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            Het was januari. Een zuidwester storm raasde over Het Kanaal, luid
 
 


 


 

            bulderend en met een kern van regenvlagen, waarvan de druppels
 

             luid neerkletterden op het oliegoed van de officieren, onderofficie-
              ren en maats, die door dienst aan dek waren gebonden. Het had
              zo hard en lang gestormd, dat het linieschip zelfs in de beschutte
              wateren van Spithead ongemakkelijk op zijn ankers zwaaide,
 licht haalde op de korte golfslag en onregelmatig aan de gespannen kabels
 rukte. Een van de wal gestoken boot met twee potige vrouwen aan de riemen
 hield op hem aan; hij danste als een notedop op de steile golfjes, dook er nu en
 dan met zijn neus in en een gordijn van waterdruppels stoof naar achteren.
 De boegroeister wist wat zij deed en hield met snelle blikken over haar schou-
 der de boot niet alleen op zijn koers, maar drukte hem met zijn kop in de
 steilste golven om kapseizen te voorkomen. Langzaam kwam hij aan stuur-
 boord langszij van de Justinian en toen hij de rust van het grootwant naderde,
 praaide de adelborst van de wacht hem.
 

   "Aye aye," was de tegenpraai uit de sterke longen van de vrouw aan de
 slagriem; volgens merkwaardige en eeuwenoude marine-traditie betekende
 dit antwoord dat de boot een officier of onderofficier aan boord had - ver-
 moedelijk de in elkaar gedoken gestalte in de stuurstoel, die meer weg had van
 een voddenbaal met een wachtjas aan.
 

   Dat was al wat mr. Masters, de luitenant van de wacht, kon zien; deze
 school zo goed en zo kwaad als het ging in de lij van de bezaansmastbetings,
 terwijl de boot - gehoor gevend aan de order van de adelborst van de wacht -
 bij de rust van het grootwand inpikte en buiten zijn gezichtsveld raakte. Er
 volgde een lange vertraging; blijkbaar had de officier er enige moeite mee,
 binnenboord te komen. Ten slotte kwam de boot weer terug in Masters'
 gezichtsveld; de vrouwen hadden afgeduwd en zetten een emmerzeil bij,
 waaronder de boot, nu zonder passagier, terughobbelde naar Portsmouth alsof
 het een paardenren met hindernissen gold. Toen hij vertrokken was, werd
 mr. Masters zich ervan bewust dat iemand over het halfdek naar hem toekwam;
 het was de pas aangekomene, onder geleide van de adelborst van de wacht, die
 zich na mr. Masters te hebben aangewezen, weer te:::ugtrok naar de rust van het
 grootwant. Mr. Masters had bij de marine gediend tot zijn haren wit waren;
 hij had nog geboft dat hij het tot luitenant had gebracht en hij wist allang dat
 hij nooit kapitein zou worden. Maar die wetenschap had hem niet al te bitter
 gestemd en hij vond afleiding in het bestuderen van zijn medemensen.
 

   Hij bekeek de naderende gestalte dus aandachtig. Die behoorde toe aan een
 schrale jongeman van iets meer dan middelmatige lengte, nog maar nauwelijks
 de kinderschoenen ontwassen. Zijn voeten stonden in geen verhouding tot zijn
 postuur, wat nog werd geaccentueerd door de magerheid van zijn benen en zijn
 lage laarzen. Zijn slungelachtigheid vestigde de aandacht op zijn handen en elle-
 bogen. De nieuweling was gehuld in een slecht passend uniform, dat volkomen
 doorweekt was door het buiswater; uit de hoge kraag stak een magere hals
 met daarboven een bleek gezicht met uitstekende jukbeenderen. Een bleek
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gezicht was een zeldzaamheid aan dek van een oorlogsschip, waarvan de
 equipage al gauw de kleur van donker mahonie kreeg, maar dit gezicht zag
 niet gewoon bleek; de holle wangen waren lichtelijk groen en het was duidelijk,
 dat de nieuweling op zijn overvaart met de boot van de wal kennis had ge-
 maakt met de zeeziekte. In het bleke gezicht stonden een paar donkere ogen,
 die door het contrast leken op in een stuk papier geknipte gaten. Met een vlaag
 van interesse merkte Masters op, dat de ogen - ondanks de zeeziekte van hun
 eigenaar - scherp om zich heen keken om de dingen op te nemen, die hij blijk-
 baar voor het eerst zag. Er was een niet te onderdrukken nieuwsgierigheid en
 interesse, die doorwerkten ondanks ziekte en verlegenheid en mr. Masters trok,
 op de hem eigen wijze, de vergaande conclusie dat deze jongen de karakter-
 trekken voorzichtigheid en voorzorg bezat en nu reeds zijn nieuwe omgeving
 opnam om voorbereid te zijn op zijn volgende ervaringen. Zo zou Daniël de
 leeuwen om hem heen hebben opgenomen, toen hij pas hun kuil had betreden.
 

    De donkere ogen ontmoetten die van Masters, de slungelachtige gestalte
 hield halt en bracht zijn hand verlegen aan zijn druipend steekje. Hij opende
 zijn mond en probeerde iets te zeggen, maar sloot hem weer zonder zijn doel
 bereikt te hebben, omdat zijn verlegenheid hem in de weg zat. Maar de
 nieuweling vermande zich nog eens en dwong zichzelf de terminologie uit te
 spreken die hem was ingepompt.
 

    "Meld me aan boord, sir."
 

    "Uw naam?" vroeg Masters, na er een ogenblik op gewacht te hebben.
     "H-Horatio Hornblower, sir. Adelborst," stotterde de jongen.
     "Voortreffelijk, mr. Hornblower," gaf Masters even formeel ten antwoord.
 "Hebt u uw barring mee aan boord gebracht?"
 

    Hornblower had dit woord nooit eerder gehoord, maar hij was nog genoeg
 bij zijn positieven om te snappen, wat het betekende.
 

    "Mijn scheepskist, sir. Zij is - zij is vooruit, aan de valreep."
     Hornblower zei deze dingen met een lichte aarzeling; hij wist dat ze dat op
 

 zee zeiden, dat ze het over ,vooruit' hadden en dat hij aan boord gekomen was
  over de ,valreep', maar het kostte hem enige inspanning ze zelf te gebruiken.
 

    "Ik zal zorgen, dat zij omlaag wordt gebracht," zei Masters. "En daar kun
 

 je zelf ook beter heengaan. De kapitein is aan. de wal en volgens de orders van
  de eerste officier mag die, om welke reden dan ook, niet worden gestoord vóór
  acht glazen. Ik geef u dan ook de raad, mr. Hornblower, die natte kleren uit
  te trekken nu u daar de gelegenheid toe heeft."
 

    "Ja, sir," zei Hornblower; op hetzelfde ogenblik voelde hij zintuigelijk dat
 

 hij een onjuiste term had gebruikt - de uitdrukking op Masters' gezicht ver-
  ried het en hij verbeterde zichzelf (hij kon nauwelijks geloven, dat de mensen
  deze dingen echt zeiden wanneer ze niet op de planken van het toneel stonden)
  voordat Masters tijd voor een correctie had.
 

    "Aye aye, sir," zei Hornblower en bij nader inzien bracht hij zijn hand weer
 

 aan zijn steekje.
 

    Masters beantwoordde het saluut en keerde zich tot een van de bibberende
 

 scheepsjongens, die zat weggedoken achter de maar weinig beschutting
  biedende verschansing.
 

    "Jongen. Breng mr. Hornblower naar de voorlongroom."
 

    "Aye aye, sir."
 

    Hornblower vergezelde de jongen vooruit naar het hoofdluik. Alleen de
 

 zeeziekte zou hem al onvast op de benen hebben gemaakt, maar op zijn korte
  wandeling struikelde hij nog twee keer, zoals iemand doet, die achter een touw
  blijft haken, toen de Justinian door een plotselinge windvlaag een ruk aan haar
 

  kabels gaf. In het hoofdluik gleed de jongen de ladder af als een paling over
   een rots; Hornblower moest steun zoeken en veel voorzichtiger en onzekerder
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afdalen in het flauwe licht van het geschutsonderdek en daarna in de scheme-
 ring van het tussendek. De luchtjes die hij in zijn neusgaten kreeg, waren even
 vreemd en gevarieerd als de geluiden die zijn oor troffen. Aan de voet van elke
 ladder wachtte de jongen hem op met zichtbare toegeeflijkheid. Na de laatste
 afdaling brachten een paar stappen - Hornblower had zijn gevoel voor rich-
 ting al verloren en wist niet meer of het voor- of achteruit was - hen naar een
 duister hol, waar een vetkaars, vastgezet op een stuk koperplaat, eerder de
 schaduwen accentueerde dan licht verspreidde. Rond de tafel zat een half
 dozijn mannen in hun hemdsmouwen. De jongen verdween en liet Hornblower
 staan. Het duurde enkele seconden voor de man met bakkebaarden, die aan
 het hoofd van de tafel zat, hem aankeek.
 

   "Zeg eens wat, spookverschijning," zei hij.
 

   Hornblower voelde een golf van weerzin over zich komen - de gevolgen
 van zijn boottochtje werden verergerd door de ongelooflijke benauwdheid en
 stank van het tussendek. Het spreken viel hem moeilijk en het feit dat hij niet
 goed onder woorden wist te brengen wat hij wilde zeggen, maakte het nog
 moeilijker.
 

   "Mijn naam is Hornblower," bracht hij er ten slotte uit.
 

   "Wat een ongelooflijke pech voor je," zei de man aan de tafel, zonder een
 greintje medegevoel.
 

   In de razende wereld buitenboord liep plotseling de wind om, waardoor de
 Justinian enigszins slagzij maakte en rondzwaaide om weer een ruk aan haar
 kabels te geven. Het kwam Hornblower voor, dat de wereld uit haar voegen
 was geraakt. Hij wankelde en ofschoon hij rilde van de kou voelde hij het
 

 zweet op zijn voorhoofd.
 

   "Ik neem aan, dat je gekomen bent," zei de man met de bakkebaarden aan
 het hoofd van de tafel, "om je in beter gezelschap .in te dringen. Weer zo'n
 onbenullig leeghoofd erbij om anderen te hinderen die maar moeten zien, hoe
 ze je je taak bijbrengen. Moet je hem eens zien," - met een gebaar eiste de
 spreker ieders aandacht aan tafel op - "moet je hem eens zien, zeg ik. 's Konings
 laatste strop. Hoe oud ben je?"
 

   "Z-zeventien, sir," stotterde Hornblower.
 

   "Zeventien!" De walging in de stem van de spreker was maar al te duidelijk.
    "Je moet op je twaalfde beginnen, als je nog ooit zeeman wilt worden.
 Zeventien! Kun je een voorsteven en een voorstag uit elkaar houden?"
 

   Daar moest de groep toch wel om lachen en dat op een manier die zelfs tot
 Hornblowers duizelig brein doordrong. Hij begreep dat hij aan spot zou bloot-
 staan, onverschillig of hij ja of nee zei. Hij zocht naar een kleurloos antwoord.
 

   "Ik zal het meteen naslaan in Nories ,Zeemanschap'," zei hij.
 

   Het schip haalde op dat ogenblik en hij hield zich aan de tafel vast.
    "Heren," begon hij pathetisch, zkh afvragend hoe te zeggen wat hij op
 zijn hart had.
 

   "Grote God," riep iemand aan tafel, "hij is zeeziek."
 

   "Zeeziek op Spithead," riep iemand anders op een toon, die evenveel ver-
 bazing als walging inhield.                                                     .
 

   Maar het kon Hornblower niets meer schelen; het zou enige tijd duren eer
 hij zich er weer van bewust werd, wat er zich rondom hem afspeelde. Het lag
 misschien evenveel aan de zenuwachtige opwinding van de laatste dagen als
 aan het boottochtje en de onregelmatige beweging van de Justinian op haar
 ankers, maar voor hem betekende het dat hij onherroepelijk was gebrand-
 merkt als de adelborst, die op Spithead al zeeziek was. Het was volkomen
 begrijpelijk, dat dit brandmerk nog bijdroeg tot de narigheid van eenzaamheid
 en heimwee die hem kwelden in de dagen dat het gedeelte van de Kanaalvloot
 dat zijn equipages niet compleet had kunnen krijgen, lijwaarts van het eiland
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    Wight voor anker lag. Een uur in de hangmat, waar de hofmeesters hem had-
     den ingehesen, had hem weer voldoende bijgebracht om zich bij de eerste
     officier te kunnen melden.
 

       Na een paar dagen aan boord te zijn geweest kende hij de weg op het schip,
 

    zonder - zoals eerst gebeurde - benedendeks zijn gevoel voor richting kwijt
     te raken en niet te weten of hij voor- of achteruit liep. In die periode verloren
     de gezichten van zijn mede-officieren hun vaagheid en verkregen ze individu-
     aliteit; moeizaam leerde hij waar hij thuishoorde wanneer de equipage haar pos-
     ten innam, wanneer hij wacht had en wanneer alle hens aan dek werd ge-
     commandeerd voor het bijzetten of het bergen van de zeilen. Het inzicht in zijn
     nieuwe leven werd zelfs scherp genoeg om te beseffen, dat het erger had kunnen
     uitvallen en het noodlot hem aan boord van een schip had kunnen brengen, dat
     onmiddellijk buitengaats was gezonden in plaats van voor anker te liggen.
     Maar het was een schrale troost; hij bleef een eenzame en ongelukkige jongen.
     Alleen zijn verlegenheid zou het hem al moeilijk hebben gemaakt gauw
     vrienden te vinden, maar het toeval wilde, dat de voorlongroom van de
     Justinian bevolkt werd door adelborsten die allemaal een stuk ouder waren dan
     hij; oudere stuurmansmaats, gerekruteerd uit de koopvaardij en adelborsten
     boven de twintig die er, door gebrek aan protectie of onbekwaamheid het
     vereiste examen af te leggen, niet in geslaagd waren tot luitenant te worden
     bevorderd. Na de eerste ogenblikken van geamuseerde belangstelling hadden
     zij de neiging hem te negeren en hij was er maar blij om, verheugd dat hij
     zonder de aandacht te trekken weer in zijn schulp kon kruipen.
 

       Want de Justinian was in die sombere januaridagen geen vrolijk schip.
 

    Kapitein Keene - toen hij aan boord kwam zag Hornblower voor het eerst het
     eerbetoon waarmede de kapitein van een linieschip werd omgeven - was een
     zieke man met een zwaarmoedige instelling. Hij bezat niet die faam die het
     sommige kapiteins mogelijk maakte hun schip te bemannen met geestdriftige
     vrijwilligers en evenmin bezat hij de persoonlijkheid om geestdrift te persen
     uit de gemelijke gepresten, die de ronselpatrouilles dagelijks aanvoerden ter
     completering van de equipage. Zijn officieren zagen hem weinig en hij was bij
     hen in het geheel niet gezien. Hornblower, voor zijn eerste onderhoud in de
     kajuit ontboden, was niet onder de indruk;- een man van middelbare leeftijd
     aan een tafel overdekt met papieren, met de holle, gele wangen van een lang-
     durig zieke.
 

       "Mr. Hornblower," sprak hij formeel, "het verheugt mij u bij deze gelegen-
 

    heid aan boord van mijn schip te verwelkomen."
 

       "Ja, sir," zei Hornblower - dat leek hem meer passend voor de gelegenheid
 

    dan "Aye aye, sir" en van een jonge adelborst werd verwacht, dat hij bij elke
     gelegenheid het een of het ander zei.
 

       "U bent - laat me eens zien - zeventien?" Kapitein Keene nam het papier op,
 

    dat blijkbaar betrekking had op Hornblowers korte marineloopbaan.
 

       "Ja, sir."
 

       "4 juli 1776," peinsde Keene, terwijl hij Hornblowers geboortedatum voor
 

    zichzelf oplas. "Op die dag al vijf jaar voor ik als kapitein werd aangesteld. Ik
     was al zes jaar luitenant voor u geboren werd."
 

       "Ja, sir," stemde Hornblower in - het leek nauwelijks de gelegenheid voor
 

    verder commentaar.
 

       "Een dokterszoon - u had beter een lord tot vader kunnen kiezen als het
 

    uw bedoeling is carrière te maken."
 

       "Ja, sir."
 

       "Hoever bent u met uw opleiding gekomen?"
 

       "Ik heb een Griekse school bezocht, sir."
 

       "Kunt u Xenophon net zo goed vertalen als Cicero?"
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   "Ja, sir. Maar niet zo heel erg goed, sir."
 

    ,,'t Was beter geweest als u iets van sinus en cosinus had afgeweten. Nog
 beter als u een windvlaag tijdig genoeg had kunnen voorzien om de bram-
 zeilen te bergen. Aan de ablativus absolutus hebben we bij de marine niets."
 

   "Ja, sir," zei Hornblower.
 

   Hij had nog maar pas geleerd wat een bramzeil was, maar hij had zijn
 kapitein kunnen vertellen, dat zijn wiskundestudie vergevorderd was. Hij zag
 daar echter van af; zijn instinct, gecombineerd met recente ervaringen, waar-
 schuwden hem geen ongevraagde inlichtingen te verstrekken.
 

   "Welnu, gehoorzaam uw orders, leer uw plicht kennen en er zal u geen
 narigheid overkomen. Dat is alles."
 

   "Dank u, sir," zei Hornblower en vertrok.
 

   Maar het leek wel of de laatste woorden van de kapitein onmiddellijk werden
 weerlegd. Van die dag af begon voor Hornblower de narigheid, ondanks zijn ge-
 hoorzaamheid aan de orders en de ijverige bestudering van zijn plichten. Het
 kwam door de aankomst van de oudste adelborst John Simpson in de voorlong-
 room. Hornblower zat met zijn collega's aan tafel toen hij hem voor het eerst
 zag - een gespierde, knap uitziende man van boven de dertig, die binnenkwam
 en hen net zo aankeek als Hornblower een paar dagen geleden had gedaan.
 

   "Hallo," zei iemand, niet erg hartelijk.
 

   "Cleveland, ferme vriend," zei de pas aangekomene, "sta op uit je zetel, ik
 kom mijn plaats aan het hoofd van de tafel weer innemen."
 

   "Maar ... "
 

   "Sta op, zei ik," snauwde Simpson.
 

   Cleveland stond met zichtbare tegenzin op, Simpson ging op zijn plaats
 zitten en keek dreigend de tafel rond, in antwoord op de nieuwsgierige blik-
 ken, die iedereen hem toewierp.
 

   "Ja, geliefde mede-adelborsten," zei hij, "ik ben terug in de schoot van het
 gezin. En het verbaast me niet dat niemand blij is. Ik wil er nog aan toevoegen,
 dat jullie nog minder blij zult zijn tegen de tijd, dat ik met jullie klaar ben."
 

   "Maar je aanstelling?" vroeg iemand met veel lef.
 

   "Mijn aanstelling?" Simpson leunde naar voren en klopte op de tafel, terwijl
 hij de mannen aan weerszijden daarvan met een blik de ogen deed neerslaan.
 "Ik zal die vraag voor deze ene keer beantwoorden, maar de man die het weer
 vraagt zal willen, dat hij nooit geboren was. Een commissie van leeghoofdige
 kapiteins heeft mij mijn aanstelling geweigerd. Zij maakten uit, dat mijn wis-
 kundige kennis onvoldoende was voor een betrouwbare navigatie. En dus
 is tijdelijk luitenant Simpson weer adelborst Simpson, om u te dienen, om u te
 dienen. En moge de Heer uw zielen genadig zijn."
 

   Naarmate de dagen verstreken zag het er niet naar uit, dat de Heer ook maar
 enigszins genadig was, want met Simpsons terugkeer in de voorlongroom was
 het leven niet langer passief-ongezellig, maar werd actief-beroerd. Simpson
 was blijkbaar altijd al een vernuftige tiran geweest, maar nu, verbitterd en
 vernederd door het zakken voor zijn luitenantsexamen, was zijn tirannie ver-
 ergerd en had zijn vernuft zich nog toegespitst. Hij mocht dan zwak zijn in de
 wiskunde, hij was er akelig knap in andere mensen het leven tot een last te
 maken. Als oudste adelborst van de voorlongroom bezat hij ruime bevoegd-
 heden; behept met een vlijmscherpe tong en een ziekelijke lust tot kwellen zou
 hij, hoe dan ook, een machtig man zijn geweest, zelfs als de Justinian een
 waakzame of bazige eerste officier had bezeten om hem op zijn plaats te hou-
 den, maar mr. Clay was geen van beide. Tweemaal kwamen adelborsten in
 opstand tegen Simpsons willekeur en beide keren roste Simpson de rebel af,
 beukte hem murw met zijn grove knuisten, want Simpson had het als bokser
 wel tot kampioen kunnen brengen. Beide keren liep Simpson geen schram-
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roetje op; beide keren strafte de verontwaardigde eerste officier Simpsons
 tegenstanders wegens blauwe ogen en gezwollen lippen met zalingwacht en
 corvee. De voorlongroom ziedde van machteloze woede. Zelfs de hielen-
 likkers en uitslovers onder de adelborsten - en natuurlijk waren er verscheidene
 - haatten de tiran.
 

   Het was veelbetekenend dat het niet zijn gebruikelijke afperserij was, die hen
 het meeste ergerde - zijn klaplopen op hun scheepskisten om een schoon
 overhemd, het in de wacht slepen van de dikste plakken van het opgediende
 vlees of zelfs het inpikken van hun heetbegeerde drankrantsoen. Die soort
 dingen waren vergeeflijk en begrijpelijk, dat zouden ze zelf ook gedaan hebben
 als ze ertoe bij machte waren geweest. Maar hij legde een grillige willekeur
 aan de dag die Hornblower, met zijn klassieke opleiding, deed denken aan de
 buitenissigheden van de Romeinse keizers. Hij dwong Cleveland de bakke-
 baarden af te scheren, waarop deze mateloos trots was; hij droeg Hether op
 Mackenzie dag en nacht om het half uur te porren, zodat geen van beiden een
 oog kon dicht doen, en er waren uitslovers genoeg om hem te vertellen, wan-
 neer Hether verstek liet gaan. Zoals bij iedereen, had hij ook bij Hornblower
 gauw diens meest gevoelige punten ontdekt. Hij doorzag Hornblowers ver-
 legenheid; in het begin amuseerde het hem Hornblower te dwingen, verzen
 uit Gray's ,Elegy in a Country Churchyard' voor te dragen in de voorlong-
 room. De uitslovers wisten Hornblower wel zover te krijgen; Simpson placht
 dan de schede van zijn ponjaard met een aan duidelijkheid niets te wensen
 overlatende blik voor zich op tafel te leggen en de uitslovers namen Horn-
 blower tussen zich in. Hij wist dan dat hij bij de minste aarzeling zijnerzijds
 languit op de tafel zou worden gelegd om er met de ponjaard-schede van langs
 te krijgen; het plat van de schede was pijnlijk, de scherpe kant een marteling,
 maar de pijn was nog niets vergeleken bij de diepe vernedering van dat alles.
 En de foltering werd nog erger toen Simpson instelde wat hij zeer toepasselijk
 de ,Handelingen van de Inquisitie' noemde, wanneer Horn.blower werd onder-
 worpen aan een langzaam en systematisch uithoren over zijn huiselijk leven en
 zijn jongensjaren. Iedere vraag moest beantwoord worden op poene van de
 ponjaard-schede; Hornblower kon er op alle mogelijke manieren om heen
 draaien, maar vroeger of later moest hij door het onverbiddelijk doorvragen
 tot een openhartig antwoord komen dat zijn toehoorders in een schaterlach
 deed uitbarsten. De hemel weet dat er in Hornblowers kinderjaren niets be-
 schamends stak, maar jongens zijn merkwaardige wezens, in het bijzonder
 terughoudende types als Hornblower, die zich schamen voor dingen waar een
 ander niet bij stil staat. De beproeving placht hem zwak en misselijk te maken;
 een ander zou er zich met geintjes uitgered hebben en daardoor zelfs getapt zijn
 geworden, maar Hornblower was op zijn zeventiende te zwaar op de hand.
 Hij moest het getreiter verduren met het gevoel van diepe ellende dat alleen
 een zeventienjarige kan beleven. Huilen deed hij nooit in dat gezelschap, maar
 's nachts vergoot hij meer dan eens de bittere tranen die bij zijn leeftijd pasten.
 Hij dacht dikwijls aan de dood, hij dacht zelfs vaak aan desertie, maar hij be-
 greep dat desertie hem nog iets ergers dan de dood zou brengen. Dan kwamen
 zijn gedachten weer terug op de dood en hij genoot bij de gedachte aan zelf-
 moord. Hij begon naar de dood te verlangen, gekoeieneerd als hij was en zon-
 der vrienden zo eenzaam als een jongen -- en een zeer teruggetrokken jongen -
 onder de mannen maar zijn kan. Meer en meer dacht hij erover, op de een-
 voudigste manier aan alles een einde te maken en hij koesterde deze gedachte
 in zijn eenzaam hart.
 

   Als het schip maar buitengaats was geweest zou ieder te druk zijn bezig
 

 geweest om aan kwajongensstreken te denken; zelfs voor anker zouden een
  energiek kapitein en eerste officier voldoende werk hebben verschaft om on-
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regelmatigheàen te voorkomen, maar het was Hornblowers pech, dat de
 Justinian àie gedenkwaardige januari-maand voor anker lag onder een zieke
 kapitein en een onbekwame eerste officier. Zelfs de activiteiten die van tijd tot
 tijd op touw gezet werden werkten dikwijls in Hornblowers nadeel. Dat was
 bij die gelegenheid dat mr. Bowles, de opperstuurman, zijn maats en de adel-
 borsten les gaf en ongelukkigerwijze de kapitein lan.gs kwam. Hij wierp een
 blik op de uitkomsten van het vraagstuk dat de leerlingen individueel moesten
 oplossen. Door zijn ziekte was Keene een man met een scherpe tong en hij
 was bepaald niet op Simpson gesteld. Hij wierp een vluchtige blik op diens
 papier en grinnikte sarcastisch.
 

   "Zie, ik verkondig u grote blijdschap," zei hij, "de bronnen van de Nijl
 zijn eindelijk ontdekt."
 

   "Pardon, sir?" zei Simpson.
 

   "Uw schip," zei Keene, "is, voor zover ik uit uw analfabetisch gekrabbel kan
 opmaken, in Centraal Afrika. Laat ons nu eens zien welke andere terrae incog-
 nitae door de onverschrokken ontdekkingsreizigers van dit klasje zijn open-
 gelegd." Het noodlot moet er de hand in hebben gehad - de belevenis was niet
 alledaags, maar dramatisch genoeg voor het toneel. Hornblower voelde al wat
 er gebeuren zou toen Keene de andere papier~n, waaronder het zijne, opnam.
 De door hem verkregen uitkomst was de enige die juist was; de anderen
 hadden allemaal de brekingscorrectie opgeteld in plaats van afgetrokken of
 de vermenigvuldiging verkeerd uitgewerkt of, zoals Simpson, het vraagstuk
 totaal verknoeid.
 

   "Gefeliciteerd, mr. Hornblower," zei Keene. "U kunt er trots op zijn, dat
 u van al deze grote lichten de enige bent, die het kan. U bent, naar ik meen,
 half zo oud als mr. Simpson. Als u bij het verdubbelen van uw jaren uw kun-
 digheden verdubbelt, zult u ons alleµ ver achter u laten. Mr. Bowles, wilt u er-
 op toezien, dat mr. Simpson zijn wiskunde-studie met nàg meer aandacht
 voortzet?"
 

    Daarop ging hij, met de aarzelende stap die uit zijn ziekte voortvloeide, weg
 over het tussendek en Hornblower bleef met neergeslagen ogen zitten. Hij kon
 de hem toegeworpen blikken niet verdragen en begreep maar al te goed wat
 zij voorspelden. Op dat ogenblik verlangde hij weer naar de dood en 's avonds
 bad hij er zelfs om.
 

    Twee dagen later bevond Hornblower zich onder Simpsons bevel aan de
 wal. De twee adelborsten hadden de leiding over een landingsdivisie, die
 

 samen met die van andere schepen was geland om op te treden als ronsel-
  patrouille. Het konvooi uit West-Indië werd verwacht; de meeste opvarenden
  zouden al geprest worden zodra het konvooi Het Kanaal bereikte. De over-
  geblevenen, die de schepen naar hun ankerplaats moesten brengen, zouden aan
  wal glippen, zich verstoppen en alles op alles zetten om een veilige schuilplaats
  te vinden. Het was het werk van de walpatrouilles deze aftocht af te snijden en
  een cordon langs de havenkant te leggen dat ze allemaal moest opvangen.
  Het konvooi was nog niet eens gesignaleerd, maar alle voorbereidingen
  waren al getroffen.
 

    "Het leven is schoon," zei Simpson.
 

    Voor hem was dat een ongewone uitspraak, maar hij was dan ook uit zijn
 

 gewone doen. In het achterzaaltje van de ,Lamb Inn' zat hij op zijn gemak in
  een leunstoel, zijn benen op een andere, vlak voor een laaiend vuur, een potje
  bier vermengd met Engelse jenever bij zijn elleboog.
 

    "Op het konvooi uit West-Indië," zei Simpson en nam een slok van zijn
 

 bier. "Dat het nog maar lang moge uitblijven."
 

    Onder de gegeven omstandigheden was Simpson joviaal; activiteit, bier en
 

 een warm vuur hadden hem ontdooid en in een goed humeur gebracht; het
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was nog niet zover dat de drank hem twistziek maakte. Hornblower zat aan de
 andere kant van het vuur, dronk met kleine slokjes bier zonder jenever en
 bestudeerde hem. Het verbaasde hem dat zijn narigheid, voor het eerst sinds
 hij aan boord van de Justinian was gekomen, niet meer actief was, maar scheen
 te zijn verzwakt tot de vage onlust die overblijft wanneer de pijn uit een
 ontstoken kies wegtrekt.
 

   "Breng een dronk uit, jongen," zei Simpson.
 

   "Weg met Robespierre," zei Hornblower mat.
 

   De deur ging open en twee andere officieren kwamen binnen, de ene een
 adelborst, terwijl de andere de enkele luitenantsepaulette droeg. Het was
 Chalk van de Goliath, de officier die de algemene leiding had over de aan de
 wal gezonden ronselpatrouilles. Zelfs Simpson maakte voor zijn meerdere
 plaats aan het vuur.
 

   "Het konvooi is nog niet gesignaleerd," kondigde Chalk aan. Toen keek
 hij Hornblower scherp aan. "Ik geloof niet, dat ik het genoegen heb, u te
 kennen."
 

   "Mr. Hornblower - luitenant Chalk," stelde Simpson voor. "Mr. Horn-
 blower heeft zich onderscheiden als de adelborst die op Spithead al zeeziek
 was." Hornblower probeerde stil op zijn stoel te blijven zitten toen Simpson
 hem dat etiket opplakte. Hij veronderstelde dat Chalk alleen maar beleefd
 wilde zijn toen hij meteen op iets anders overstapte.
 

   "Hee, kelner! Drinkt u eén glaasje met me mee, heren? Ik ben bang, dat we
 nog een tijd moeten wachten. Zijn al uw mannen op hun posten, mr. Simpson ?"
 

   "Ja, sir."
 

   Chalk was een actieve vent. Hij liep het zaaltje rond, keek het raam uit naar
 de regen, stelde zijn adelborst - Caldwell - onder het serveren van de glazen
 voor aan de beide anderen en ergerde zich over zijn gedwongen ledigheid.
 

   "Een potje kaarten om de tijd te doden?" stelde hij voor. "Uitstekend.
 Hee, kelner. Kaarten, een tafeltje en een ander licht."
 

   De tafel werd voor het vuur gezet, de stoelen eromheen geschoven, de
 kaarten gebracht.
 

   "Welk spel mag het zijn?" vroeg Chalk, om zich heen kijkend.
 

   Hij was luitenant tussen drie adelborsten en iedere suggestie zijnerzijds zou
 zoden aan de dijk zetten; vanzelfsprekend wachtten de drie anderen af wat hij
 zou voorstellen.
 

   "Een-en-twintigen? Dat is een spel voor halve garen. Lanteren? Dat is een
 spel voor beter gesitueerde halve garen. Maar wat whist betreft, dat zou ons
 allemaal een kans geven onze beperkte talenten op de proef te stellen. Ik
 weet dat Caldwell daar, bekend is met de beginselen van het spel. Mr. Simp-
 son?"
 

   Een man als Simpson, die geen wiskunde-knobbel had, zou waarschijnlijk
 geen goede whistspeler zijn, maar evenmin beseffen dat hij een slechte was.
 

   "Zoals u wilt, sir," zei Simpson. Hij was gek op gokken en wist niet beter
 of het ene spel was voor dat doel net zo geschikt als het andere.
 

   "Mr. Hornblower ?"
 

   "Met alle genoegen, sir."
 

   Dat was dichter bij de waarheid dan de meeste conventionele antwoorden.
 Hornblower had een goede scholing in het whisten gehad; sinds de dood van
 zijn moeder had hij altijd vierde man gespeeld met zijn vader, de dominee en
 diens vrouw. Het spel was hem al een ware hartstocht. Hij genoot van de
 fraaie kansrekening en van de wisselende eisen die het aan zijn stoutmoedig-
 heid en voorzichtigheid stelde. Hij accepteerde met voldoende warmte om een
 tweede blik van Chalk te krijgen, die - zelf een goed kaartspeler - onmiddellijk
 een geestverwant ontdekte.
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   "Uitstekend," zei hij weer. "Dan kunnen we meteen wel trekken vooc
 plaatsen en partners. Hoeveel zullen we op het spel zetten heren? Een shilling
 per slag en een gienje voor de robber, of is dat te veel? Neen? Dan zijn we
 het eens."
 

   Het spel verliep aanvankelijk ru~ig. Een paar rondjes waren voldoende om
 Simpson te ontmaskeren als een hopeloze whistspeler, zo eentje die altijd met
 een aas uitkomt als hij er een heeft of met een singleton in geval van vier
 troeven. Maar toch won hij met Hornblower de eerste robber dank zij een
 buitengewoon sterke kaart. Maar Simpson verloor de volgende met Chalk als
 maat, trok Chalk opnieuw als maat en verloor weer. Hij verkneukelde zich
 over goede kaarten en zuchtte over slechte; het was duidelijk dat hij tot de
 mensen behoorde die whist als een gelegenheidsspel beschouwen of als een
 grove methode om geld op een willekeurige manier van de ene zak in de andere
 te laten glijden, zoals bij het dobbelen. Hij zag het spel bepaald niet als een heili-
 ge rite of als een intellectuele inspanning. Bovendîen werd hij rusteloos toen
 zijn verlies toenam en de kelner met drank af en aan liep. Niet alleen door de
 hitte van het vuur liep zijn gezicht rood aan. Hij was een even slechte verliezer
 als drinker en zelfs Chalks nauwgezette beleefdheid werd zo op de proef ge-
 steld, dat hij een zucht van verlichting slaakte toen hij de volgende maal Horn-
 blower als maat trok. Zij wonnen die robber gemakkelijk en opnieuw kwamen
 er een guinea en verscheidene shillings in Hornblowers slecht gevulde beurs;
 hij was nu de enige winnaar en Simpson de zwaarste verliezer. Hornblower
 ging er geheel in op het spel weer te spelen; hij nam geen notitie van Sirnpsons
 geschuifel en gefoeter en vond het afleen maar hinderlijk. Hij vergat zelfs, er
 een stormsein in te zien. Hij dacht er in het geheel niet aan dat hij zijn huidige
 succes misschien zou moeten bekopen met toekomstige kwellingen.
 

   Weer trokken ze en weer werd hij Chalks maat. Tweemaal een sterke kaart
 bezorgde hun de eerste manche. Toen maakten Simpson en Caldwell, tot
 

Simpsons onverholen genoegen, tweemaal wat punten, waardoor ze bijna
 

manche hadden. In de volgende ronde leverde gewaagd snijden door 1-lorn-
 blower hem en Chalk de winnende slag op, terwijl de stand voor de tegensf!elers
 eigenlijk twee slagen hoger had moeten uitvallen. Simpson legde zijn boer op
 ~?rnblowers tien ~~teen grijns van genot, die in verslagenheid verkeerde toen
 hl) bemerkte dat hij en Caldwell nog maar zes slagen hadden gemaakt; ge-
 ergerd telde hij ze nog eens na. Hornblower gaf, trok de troef en Simpson
 kwam uit - zoals gewoonlijk met een aas, waarmee het voor Hornblower
 

vaststond dat hij aan slag zou blijven. Hij had een reeks troeven en een goed
 stel schoppen, dat bij laag uitkomen aan bod zou komen. Simpson tuurde
 mopperend naar zijn kaarten; het was zeldzaam dat hij de simpele waarheid nog
 niet Cl.oor had, dat het uitkomen met een aas leidt tot opnieuw uitkomen, zon-
 der dat het probleem duidelijker is geworden. Ten slotte nam hij een besluit
 en kwam weer uit; Hornblower nam de slag met zijn heer en speelde toen
 meteen zijn troef-boer uit. Tot zijn vreugde nam hij daarmee de slag; hij
 kwam opnieuw uit en Chalks vrouw leverde nog een slag op. Chalk legde zijn
 troef-aas neer en Simpson legde met een vloek zijn heer bij. Chalk kwam uit
 in schoppen, waarin Hornblower een vijfkaart met heer had. Het was veel-
 zeggend dat Chalk daarin was uitgekomen, want het kon niet gaan om het
 wegspelen van een singleton, daar de nog resterende troeven bij Hornblower
 zaten. Hornblower nam de slag met zijn vrouw; het aas moest of bij Caldwell
 of bij Chalk zitten. Hornblower speelde een kleintje op; iedereen bekende,
 

 Chalk met de boer en Caldwell met het aas. Acht schoppen waren uitgespeeld
  en Hornblower had er nog drie met de heer als hoogste. Caldwell speelde
  ruiten-vrouw, Hornblower zijn singleton en Chalk zijn aas.
 

   "De rest is voor mij," zei Hornblower en legde zijn kaarten neer.
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   "Wat bedoel je?" zei Simpson met ruiten-heer in zijn hand.
    "Vijf slagen," zei Chalk opgewekt. "Manche en robber."
    "Maar heb ik er dan nog niet een?" hield Simpson vol.
    "Als je uitkomt in ruiten of harten troef ik af en maak nog drie troeven,"
 legde Hornblower uit. Voor hem was de gang van zaken zo duidelijk als twee-
 maal twee vier is, een doodgewoon einde van een ronde; het viel hem moeilijk,
 te beseffen dat warhoofdige spelers als Simpson er wel eens moeite mee
 konden hebben, zich van alle tweeënvijftig kaarten voldoende rekenschap
 te geven.
 

   Simpson smeet zijn kaarten op tafel.
 

   "Jij kent dit spel maar al te goed," zei hij. "Jij kent de kaarten van achteren
 en van voren."
 

   Hornblower slikte. Hij voelde aan dat het hem vrijstond, hier een beslissend
 ogenblik van te maken. Een seconde eerder had hij zich onschuldig met kaart-
 spelen vermaakt. Nu stond hij voor een kwestie van leven of dood. Een storm
 van gedachten ging door zijn hoofd. Ondanks het comfort van zijn huidige
 omgeving bleef hij zich scherp bewust van de afschuwelijke narigheid van het
 leven aan boord van de Justinian, waarheen hij weer terug moest. Dit was een
 gelegenheid om aan die narigheid op de een of andere manier een eind te
 maken. Hij herinnerde zich hoe hij had overwogen, een eind aan zijn leven
 te maken en vanuit zijn onderbewuste ontkiemde het plan dat hij nu zou volgen.
 Zijn beslissing nam vaste vorm aan.
 

   "Dat is een beledigende opmerking, mr. Simpson," zei hij. Hij keek om
 zich heen en ontmoette de blikken van Chalk en Caldwell, die plotseling
 ernstig waren geworden. Simpson keek alleen nog maar dom. "Daarvoor zal
 ik genoegdoening moeten vragen."
 

   "Genoegdoening?" vroeg Chalk haastig. "Kom, kom, mr. Simpson heeft
 een ogenblik zijn goede humeur verloren. Ik ben er zeker van dat hij het wil
 rechtzetten."
 

   "Ik ben beschuldigd van bedrog bij het kaartspel," zei Hornblower. "Dat
 is een moeilijk ding om recht te zetten."
 

   Hij probeerde zich als een volwassen man te gedragen; sterker nog, hij
 probeerde zich te gedragen als een man die ziedt van verontwaardiging, ter-
 wijl hij in werkelijkheid helemaal niet verontwaardigd was over het twistpunt,
 want hij kon maar al te goed in de verwarde geestestoestand komen die
 Simpson aanleiding had gegeven, dat te zeggen. Maar de gelegenheid had
 zich nu eenmaal voorgedaan, hij had besloten, er gebruik van te maken en
 wat hem nu te doen stond was overtuigend de rol te spelen van de man die
 dodelijk beledigd is.
 

   "Als de wijn is in de man, is de wijsheid in de kan," zei Chalk, nog altijd
 van plan, de vrede te bewaren. "Ik ben er zeker van, dat mr. Simpson in
 scherts heeft gesproken. Laten we nog een fles bestellen en het afdrinken."
 

   "Met alle genoegen," zei Hornblower, terwijl hij naar woorden zocht die de
 twist onverzoenlijker zouden maken. "Als mr. Simpson mij direct in uw
 beider aanwezigheid om vergiffenis vraagt en toegeeft dat hij ongemotiveerd
 heeft gesproken op een manier die geen heer zich kan veroorloven."
 

   Terwijl hij spraK:, keerde hij zich naar Simpson en keek hem met een blik
 vol verachting in de ogen. Figuurlijk was er met de rode lap gezwaaid en de
 stier viel aan met een woede, die Hornblower volkomen bevredigde.
 

   "Aan jou excuses aanbieden, kleine snotaap!" barstte Simpson los, door de
 alcohol nog meer in zijn waardigheid gekwetst. "Je kunt naar de hel lopen."
 

   "Hoort u dat heren?" zei Hornblower. "Ik ben beledigd en mr. Simpson
 weigert zich te verontschuldigen, terwijl hij me opnieuw beledigt. Er is nog
 maar één manier om genoegdoening te verkrijgen."
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   Gedurende de volgende twee dagen, totdat het West-Indië-konvooi binnen-
 liep, leidden Hornblower en Simpson onder bevel van Chalk het merkwaardige
 

 leven van twee duellisten, die gedwongen zijn elkaars gezelschap te verdragen
 voordat de erezaak is geregeld. Hornblower zorgde ervoor - zoals hij onder
 andere omstandigheden ook zou hebGen gedaan - dat hij iedere order punctu-
 eel gehoorzaamde en Simpson gaf die met -eeu zekere mate van verlegenheid
 en onhandigheid. Het was in die twee dagen, dat Hornblower uitvoerig na-
 dacht over zijn origineel idee. Hij had er alle tijd voor toen hij over de werven
 liep met een patrouille maats achter hem aan. Koelbloedig bekeken - en een
 jongen van zeventien kan in een bui van diepe neerslachtigheid soms aardig
 

 objectief zijn - was het zo eenvoudig als de kansrekening bij een whist-
 probleem. Niets kon erger zijn dan zijn leven op de Justinian, zelfs (zoals hij
 al had bedacht) de dood niet. Hier lag een gemakkelijke dood voor het grijpen,
 met de aangename bijkomstigheid dat Simpson de kans liep, voor hem in de
 plaats te sterven. Op dat moment ontwikkelde Hornblower zijn idee zelfs nog
 een stapje verder - een nieuwe ontwikkeling, die hem zo deed ontstellen dat
 hij plotseling halt hield en wel zo onverwacht, dat de patrouille pardoes te-
 gen hem opbotste.
 

   "Neemt u me niet kwalijk, sir," zei de sergeant.
 

   ,,'t Heeft niets te betekenen," zei Hornblower, in zijn gedachten verdiept.
    Hij bracht zijn idee voor het eerst ter sprake bij een bespreking met Preston
 en Danvers, de beide stuurmansmaats die hij, zodra hij weer aan boord van de
 Justinian was, had gevraagd, hem te willen seconderen.
 

   "Dat zullen we natuurlijk voor je doen," zei Preston, terwijl hij de opge-
 schoten jongen twijfelend opnam, nadat deze zijn verzoek had gedaan. "Hoe
 wil je tegen hem vechten? Als de beledigde partij heb jij de keus van de
 wapens."
 

   "Daar heb ik, sinds hij me beledigde, voortdurend over nagedacht," zei
 Hornblower, terwijl hij tijd zocht te winnen. Het was nog niet zo gemakkelijk,
 zijn idee nuchter onder woorden te brengen.
 

   "Ben je al wat geoefend op het rapier?" vroeg Danvers.
 

   "Nee," zei Hornblower. Om de waarheid te vertellen, had hij er nog nooit
 een in handen gehad.
 

   "Dan kan het beter het pistool worden," zei Preston.
 

   "Simpson is vermoedelijk een goede schutter," zei Danvers. "Ik zou zelf niet
 graag tegenover hem staan."
 

   "Kalm aan," zei Preston haastig. "Ontmoedig de man niet."
 

   "Ik ben niet ontmoedigd," zei Hornblower. "Ik heb hetzelfde gedacht."
    "Dan vat je het wel koelbloedig op," verwonderde Danvers zich.
    Hornblower haalde zijn schouders op.
 

   "Dat doe ik misschien wel. Het kan me weinig schelen. Maar ik heb be-
 dacht dat we de kansen meer gelijk konden maken."
 

   "Hoe?"
 

   "We zouden ze precies gelijk kunnen maken," zei Hornblower, nu ter zake
 komend. "We nemen twee pistolen, één geladen, het andere leeg. Simpson en
 ik kiezen er ieder een uit, zonder dat we ze uit elkaar kennen. Dan gaan we een
 el van elkaar afstaan en als er ,Vuur!' wordt geroepen, trekken we af."
 

   "Grote God," zei Danvers.
 

   "Ik denk niet dat het wettig zou zijn," zei Preston. "Het zou betekenen dat
 een van jullie zeker gedood wordt."
 

   "Doden is juist de bedoeling van het duelleren," zei Hornblower. "Als de
 voorwaarden maar eerlijk zijn, denk ik niet dat er bezwaar tegen gemaakt kan
 worden."
 

   "Maar wil je er wel tot het bittere einde mee doorgaan?"
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   "Mr. Danvers," begon Hornblower; maar Preston kwam tussenbeide.
    "We willen niets over een tweede duel horen," zei hij. "Danvers bedoelde
 alleen maar dat hij er zelf niets voor zou voelen. We zullen het bespreken met
 Cleveland en Hether en zien wat zij zeggen."
 

   Binnen een uur waren de voorgestelde duelvoorwaarden iedereen aan
 boord ter ore gekomen. Het was waarschijnlijk in Simpsons nadeel dat hij aan
 boord geen echte vriend had, want Cleveland en Hether, zijn secondanten,
 voelden er niets voor, al te strikt te zijn op de duelvoorwaarden en gingen met
 het voorstel akkoord met een slechts schijnbare tegenzin. De despoot van de
 voorlongroom betaalde de prijs voor zijn tirannie. Sommige officieren toon-
 den een cynisch genoegen; er waren enkele officieren en maats die Simpson
 en Hornblower bekeken met de nieuwsgierigheid die het vooruitzicht van de
 dood in sommige geesten wakker roept, net alsof de twee aanstaande tegen-
 standers tot de galg waren veroordeeld.
 

   Om twaalf uur ontbood luitenant Masters Hornblower.
 

   "De kapitein heeft me opgedragen, een onderzoek naar dit duel in te stellen,
 mr. Hornblower," zei hij. "Ik heb order, mijn uiterste best te doen, deze twist
 bij te leggen."
 

     "Ja, sir."
 

   "Waarom staat u op die genoegdoening, mr. Hornblower? Ik heb begrepen
 dat er enkele haastige woorden zijn gevallen bij wijn en kaartspel."
 

   "Mr. Simpson heeft mij beschuldigd van bedrog bij het kaartspel, in het bij-
 zijn van getuigen die geen officieren van dit schip zijn."
 

   Dat was het punt waar alles om draaid.f. De getuigen behoorden niet tot de
 equipage van het schip.
 

   Als Hornblower had verkozen, Simpsons woorden over het hoofd te zien
 als praatjes van een dronken, slecht gehumeurde man, zou niemand er verder
 bij hebben stilgestaan. Maar nu hij eenmaal op zijn stuk was blijven staan kon
 het niet meer worden doodgezwegen en Hornblower wist dat.
 

   "Zelfs in dat geval kan er genoegdoening zijn zonder een duel, mr. Horn-
 blower."
 

   "Als mr. Simpson zijn volledige verontschuldigingen wil aanbieden in aan-
 wezigheid van dezelfde heren, zou ik tevreden gesteld zijn, sir."
 

   Simpson wa& geen lafaard. Hij zou liever sterven dan zich aan. zulk een for-
 mele vernedering te onderwerpen.
 

   "Zo. Als ik het goed begrijp, dringt u aan op nogal ongebruikelijke duel-
 voorwaarden ?"
 

   "Er bestaan precedenten van, sir. Als de beledigde partij kan ik alle voor-
 waarden kiezen die niet onredelijk zijn."
 

   "Het lijkt wel of ik een advocaat voor zeezaken voor me heb, mr. Horn-
 blower."
 

   Hornblower kon hieruit duidelijk proeven dat hij op het randje van los-
 lippigheid was geweest en hij besloot, in de toekomst zijn tong beter in bedwang
 te houden. Hij bleef zwijgen tot Masters de conversatie zou voortzetten.
 

   "U bent dus vastbesloten, mr. Hornblower, met deze moordzaak door te
 gaan?"
 

   "] a, sir."
 

   "De kapitein heeft me voorts order gegeven, het duel p~rsoonlijk bij te
 wonen vanwege de vreemde voorwaarden waarop u aandringt. Ik moet u
 mededelen dat ik de secondanten zal verzoeken, dit te regelen."
 

      J ."
 

     " a, sir.
 

   "Heel goed, mr. Hornblower."
 

   Toen Masters Hornblower zijn congé gaf, bekeek hij hem nog scherper dan
 hij had gedaan toen Hornblower voor het eerst aan boord kwam. Hij zocht
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naar tekenen van zwakte of aarzeling - in feite zocht hij naar enig teken van
 menselijk gevoel - maar hij kon daar niets van ontdekken. Hornblower had een
 besluit genomen, had alle pro's en contra's afgewogen en zijn logische geest
 zei hem dat, nu hij eenmaal tot een gedragslijn besloten had, het dwaasheid zou
 zijn, zich daarna nog door onbetrouwbare emoties te laten beïnvloeden. De
 duelvoorwaarden waarop hij had aangedrongen waren uit een wiskundig
 oogpunt voordelig. Als hij er vroeger positief tegenover had gestaan, aan
 Simpsons vervolging te ontkomen door een vrijwillige dood, dan was het
 alleen maar winst, daaraan te ontsnappen met een gelijke kans, het te over-
 leven. Net zo geredeneerd, was de gelijke kans, als Simpson (en dat was bijna
 zeker) op het rapier en de pistool beter was dan hij, opnieuw voordelig. Er
 was geen reden om spijt te hebben van zijn recente optreden.
 

   Alles was zoals het zijn moest; zijn conclusies waren wiskundig onaantast-
 baar, maar Hornblower bemerkte tot zijn verbazing dat wiskunde ook niet
 alles was. Gedurende die sombere middag betrapte Hornblower zich er
 herhaaldelijk op, dat hij van benauwdheid moest slikken wanneer het besef
 weer bij hem bovenkwam dat zijn leven de volgende ochtend zou afhangen
 van het vallen. van een munt. Eén tegen één dat hij dood zou zijn, zijn bewust-
 zijn ten einde en de wereld zou - het was bijna ongelooflijk - zonder hem
 gewoon doordraaien. De gedachte daaraan zond hem, zijns ondanks, een
 rilling door de leden en hij had tijd te over voor dat soort gedachten, want de
 conventie van het duelleren die hem verbood, zijn aanstaande tegenstander
 vóór het duel te ontmoeten, hield hem noodzakelijkerwijs in isolatie, voor
 zover zo iets op de drukke dekken van de Justinian mogelijk was. Die avond
 sloeg hij in gedeprimeerde stemming zijn hangmat aan, terwijl hij zich onna-
 tuurlijk vermoeid voelde; bij het uitkleden in de klamme, benauwde vochtig-
 heid van het tussendek voelde hij zich huiveriger dan anders. Hij trok de
 dekens om zich heen, snakkend naar rust, maar de rust wilde niet komen. Iedere
 keer als hij op het punt stond, in te slapen, schrok hij weer wakker, gespannen
 en angstig, vol van de gedachten aan morgen. Vermoeid draaide hij zich om en
 om, hij hoorde de scheepsbel elk half uur luiden en voelde een toenemende
 minachting voor zijn lafheid. Ten slotte hield hij zichzelf voor dat het maar
 goed was dat zijn lot morgen van zuiver to::val afhing, want als het zou afhan-
 van de vastheid van hand en oog, zou hij na een nacht als deze zeker dood
 

gen zijn.                             ·
 

   Die conclusie hielp hem vermoedelijk, de laatste paar uren van de nacht
 slapend door te brengen, want hij werd met een schrik wakker toen Danvers
 hem door elkaar schudde.
 

   "Vijf glazen," zei Danvers. "Over een uur begint de dag. Overal."
    Hornblower gleed uit zijn hangmat en stond in zijn hemd; het tussendek
 was bijna donker en Danvers bijna onzichtbaar.
 

   "We mogen van Nummer Een de tweede werksloep hebben," zei Danvers.
 "Masters en Simpson gaan vooruit met de barkas'. Hier is Pres ton,"
 

   Een tweede schaduwachtige figuur dook op uit de duisternis.
 

   "Hels koud," zei Preston. "Een pestmorgen voor buitenboord. Nelson
 waar blijft de thee?"
 

   De hofmeester kwam er mee aan toen Hornblower zijn broek aanhees.
 Het ergerde Hornblower, dat hij zo van de kou moest rillen dat de kop op het
 schoteltje rammelde toen hij het aanpakte. Maar de thee smaakte en Horn-
 blower dronk hem gretig.
 

   "Geef me nog een mok," zei hij en hij was er trots op dat hij op dit ogenblik
 nog aan thee kon denken.
 

   Het was nog donker toen ze in de werksloep sprongen.
 

   "Afdouwen," zei de stuurgast en de boot kwam los van de scheepswand.
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 Er stond een koude wind, die het emmerzeil vulde, toen de werksloep koers
 zette naar het dubbellicht, dat de steiger markeerde.
 

   "Ik heb een aapje besteld, dat bij de ,George' op ons moet wachten," zei
 Danvers. "Laten we hopen, dat het er is."
 

   Het was er en ondanks zijn nachtelijk drinkgelag was de koetsier voldoende
 

 oµtnuchterd om de paarden de baas te kunnen. Danvers haalde een platluis
 voor de dag toen zij zich hadden geïnstalleerd met de benen in het stro.
 

   "Een slokje, Hornblower ?" vroeg hij en hij reikte hem de platluis aan.
    "Nee, dank je," zei Hornblower.
 

   Zijn lege maag revolteerde zelfs al bij de gedachte aan drank.
    "De anderen zullen er eerder zijn dan wij," lichtte Preston toe. "Ik zag de
 barkas juist terugvaren vóór we de steiger bereikten."
 

   De etiquette van het duel wilde, dat de twee tegenstanders het strijdperk
 afzonderlijk bereikten; maar voor de terugkeer zou één boot genoeg zijn.
 

   "Ze hebben de bottenzager bij zich," zei Danvers. "God mag weten wat hij
 vandaag voor nuttigs denkt te doen."
 

   Hij grinnikte en probeerde daarna, uit wel wat late beleefdheid zijn gegrinnik
 te onderdrukken.
 

   "Hoe voel je je nu, Hornblower?" vroeg Preston.
 

   "Vrij goed," zei Hornblower en hij liet na, op te merken dat hij zich alleen
 maar vrij goed voelde wanneer ze met dat soort conversatie ophielden.
 

   Het aapje kwam W(er horizontaal toen de heuvelkam bereikt was en stopte
 naast de meent. Een ander koetsje stond daar al te wachten; zijn enige kaars-
 lantaarn verspreidde in de ochtendschemer een geelachtig licht.
 

   "Daar zijn ze,'• zei Preston. Het zwakke licht onthulde een schimmige
 groep, die op het berijpte gras tussen de bremstruiken stond.
 

   Toen ze naderden, zag Hornblower een glimp van Simpsons gezicht, toen
 deze even vrij van de anderen stond. Het was bleek en Hornblower zag dat hij
 net zo zenuwachtig slikte als hijzelf. Masters kwam naar hen toe en wierp
 Hornblower, toen ze tegenover elkaar stonden, zijn gewone, uitvorsende
 blik toe.
 

   "Dit is het moment," zei hij, "om deze twist bij te leggen. Ons land is in
 oorlog. Ik hoop, mr. Hornblower, dat we u ertoe kunnen brengen, voor
 's konings dienst een leven te sparen door deze zaak niet verder door te
 zetten."
 

   Hornblower keek naar Simpson, terwijl Danvers namens hem antwoordde.
    "Heeft mr. Simpson het juiste eerherstel aangeboden?" vroeg Danvers.
    "Mr. Simpson is bereid, te erkennen dat hij wilde dat het incident nooit had
 plaats gevonden."
 

   "Dat is een onbevredigende formulering,'' zei Danvers. "Het houdt geen
 verontschuldiging in en u zult het ermee eens zijn dat een verontschuldiging
 noodzakelijk is, sir."
 

   "Wat zegt uw principaal ervan?" hield Masters aan.
 

   "Het ligt niet op de weg van welke principaal dan ook, onder deze omstan-
 digheden te spreken," zei Danvers met een blik op Hornblower, die knikte.
 

   Dat alles was even onvermijdelijk als de rit in de kar naar het schavot en
 even afgrijselijk. Van terugtrekken was nu geen sprake meer; Hornblower had
 geen moment g(dacht dat Simpson zich zou verontschuldigen en zonder ver-
 ontschuldiging moest de zaak tot het bloedige einde worden doorgezet. Eén
 tegen één dat hij geen vijf minuten meer te leven had.
 

   "U bent dus vastbesloten, heren,'' zei Masters. "Ik zal dat feit in mijn rapport
 moeten vermelden."
 

  "We zijn vastbesloten,'' zei Preston.
 

  "Dan zit er niets anders op dan toestemming te geven, deze betreurens-
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waardige zaak door te zetten. Ik heb dokter Hepplewhite de pistolen in be-
 waring gegeven."
 

   Hij draaide zich om en leidde hen naar de andere groep: Simpson met Hether
 en Cleveland en dokter Hepplewhite, die in elke hand een pistool bij de loop
 hield. Hij was een zware man met het rode gezicht van een hardnekkige drin-
 ker; hij grijnsde op dat moment dan ook als iemand die er een op heeft en
 waggelde zelfs een beetje.
 

   "Volharden de jonge dwazen in hun waan?" vroeg hij, maar iedereen ne-
 geerde hem terecht, want hij had geen recht, zulk een vraag op zulk een ogen-
 blik te steilen.
 

   "Welnu," zei Masters, "hier zijn de pistolen; beide met kruit op de pan,
 zoals u ziet, maar één geladen en de ander ongeladen, overeenkomstig de
 voorwaarden. Ik heb hier een guinea, die ik op zal gooien om het trekken van
 de wapens te beslissen. Nu, heren, zal de worp uw principalen ieder onher-
 roepelijk een pistool toekennen - krijgt mr. Simpson bij voorbeeld deze wan-
 neer het munt is - of zal de winnaar van de worp de keuze van wapens hebben?
 Het is mijn bedoeling, elke vorm van partijdigheid bij voorbaat uit te sluiten."
 

   Hether, Cleveland, Danvers en Preston wisselden onzekere blikken.
    "Laat de winnaar van de worp kiezen," zei Preston ten slotte.
    "Uitstekend, heren. Roept u maar af, mr. Hornblower."
 

   "Kruis!" zei Hornblower toen het goudstuk was opgegooid.
 

   Masters ving het op en klapte zijn andere hand erover heen.
 

   "Het is kruis," zei Masters en liet het goudstuk aan de groep secondanten
 zien. "Kiest u maar."
 

   Hepplewhite hield hem twee pistolen voor, de dood in de ene hand, het
 leven in de andere. Het was een grimmig ogenblik. Alleen zuivere kans kon
 hem leiden; het kostte hem enige inspanning, zijn hand uit te steken.
 

   "Ik neem deze," zei hij; toen hij het wapen aanraakte, leek het ijskoud.
    "Dan heb ik nu gedaan wat van me verwacht werd," zei Masters. "De rest
 moet u doen, heren."
 

   "Neem deze, Simpson," zei Hepplewhite. "En ga voorzichtig met de uwe
 om, mr. Hornblower. U bent een gevaar voor uw omgeving." De man grin-
 nikte nog steeds, zich erover verkneuterend dat een ander in doodsgevaar was
 en hij niet. Simpson pakte het pistool aan dat Hepplewhite hem aanreikte en
 nam het in zijn greep; nog eenmaal ontmoetten zijn ogen die van Hornblower,
 maar er was herkenning noch uitdrukking in.
 

   "Er valt geen afstand af te passen," zei Danvers. "Het ene punt is netzo
 goed als het andere. Het is hier vlak genoeg."
 

   "Uitstekend," zei Hether. "Wilt u daar gaan staan, mr. Simpson?"
    Preston wenkte Hornblower, die naar hem toekwam. Het was niet ge-
 makkelijk, opgewekt en onbekommerd te doen. Preston nam hem bij de arm
 en plaatste hem tegenover Simpson, bijna borst aan borst - dicht genoeg bij
 om de alcohol in diens adem te ruiken.
 

   "Voor de laatste maal, heren,'' zei Masters op luide toon. "Kunt u zich niet
 verzoer.en ?"
 

   Niemand gaf antwoord, slechts een diepe stilte volgde, waarin het Horn-
 blower toescheen, dat het bonken van zijn hart duidelijk te horen moest zijn.
 De stilte werd door een uitroep van Hether verbroken.
 

   "We hebben nog niet afgesproken wie het sein zal geven!" zei hij. "Wie
 moet dat doen?"
 

   "Laten we het mr. Masters vragen," zei Danvers.
 

   Hornblower keek niet om zich heen. Hij keek strak naar de grijze lucht ach-
 ter Simpsons rechter oor - hij kon hem nu eenmaal niet recht in het gezicht
 kijken en hij had er geen idee van welke kant Simpson uitkeek. Het einde van
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de wereld, zoals hij die kende, was nabij - er zou misschien gauw een kogel
 door zijn hart gaan.
 

   "Ik zal het doen, aangenomen dat u het ermee eens bent, heren," hoorde hij
 Masters zeggen.
 

   De grijze lucht zag er troosteloos uit; voor wat deze laatste blik op de wereld
 betrof, had hij net zo goed geblinddoekt kunnen zijn. Masters verhief zijn stem
 weer.
 

   "Ik zal zeggen "Een, twee, drie, vuur!"" kondigde hij aan, "in dit tempo.
 Bij het laatste woord, heren, kunt u desgewenst schieten, Bent u gereed?"
 

   "Ja," klonk Simpsons stem, bijna in Hornblowers oor leek het.
 

   "Ja," zei Hornbfower. Hij kon de spanning in zijn eigen stem horen.
    "Een," zei Masters en Hornblower voelde op hetzelfde ogenblik de loop van
 Simpsons pistool tegen zijn linker ribben. Hij hief zijn eigen wapen en het was
 tijdens die seconde dat hij begreep Simpson niet te kunnen doden. Hij hief zijn
 pistool hoger en dwong zichzelf te kijken, om te zien dat hij tegen de punt van
 Simpsons schouder was gedrukt. Een lichte wonde zou voldoende zijn.
 

   "Twee," zei Masters. "Drie. Vuur!"
 

   Hornblower haalde de haan over. Er volgde een klik en een rookwolkje
 kwam uit het slot van zijn pistool. Het kruit op de pan was ontbrand maar
 meer ook niet - hij was degene die het ongeladen wapen had en nu wist hij wat
 sterven was. Een seconde later klonk er een klik en kwam er een rookwolkje
 uit het pistool dat Simpson tegen zijn hart hield. Stofstijf stonden ze allebei,
 slechts langzaam beseffend wat er was gebeurd.
 

   "Geketst, bij God!" zei Danvers.
 

   De secondanten verdrongen zich om hen heen.
 

   "Geef mij die pistolen," zei Masters, terwijl hij ze uit de slappe handen nam
 die ze vasthielden. "Het geladen wapen kon wel eens nabranden en het moet
 nu niet meer afgaan."
 

   "Welke was geladen?" vroeg Hether, die brandde van nieuwsgierigheid.
    "Dat kunnen we maar beter niet weten," antwoordde Masters, terwijl hij ze
 snel van de ene hand in de andere nam om iedereen in verwarring te brengen.
 

   "\Vat denken jullie van een tweede schot?" vroeg Danvers, maar Masters
 keek hem strak en vastberaden aan.
 

   "Er komt geen tweede schot," zei hij. "Aan de eer is volledig voldaan. Deze
 twee heren hebben de beproeving uitstekend doorstaan. Niemand zal min over
 mr. Simpson denken als hij zijn spijt over het gebeurde uitspreekt en niemand
 zal min over mr. Hornblower denken als hij met die verklaring genoegen
 neemt."
 

   Hepplewhite barstte in een schaterlach uit.
 

   "Die gezichten!" bulderde hij, terwijl hij zich op de dijen sloeg. "Jullie
 moesten jezelf eens kunnen zien. Plechtig als aansprekers."
 

   "Mr. Hepplewhite," zei Masters, "uw gedrag is onhebbelijk. Heren, onze
 koetsen staan op de weg te wachten, de werksloep ligt aan de steiger. En ik
 denk, dat we ons allen beter zouden voelen als we iets te ontbijten kregen,
 mr. Hepplewhite inbegrepen."
 

   Dat had het einde van het incident moeten zijn. Op het voor anker liggerrde
 eskader stierf het opgewonden gepraat over het ongewone duel al gauw uit,
 ofschoon Hornblowers naam nu iedereen bekend was en dan niet als de adel-
 borst die op Spithead al zeeziek was, maar als de man die in koelen bloede
 bereid was tot het nemen van een gelijke kans. Maar op de Justinian zelf liep
 een ander praatje; zowel voor- als achteruit werd er gesmoesd.
 

   "Mr. Hornblower heeft verlof gevraagd, u te spreken, sir," zei mr. Clay, de
 eerste officier, toen hij op een morgen zijn rapport bij de kapitein uitbracht.
 

   "0, stuur hem maar binnen als u weggaat," zei Keene en hij zuchtte.
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   Tien minuten later kondigde het kloppen op de kajuitdeur een hoogst ver-
 bolgen jongeman aan.
 

   "Sir," begon Hornblower.
 

   "Ik kan wel raden wat u zult zeggen," zei Keene.
 

   "De pistolen in het duel met Simpson waren niet geladen."
    "Hepplewhite heeft zijn mond voorbijgepraat, neem ik aan," zei Keene.
    "En dat was op uw orders, als ik het goed begrijp, sir."
 

   "Dat is volkomen juist. Ik heb mr. Masters die orders gegeven."
    "Het was een ongeoorloofde vrijheid, sir!"
 

   Dat was wat Hornblower wilde zeggen, maar hij struikelde onbeholpen over
 de meerlettergrepige woorden.
 

   "Dat was het misschien ook wel," zei Keene geduldig, terwijl hij, zoals
 altijd, de papieren op zijn bureau verschikte.
 

   De kalmte waarmee hij dit erkende, bracht Hornblower van zijn stuk en hij
 kon de volgende ogenblikken alleen nog maar wat brabbelen.
 

   "Ik heb een leven gered voor 's konings dienst," vervolgde Keene, toen het
 gebrabbel was verstomd. "Een jong leven. Niemand is iets kwaads overkomen.
 Aan de andere kant hebt zowel u als Simpson uw moed overduidelijk kunnen
 bewijzen. U weet nu beiden dat u het vuur kunt door.staan en iedereen weet dat."
 

   "U hebt mij in mijn persoonlijke eer geraakt, sir," zei Hornblower, zich
 bedienend van een van zijn ingestudeerde zinnen. "Daarvoor is maar één
 oplossing."
 

   "Let u alstublieft op uw woorden, mr. Hornblower." Met een kreun van
 pijn ging Keene verzitten toen hij zich klaarmaakte voor een toespraak. "Ik
 moet u opmerkzaam maken op een van de heilzame bepalingen in het dienst-
 reglement van de marine, dat de strekking heeft dat geen subaltern officier zijn
 meerdere voor een duel kan uitdagen. De redenen daarvoor zijn vanzelfspre-
 kend - het zou promotie maken al te zeer vereenvoudigen. Reeds het formu-
 leren van een uitdaging betekent indaging voor de krijgsraad, mr. Horn-
 blower."
 

   "O," zd Hornblower zwakjes.
 

   "Nu heb ik nog een welwillend advies voor u," ging Keene verder. "U
 hebt een duel gevochten en bent er met ere uitgekomen. Dat is goed. Vecht er
 nooit weer een - dat is beter. Gek genoeg krijgen sommige mensen de smaak
 beet van het duelleren zoals een tijger de smaak beet krijgt van bloed. Dat zijn
 nooit goede officieren en ze zijn evenmin gezien."
 

   Toen pas besefte Hornblower dat de heftige opwinding, waarmee hij de
 kajuit van de kapitein was binnengestapt, grotendeels voortvloeide uit de zoete
 verwachting, de uitdaging weer te kunnen uitspreken. Het kon een ziekelijk
 verlangen naar gevaar zijn - en een even ziekelijk verlangen, zich weer in het
 middelpunt van de belangstelling te plaatsen. Keene wachtte af wat hij zou
 zeggen, maar het viel hem heel moeilijk, iets te zeggen.
 

   "Ik begrijp het, sir," zei hij ten slotte.
 

   Keene ging weer verzitten.
 

   "Er is een andere aangelegenheid die ik met u wil opnemen. Çaptain Pellew
 van de Indefatigable heeft nog plaats voor een adelborst. Captain Pellew houdt
 van een potje whist en heeft geen goede vierde man aan boord. Hij en ik hebben
 afgesproken, gunstig te zullen beschikken ingeval u een verzoek om overplaat-
 sing mocht indienen. Ik behoef u er niet op te wijzen dat iedere ambitieuze
 jonge officier met beide handen de kans zou aangrijpen om op een fregat te
 dienen."
 

   "Een fregat," zei Hornblower.
 

   Iedereen kende Pellews reputatie en succes. Onderscheiding, promotie,
 prijsgeld - daarop kon een officier onder Pellews commando allemaa, rekenen.
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Er moest een stugge concurrentie bestaan voor een aanstelling op de Indefati-
 gable en dit was de kans van zijn leven. Hornblower stond op hetjunt, het
 blij te accepteren, toen een nadere overweging hem daarvan weerhiel .
 

   "Dat is heel vriendelijk van u, sir," zei hij. "Ik weet niet hoe ik u moet
 danken. Maar u heeft mij hier als adelborst aangenomen en ik moet natuurlijk
 bij u blijven."
 

   Het betrokken, zorgelijke gezicht ontspande zich tot een glimlach.
    "Niet veel jongemannen zouden dat gezegd hebben," zei Keene. "Maar ik
 wil erop aandringen, dat u dit aanbod aanneemt. Ik zal niet lang genoeg meer
 leven om uw trouw op prijs te stellen. En dit schip is geen plaats voor u - dit
 schip met zijn waardeloze kapitein - val me niet in de rede - zijn afgeleefde
 eerste officier en zijn oudbakken adelborsten. U hoort thuis waar een vlotte
 kans op promotie bestaat. Ik heb het belang van de marine op het oog, mr.
 Hornbiower, wanneer :i<: u voorstel, kapitein Pellews invitatie te aanvaarden -
 en als u het doet, zoudt u het voor mij wel eens minder lastig kunnen maken."
 

   "Aye aye, sir," zei Hornblower.
 
 

                                       2
 

                                 De lading rijst
 De wolf was in de schaapskooi. Voor zover het oog reikte was de Golf van
 Biskaje bezaaid met witte stippen en ofschoon er een stijve bries stond voerde
 ieder schip gevaarlijk veel zeil. Op één na alle schepen probeerden te ontsnap-
 pen; de uitzondering was zijne majesteits fregat Indefatigable met als kapitein
 sir Edward Pellew. Buiten op de Atlantische Oceaan, op honderden mijlen
 afstand, werd een groot gevecht geleverd. Linieschepen knobbelden daar de
 vraag uit of Engeland dan wel Frankrijk voortaan over de superioriteit ter zee
 zou beschikken; het konvooi dat deze Franse oorlogsschepen hadden moeten
 escorteren stond hier in de Golf bloot aan de aanval van een roofschip dat vrij-
 elijk elk schip kon nemen waarop het kon inlopen. Het was van lijwaarts op-
 gedoken, sneed daardoor alle kans op ontsnapping in die richting af zodat de
 logge koopvaardijschepen tegen de wind in een goed heenkomen moesten
 zoeken; zij waren alle geladen met het voedsel waarnaar het revolutionaire
 Frankrijk (door spanningen in economische wanorde) zo reikhalzend uitzag en
 alle bemanningen waren erop gebrand te ontsnappen aan internering in een
 Engelse gevangenis. Schip na schip werd ingelopen; een of twee schoten en de
 nieuwbakken tricolore kwam van de gaffel affladderen, een prijsbemanning
 werd haastig aan boord gezonden om de van~st naar een Engelse haven op te
 brengen terwijl het fregat achter nieuwe proo1 aanging.
 

   Op het halfdek van de Indefatigable schuimbekte Pellew over ieder nood-
 zakelijk oponthoud. Het konvooi, ieder schip zo scherp bij de wind als het maar
 kon en met alle zeilen bijgezet, ging langzaam uiteen en verspreidde zich steeds
 verder naarmate de minuten verstreken en als er ook maar enige tijd verspild
 werd zouden sommigen van hen zich alleen al door verspreiding weten te ber-
 gen. Pellew gunde zich niet eens de tijd zijn boot op te pikken; bij iedere over-
 gave stuurde hij zo maar een officier met een gewapende wacht en zodra de;r,e
 prijsbemanning onderweg was vulde hij zijn grootmarszeil en haastte zich
 naar het volgende slachtoffer. De brik waar ze achter zaten was traag met zijn
 

 overgave. De lange negenponders op de boeg van de Indefatigable blaften
  meer dan eens; bij die onstuimige zee was het niet zo gemakkelijk accuraat te
  mikken en de brik vervolgde stampend zijn weg in de hoop op een wonder-
  baarlijke redding.
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   "Heel goed," zei Pellew kortaf. "Hij heeft erom gevraagd. Hij mag het
 hebben."
 

   De konstabels van de jaagstukken op de boeg veranderden hun mikpunt en
 vuurden nu op het schip in plaats van voor de boeg.
 

   "Niet in de romp, verdomme," riep Pellew - een kogel had de brik ge-
 vaarlijk dicht bij de waterlijn getroffen. "Maak haar onklaar."
 

   Door toeval of bekwaamheid kreeg het volgende schot een betere elevatie.
 De borgen van de voormarsra werden weggeschoten, het gereefde zeil kwam
 naar beneden, de ra kwam scheef te hangen en de brik werd loefgierig zodat de
 Indefatigable zich dicht langs haar zij kon opwerken, klaar om er de volle laag
 in te pompen. Onder die bedreiging ging de vlag naar beneden.
 

   "Wat voor een brik is dat?" riep Pellew door zijn megafoon.
 

   "De Marie Galante uit Bordeaux," vertaalde de officier naast Pellew toen de
 Franse kapitein antwoordde. "Vierentwintig dagen geleden uit New Orleans
 vertrokken met rijst."
 

   "Rijstl" zei Pellew. "Dat zal een lieve duit opbrengen als we haar binnen
 krijgen. Tweehonderd ton zou ik zeggen. Een bemanning van hoogstens
 twaalf. Daarvoor is maar een prijsbemanning van vier nodig, een commando
 voor een adelborst."
 

   Hij keek om zich heen of hij inspiratie zocht voordat hij zijn volgende order
 gaf.
 

   "Mr. Horn.blower."
 

   "Sir."
 

   "Neem vier man van de werksloepgasten en ga aan boord van die brik.
 Mr. Soames zal u onze positie opgeven. Breng haar op naar de eerste de beste
 Engelse haven die u kunt bereiken en meldt u daar voor orders."
 

    "Aye aye, sir."
 

    Hornblower was op zijn post bij de stuurboordcarronades op het halfdek -
 daardoor kwam het misschien dat Pellews oog op hem was gevallen - zijn
 ponjaard opzij, een pistool in de gordel. Het was een ogenblik van snel denken,
 want iedereen kon Pellews ongeduld zien. Nu de Indefatigable gevechtsklaar
 was zou zijn scheepskist deel uitmaken van de operatietafel van de chirurgijn
 beneden en er was geen kans er iets uit te halen. Hij zou zonder meer moeten
 gaan. De werksloep werkte zich juist op naar een positie bij het achterwerk
 van de Indefatigable, dus rende hij naar het boord en praaide haar, terwijl hij
 probeerde zijn stem zo zwaar en mannelijk te laten klinken als hij kon. Op bevel
 van de commanderende luitenant keer-Oe de boot de steven naar het fregat.
 

    "Hier zijn onze lengte en breedte, mr. Hornblower," zei Soames, de opper-
 stuurman, terwijl hij hem een stuk papier in de hand drukte.
 

    "Dank u," zei Hornblower en stak het terloops in zijn zak.
 

    Onhandig krabbelde hij op de rust van het bezaanswant en keek op de werk-
 

 sloep neer. Schip en boot stampten tegelijk op, bijna met de kop op de golven
  en áe afstand tussen beide leek angstwekkend groot; de gebaarde matroos in de
  boeg kon met zijn lange bootshaak maar net bij de rust. Hornblower aarzelde
  een lange seconde; hij wist dat hij links en onhandig was - aan boekengeleerd-
  heid had je niets bij het springen in een boot - maar hij moest de sprong wel
 wagen want Pellew stond achter hem te schuimbekken en de ogen van de sloep-
 

 gasten en de gehele bemanning waren op hem gevestigd. Beter te springen en
  zich te bezeren, beter te springen en zich belachelijk te maken dan het schip op
  te houden. Wachten betekende een zeker falen, terwijl hij nog een kans had als
  hij sprong. Het was misschien door een woord van Pellew dat de roerganger
  van de Indefatigable de steven van het schip iets lijwaarts liet afvallen. Een
  enigszins diagonaal inkomende golf lichtte de achtenteven van de Indefatiga-
  ble op en ging door, zodat de boeg van de werksloep steeg toen de achter-
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steven van het schip weer iets daalde. Hornblower vermande zich en sprong.
 Hij kwam met zijn voeten op het dolboord en één onbeschrijflijke seconde
 wankelde hij daar. Een matroos greep hem in de borst van zijn jekker en hij
 viel vóór- in plaats van achterover. Zelfs de sterke arm van de matroos - geheel
 gestrekt - kon hem niet overeind houden en hij viel met zijn hoofd naar voren
 en zijn benen in de lucht over de gasten op de tweede doft. Hij smaakte tegen
 hun lichamen, stootte zich op hun gespierde schouders de lucht uit de longen
 en krabbelde ten slotte overeind.
 

   "Het spijt me," hikte hij.
 

   "Trekt u zich er niets van aan, sir," zei de dichtst bijzijnde, een echte stoere
 zeebonk, getatoeëerd en met een vlechtje. "U bent maar een vedergewicht."
 

   De commanderende luitenant keek hem aan vanuit de stuurstoel.
 

   "Wilt u alstublieft naar de brik roeien, sir?" vroeg hij, de luitenant brulde
 een order en de werksloep draaide terwijl Hornblower achteruit scharrelde.
 

   Het was een aangename verrassing nu eens niet te worden ontvangen met de
 brede grijns van welwillend onderdrukte hilariteit. Van een groot fregat op een
 klein bootje over te stappen was zelfs bij kalme zee geen eenvoudige zaak;
 waarschijnlijk was elke man aan boord wel eens een keertje ondersteboven
 gearriveerd en het was niet volgens de diensttraditie zoals die op de Indefatiga-
 ble werd gehuldigd, om een man uit te lachen die zijn best deed zonder hem te
 drukken.
 

   "Neem jij de brik over?" vroeg de luitenant.
 

   "Ja, sir. De kapitein heeft me gezegd vier van uw mannen mee te nemen."
    "Dat mogen áan wel de besten zijn," zei de luitenant terwijl hij een blik
 omhoog wierp op de tuigage van de brik. De voormarsra hing er maar ge-
 vaarlijk bij en er was speling gekomen in de val van de kluiver, zodat het zeil
 donderend op de wind kilde.
 

   "Ken je ze of zal ik ze voor je uitkiezen?"
 

   "Ik zou het prettig vinden als u het deed, sir."
 

   De luitenant riep vier mannen af en vier mannen gaven antwoord.
 

   "Houdt ze van de drank af en het komt dik met ze in orde," zei de luitenant.
 "Kijk uit met die Franse bemanning. Anders hernemen ze het schip en zetten
 jou in een Franse nor voordat je pap kunt zeggen."
 

   "Aye aye, sir," zei Hornblower.
 

   De werksloep deinde langszij van de brik, tussen de vaartuigen schuimde
 wit water. De getatoeëerde matroos maakte haastig een handeltje met een
 andere maat op zijn doft, stak een stuk tabak in zijn zak - de mannen lieten
 net als Hornblower hun spullen achter - en sprong op naar de rust van het
 grootwant. Een andere maat volgde hem en ze stonden te wachten terwijl
 Hornblower moeizaam over de dansende boot naar voren schoof. Hij stond in
 wankel evenwicht op de voorste doft. De grootwantsrust van de b_rik was veel
 lager dan de bezaanswantsrust van de Indefatigable, maar ditmaal moest h'j
 omhoog springen. Een van de maats steunde hem met zijn arm om zijn
 

schouder.
 

   "Wachten, sir," zei hij. "Klaar? Nu springen, sir."
 

   Hornblower wierp zichzelf omhoog naar de rust als een springende kikker,
 een en al armen en benen. Zijn handen grepen het want, maar zijn knie gleed
 af en toen het want door zijn handen glipte werd hij door het slingeren van de
 brik tot aan zijn dijen in het water gedompeld. Maar de wachtende maats
 grepen hem bij de polsen, haalden hem aan boord en twee andere maats volg-
 den hem. Hij ging hen voor het dek op.
 

   Het eerste wat zijn oog trof, was een man die op een luikhoofd zat, een fles
 aan de mond met de ziel naar de hemel. Hij was slechts een van een grote groep
 die rondom het gehele luikhoofd zat; nog meer flessen verraadden de bedoe-
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 ling; hij bemerkte dat er één van man tot man werd doorgegeven en toen hij
  naderbij kwam liet een kurketrekker van het schip een lege fles vlak langs zijn
  tenen rollen om rinkelend de spuigaten uit te lopen. Een ander lid van de
  groep, wiens wilde haar in de wind verwaaide, stond op om hem te verwelko-
 ~en en bleef een ogenblik staan met zwaaiende armen en rollende ogen, alsof
 

 hij zich vermande om iets geweldig belangrijks te zeggen en ernstig naar
  passende woorden zocht.
 

    "Verdomde Engelsen,'' kwam er ten slotte uit en nadat dit van zijn hart was
 

 ging hij weer met een bons op het luikhoofd zitten en van een zittende houding
  kwam het tot een liggende, het hoofd op de handen, klaar om in slaap te
  sukkelen.
 

    "Die hebben hun tijd goed gebruikt, sir, allemachtig," zei de matroos aan de
 

 zijde van Hornblower.
 

    "Ik wou maar dat wij evenveel gein hadden," zei een andere.
 

    Een kist die nog voor een kwart gevuld was met flessen, elk zorgvuldig
 

 gezegeld, stond naast het luikhoofd op het dek en de matroos pikte er eentje
  uit om hem nieuwsgierig te bekijken. Hornblower behoefde niet eens aan de
  waarschuwing van de luitenant te denken; op zijn ç:xcursies aan de wal met
  ronselpatrouilles had hij al kennis gemaakt met de drankzucht van de Britse
  zeeman. Als hij het toeliet zou zijn enterploeg binnen het half uur net zo dron-
  ken zijn als de Fransen. Voor zijn geestesoog rees het schrikbeeld op van zich-
 zelf op een onklaar schip met een dronken bemanning afdrijvend in de Golf
 van Biskaje en angst vervulde hem.
 

    "Zet dat neer," beval hij.
 

    De ernst van de situatie liet zijn stem klinken als die van een veertienjarige en
 de matroos hield de fles aarzelend in de hand.
 

    "Zet dat neer, hoor je?" zei Hornblower, wanhopig van de zorgen. Dit was
 zijn eerste onafhankelijke commando; de omstandigheden waren absoluut
 nieuw en de opwinding riep ai de hartstocht van zijn kwikzilverachtig tempera-
 ment wakker, terwijl tegelijkertijd de meer berekenende kant van zijn natuur
 hem zei dat als hij nu niet gehoorzaamd werd dit nooit meer het geval zou zijn.
 Zijn pistool stak in de gordel, hij sloeg de hand aan de kolf en het is heel wel
 voorstelbaar dat hij hem getrokken en gebruikt zou hebben (als de ontsteking
 niet nat was geworden, zei hij bitter tot zichzelf), maar na nog een blik op hem
 te hebben geworpen deed de man de fles weer in de kist. Het incident was
 

gesloten en het was tijd voor de volgende stap.                 ·
 

   "Breng deze mannen vooruit," zei hij, de meest voor de hand liggende
 order gevend. "Gooi ze in het volksverblijf."
 

   "Aye aye, sir."
 

   De meeste Fransen konden nog lopen, maar drie moesten aan de kraag
 meegesleurd worden, terwijl de Britten de anderen voor zich uitdreven.
 

   "Komme meeje," zei een van de maats. "Deze kante uite."
 

   Hij geloofde blijkbaar dat een Fransman hem beter zou verstaan wanneer hij
 zó sprak. De Fransman die hen bij aankomst begroet had, werd nu wakker en
 toen hij plotseling besefte dat hij vooruit werd gesleurd brak hij zich los en
 keerde zich om naar Hornblower.
 

   "Ik officier," zei hij en wees op zichzelf. "Ik niet met hen meegaan."
    "Neem hem mee!" zei Hornblower. In zijn gespannen toestand kon hij zich
 niet met het bespreken van wissewasjes ophouden. Hij sleepte de kist met
 flessen naar het scheepsboord en zette ze twee aan twee over de muur - blijk-
 baar was het wijn van een bijzondere jaargang die de Fransen hadden besloten
 op te drinken voor ze de Engelsen in handen viel. Maar dat telde bij Horn-
 blower helemaal niet mee, want een Britse zeeman kon zich aan edele wijn net
 zo gemakkelijk bezatten als aan dienstrum. De taak was volbracht voor de
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laatste Fransman in het volksverblijf verdween en Hornblower had tijd om om
 zich heen te kijken. De sterke bries woei hem verbijsterend om de oren en de
 onophoudelijke donderslagen van de klapperende kluiver bemoeilijkten hem
 het denken toen hij naar de ruïne boven zijn hoofd keek. Ieder zeil stond pal
 bak, de brik bewoog zich met rukken, deinsde een eindje tot haar onbemande
 roer haar de wind uit de zeilen draaide en kwam dan weer terug als een steige-
 rend paard. Zijn wiskundige geest had al ruime ervaring gehad met een goed
 bevaren schip, met de gevoelige afstelling van voor- en achterzeilen. Hier was
 het evenwicht verstoord en Hornblower werkte aan het vraagstuk van de op
 de vlakken werkende krachten toen de maats weer bij hem kwamen aanzetten.
 Een ding was ten minste zeker en dat was dat de gevaarlijk hangende voor-
 marsra zich los zou scheuren om allerlei onvoorzienbare schade aan te richten
 als hij daar nog lang bleef slingeren. Het schip moest behoorlijk op de wind
 komen; Hornblower kon zich indenken hoe hij het moest aanpakken en in 2ijn
 gedachten kon hij de order nog juist op tijd formuleren om de schijn van
 aarzeling te vermijden.
 

    "Bras de achterra's naar bakboord," zei hij. "Man de brassen op, maats."
     Zij gehoorzaamden hem, terwijl hij zelf behoedzaam het stuurrad ter hand
 nam; hij had een paar maal een roertorn gemaakt toen hij onder Pellews leiding
 zijn vak leerde, maar hij voelde zich toch niet erg lekker. De spaken voelden
 vreemd aan toen hij ze beetpakte; verlegen beproefde hij het draaien van het
 rad. Maar het bleek gemakkelijk. Met bijgebraste achterra's bewoog de brik
 zich terstond gemakkelijker en toen het schip weer een ding van logische
 

 constructie werd, vertelden de spaken zijn gevoelige vingers hun eigen ver-
 haal. Hornblower vond de oplossing van het vraagstuk van de invloed van het
 

 roer cp hetzelfde ogenblik dat zijn zintuigen het proefondervindelijk oplosten.
  Hij wist dat het rad onder deze omstandigheden veilig kon worden vastgezet,
  hij legde de strop over de spaak en stapte weg, terwijl de Marie Galante rustig
 

 voorthobbelde op een van stuurboord inkomende golfslag.                        ·
 

    Het was aangenaam dat de maats zijn bekwaamheid als vanzelfsprekend
 

 aanvaardden, maar Hornblower, die naar de warboel in de fokkemast keek,
  had er geen flauw idee van hoe hij het volgende probleem moest aanpakken.
  Maar de matrozen onder zijn orders waren geweldig bevaren zeelieden die
  meer dan eens voor een dergelijke noodtoestand moesten hebben gestaan. Het
  eerste en enige was zijn verantwoordelijkheid te delegeren.
 

    "Wie van jullie is de oudste zeeman?" vroeg hij - zijn vastbeslotenheid om
 

 niet te beven maakte hem kortaf.
 

    "Matthews, sir," zei iemand ten slotte en wees met zijn duim naar de getatoe-
 

 eerde maat met het vlechtje, op wie hij in de werksloep was gevallen.
 

    "Uitstekend. Ik zal je sergeant maken, Matthews. Ga direct aan het werk en
 

 ruim die rommel vooruit op."
 

    Het was voor Hornblower een zenuwachtig ogenblik, maar Matthews bracht
 

 zijn knokkels aan zijn voorhoofd.
 

    "Aye aye, sir," zei hij, geheel vanzelfsprekend.
 

    "Berg die kluiver voor dat ie aan flarden gaat," zei Hornblower een stuk
 

 stoutmoediger.
 

    "Aye aye, sir."
 

    "Aanpakken dan."
 

    De maats keerden zich om om vooruit te gaan en Hornblower liep achteruit.
 

 Op het achterdek nam hij de telescoop uit zijn strop en zocht de horizon af. Er
  waren enkele zeilen in zicht; in de dichtstbij zijnde kon hij prijzen herkennen
  die met alle zeilen bij zo snel mogelijk naar Engeland koersten. Ver aan lijzijde
  kon hij de marszeilen van de Indefatigable zien die achter de rest van het kon-
 

  vooi aanzat - zij had al de langzamere en minder goed bij de wind zeilende
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schepen al genomen zodat iedere volgende jacht langer beloofde te zijn.
 Spoedig zou hij alleen. zijn op deze wijde zee, driehonderd mijl van Engeland
 af. Driehonderd mijl- twee dagen met goede wind; maar hoe lang als de wind
 slecht werd?
 

   Hij hing de telescoop weer op; de mannen vooruit waren al hard aan het werk,
 dus ging hij naar beneden en snuffelde eens rond in de keurige kajuiten van de
 officieren en onderofficieren. Twee een-persoons, vermoedelijk voor de kapi-
 tein en de stuurman en een twee-persoons voor de bootsman en de kok of de
 timmerman. Hij vond de victualiebergplaats, die hij herkende aan de veel-
 soortige voorraden; de deur zwaaide open en dicht met een bengelende bos
 sleutels. De Franse kapitein, die voor het verlies van heel zijn hebben en
 houden stond, had niet eens meer de moeite genomen de deur achter zich te
 sluiten nádat hij de kist eruit gehaald had. Hornblower sloot de deur af, stak de
 sleutels in zijn zak en voelde zich plotseling eenzaam - zijn eerste kennismaking
 met de eenzaamheid van een man die op zee het commando voert. Hij ging
 weer aan 1dek en op zijn verschijnen haastte Matthews zich achteruit en tikte
 aan zijn warhoofd.
 

   "Pardon, sir, maar we zullen de takel moeten gebruiken om die ra weer op te
 hijsen."
 

   "Best."
 

   "Daarvoor zijn meer mannetjes nodig dan we hebben, sir. Kan ik een paar
 Fransozen aan het werk zetten?"
 

   "Als je dat denkt klaar te spelen. Als er nog maar een paar nuchter genoeg
 zijn."
 

   "Ik denk van wel, sir. Nuchter of dronken."
 

   "Best."
 

   Het was op dat moment dat Horn blower zich met bitter zelfverwijt herinner-
 de dat zijn pistool vermoedelijk nat was en hij kon het zichzelf niet kwalijk
 genoeg nemen na het geschommel in een kleine boot op een pistool te hebben
 vertrouwd zonder opnieuw kruit op de pan te hebben gedaan. Toen Matthews
 vooruit ging stormde hij weer naar beneden. Hij herinnerde zich in de kapi-
 teinskajuit een foedraal met pistolen gezien te hebben, waarnaast kruithoorn
 en kogelzak hingen. Hij laadde beide wapens en deed kruit op de pan van zijn
 eigen pistool. Hij kwam met drie pistolen juist weer aan dek toen zijn mannen
 uit het volksverblijf opdoken met een half dozijn Fransen voor zich uit. Hij
 stelde zich op het achterdek op, wijdbeens en met de ha.nden op de rug pro-
 beerde hij zich een houding te geven van indrukwekkende onverschilligheid en
 kennis van zaken. Toen de takel eenmaal vat had gekregen op het gewicht
 van ra en zeil was een uur hard werken voldoende om de ra gehesen en het zeil
 belegd te krijgen.
 

   Toen het werk zijn voltooiing naderde kwam Hornblower weer tot zichzelf
 en herinnerde zich dat hij nog maar enkele minuten had om een koers uit te
 zetten en hij stormde weer naar beneden om kaart, passer en peilschaal voor de
 dag te halen. Hij haalde het verfrommelde stukje papier met zijn positie erop
 uit zijn zak - hij had het daar kort geleden zo zorgeloos weggestopt toen hij
 voor het onmiddellijke probleem stond van de Indefatigable over te stappen
 op de werksloep. Het gaf hem een ongelukkig gevoel te bedenken hoe non-
 chalant hij dat stuk papier toen had behandeld; hij begon aan te voelen dat het
 marineleven, ofschoon het zich van de ene crisis naar de andere scheen te be-
 wegen, in werkelijkheid een voortdurende crisis was, dat het noodzakelijk was
 tijdens het regelen van de enynoodtoestand al weer plannen te maken voor het
 regelen van de volgende. Hij boog zich over de kaart, bepaalde zijn positie en
 zette zijn koers uit. Het was maar een griezelig gevoel te bedenken dat wat tot
 nu toe een theoretische, onder het geruststellend toezicht van mr. Soames vol-
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brachte oefening was geweest, nu iets was waar zijn leven en reputatie van
 afhing. Hij controleerde zijn berekening, stelde de koers vast en schreef hem op
 een papiertje, uit angst hem weer te vergeten.
 

   Hij was dus klaar toen de voormarsra weer gehesen was, de gevangenen
 weer naar het volksverblijf teruggedreven waren en Matthews hem aanlcek
 voor verdere orders.
 

   "We gaan ervandoor," zei hij. "Matthews, zet een man aan het roer."
    Hij hielp zelf een handje bij het opbrassen; de wind was verminderd en hij
 vond dat de maats de brik onder het bijstaande zeil wel de baas konden.
 

   "Wat is de koers, sir?" vroeg de man aan het stuur en Hornblower diepte
 het stuk papier uit zijn zak op.
 

   "Noordoost ten noorden," zei hij, het oplezende.
 

   "Noordoost ten noorden, sir," zei de roerganger en de Marie Galante ging
 ervandoor, richting Engeland.
 

   De nacht begon nu te vallen en binnen de cirkel van de horizon was geen
 enkel zeil te zien. Vlak over de horizon moesten heel wat schepen zitten, maar
 dat verminderde zijn gevoel van eenzaamheid bij het invallen van de duisternis
 in het geheel niet. Er viel nog zoveel te doen, zoveel in gedachten te houden en
 alle verantwoordelijkheid lag op zijn onervaren schouders. De gevangenen
 moesten in het volksverblijf worden ingesloten, een wacht moest geplaatst
 worden - er was zelfs het geringe detail van het opscharrelen van een vuurslag
 om de lamp in het kompashuis aan te kunnen steken. Een matroos vooruit als
 uitkijk, die kon tevens een oogje op de gevangenen beneden houden; een
 matroos achteruit aan het roer. Twee matrozen die een piepslag maakten - ze
 wisten dat alle hens paraat moesten zijn wanneer er ook maar enig zeil te
 bergen viel - een haastig maal van water uit het vat en scheepsbeschuit uit de
 victualiebergplaats van de officieren - voortdurend een oogje op het weer
 houden. Hornblower sloeg in het donker een dekje.
 

   "Waarom gaat u niet wat slapen, sir?" vroeg de man aan het stuur.
    "Later, Hunter," zei Hornblower en hij probeerde niet te laten blijken dat
 zo iets nog niet in zijn hoofd was opgekomen.
 

   Hij wist dat het een verstandige raad was en hij probeerde hem zelfs ter harte
 te nemen toen hij zich naar beneden terugtrok om zich op de kooi van de
 kapitein te werpen; maar hij kon natuurlijk niet slapen. Toen hij de uitkijk de
 kajuitstrap af hoorde schreeuwen om de andere twee maats te porren voor
 aflossing van de wacht (zij sliepen in de kajuit naast de zijne) kon hij het niet
 nalaten weer op te staan en aan dek te gaan om te zien of alles in orde was. Met
 Matthews op post voelde hij hoe ongemotiveerd zijn angst was en hij dwong
 zichzelf weer naar beneden te gaan, maar hij was nauwelijks ter kooi gevallen
 toen een nieuwe gedachte hem weer op de been bracht. Een angst die zijn huid
 klam maakte streed om de voorrang met een grenzeloze minachting voor zich-
 zelf. Hij stormde het dek op en liep vooruit, waar Matthews bij de apostelen
 hurkte.
 

   "Er is nog helemaal niet naar gekeken of de brik water maakt," zei hij -
 onder het vooruit lopen had hij deze zin haastig zo geformuleerd dat er geen
 verwijt aan Matthews uit klonk en er toch, in verband met de discipline, geen
 blaam op hemzelf werd geworpen.
 

   "Dat is zo, sir," zei Matthews.
 

   "Een van de door de Indefatigable afgevuurde kogels heeft haar in de romp
 getroffen," ging Hornblower verder. "Wat voor averij is er aangericht?"
 

   "Ik weet het niet precies, sir," zei Matthews. "Ik zat toen in de werksloep."
    "We moeten het opnemen zodra het licht is," zei Hornblower, "en we kun-
 nen maar beter meteen de pompgang peilen."
 

   Dat waren grote woorden; gedurende zijn stoomcursus in zeemanschap aan
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boord van de Indefatigable had Hornblower onder leiding van elke divisie-
 chef van alles wat opgedaan. Hij was er eens bij geweest toen de timmerman de
 pompgang peilde - of hij in dit schip de pompgang zou kunnen vinden en
 peilen wist hij niet.
 

   "Aye aye, sir," zei Matthews zonder aarzelen en liep achteruit naar de pomp.
 "U heeft een larn,r nodig. Ik zal er een pakken."
 

   Toen hij met ae lantaarn terugkwam scheen hij daarmee op de opgeschoten
 loodlijn die naast de pomp hing, zodat Hornblower hem direct herkende. Hij
 nam hem af, stak de verzwaarde drievoets roede in de opening van de pomp-
 gang en dacht er nog bijtijds aan hem er weer uit te nemen om er zeker van te
 zijn dat hij droog was. Toen liet hij hem vallen en liet de lijn uitlopen tot hij de
 roede met een bevredigende bons de scheepsbodem hoorde raken. Hij haalde
 de lijn weer in en Matthews hield de lantaarn bij toen Hornblower het hout
 eruit haalde om het enigszins bevend te bekijken.
 

   "Geen druppel, sir!" zei Matthews. "Zo droog als een mok van gisteren."
    Hornblower was aangenaam verrast. Hij had gehoord dat ieder schip min of
 meer lekte; zelfs op de stevige Indefatigable was pompen een dagelijkse nood-
 zakelijkheid. Hij wist niet of deze droogte een merkwaardig of een bijzonder
 merkwaardig verschijnsel was. Hij wilde zowel neutraal als onverstoorbaar
 schijnen.
 

   "Hm," was al wat hij er ten slotte uitbracht. "Heel goed Matthews. Schiet
 die lijn weer op."
 

   De wetenschap dat de Marie Galante in het geheel geen water maakte zou
 hem tot slaap hebben aangemoedigd als de wind niet had verkozen om te
 lopen en toe te nemen toen hij zich nauwelijks had teruggetrokken. Het was
 Matthews die naar beneden kwam en met het onwelkome nieuws op de deur
 bonkte.
 

   "We kunnen de koers die u hebt uitgezet niet langer liggen, sir," eindigde
 Matthews. "En de wind komt in met vlagen."
 

   "Best, ik kom boven. Roep alle hens," zei Hornblower met een gem~lijkheid
 die uit plotseling wakker worden had kunnen voortvloeien als het in werkelijk-
 heid geen camouflage voor zijn inwendig gesidder was geweest.
 

   Met zulk een kleine bemanning durfde hij niet het geringste risico te lop::n;
 door het weer overvallen te worden. Dat niets overhaast kon gebeuren be-
 merkte hij spoedig. Hij moest het stuurrad ter hand nemen terwijl zijn vier
 mannen werkten aan het reven van de marszeilen en het bergen van de bram-
 zeilen; het karwei nam de halve nacht in beslag en tegen de tijd dat het klaar
 was, was het duidelijk dat de Marie Galante bij ruimende wind niet langer
 noordoost ten noorden kon koersen. Hornblower verliet het stuur en ging
 naar beneden naar de kaart, maar wat hij daar zag kon slechts de pessimistische
 uitkomst bevestigen die hij al uit het hoofd berekend had. Zo scherp bij de
 wind als bij deze boegslag maar kon, konden ze Ouessant niet halen. Met de
 weinige mankracht die hij had, durfde hij niet door te zetten in de hoop op
 krimpende wind; al zijn studie en al zijn praktische ervaring hadden hem ge-
 waarschuwd voor de grote gevaren van aan lager wal te raken. Er zat niets
 anders op dan overstag te gaan; hij kwam met een bezwaard hart weer aan
 dek.
 

   "Alle hens klaar voor overstag," zei hij en probeerde de order te bulderen op
 de manier van mr. Bolton, de derde officier van de Indefatigable.
 

   Ze brachten de brik veilig overstag en ze kwam op haar nieuwe koers, scherp
 slaags over stuurboord. Ongetwijfeld had ze zich nu van de gevaarlijke Franse,
 

 maar bijna evenveel van de vriendelijke Engelse kust afgewend - weg was alle
  hoop op een gemakkelijk tweedaags reisje naar Engeland; weg was alle hoop
  op enige nachtrust voor Hornblower.
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    In het jaar voordat hij bij de marine dienst nam had Hornblower les in
 

 Frans, muziek en dansen gehad van een Franse emigrant. De armzalige
  emigrant had al spoedig bemerkt dat Hornblower in het geheel geen muzikaal
  gehoor had, waardoor het bijna onmogelijk was hem dansen te leren en dus
  had hij maar geprobeerd zijn honorarium te verdienen door zich op het Frans
  te concentreren. Van al wat hij Hornblower had bijgebracht had veel zich in
  diens sterke geheugen vastgezet. Hij had nooit gedacht dat hij er veel aan zou
  hebben, maar hij ontdekte het tegendeel toen de Franse kapitein bij het lumie-
  ren van de dag een onderhoud met hem eiste. De Fransman kende wat Engels,
  maar het was voor Hornblower een aangename verrassing te bemerken dat ze
  beter in het Frans dan in het Engels overweg konden, toen hij eenmaal zijn
  verlegenheid voldoende kon overwinnen om de woorden hakkelend uit te
  spreken.
 

    De kapitein dronk dorstig uit het watervat; zijn wangen waren natuurlijk
 

 ongeschoren en hij had tranende ogen na twaalf uur in een volgepropt volks-
  verblijf te hebben gezeten waar hij voor driekwart dronken was ingewerkt.
 

   "Mijn mannen hebben honger," zei de kapitein; hij zag er zelf niet uit of hij
 

 honger had.
 

   "Mijn mannen ook," zei Hornblower. "Ik ook."
 

   Het was natuurlijk dat men bij het Frans spreken gesticuleerde, zijn mannen
 

 met een handbeweging aanduidde en zichzelf met een klopje op de borst.
 

   "Ik heb een kok," zei de kapitein. Het kostte enige tijd de voorwaarden van
 een wapenstilstand overeen te komen. De Fransen zouden aan dek mogen
 

 komen, de kok zou alle opvarenden van een hap voorzien en zolang deze fa-
 ciliteiten van kracht waren, tot twaalf uur, zouden de Fransen geen poging
 

 wagen het schip te hernemen.
 

   "Goed," zei de kapitein ten slotte en toen Hornblower de noodzakelijke
 orders had gegeven om de bemanning los te laten, riep hij de kok en trad in een
 levendige discussie over de maaltijd. Spoedig kwam er een prettig aandoende
 rook uit de schoorsteen van de kombuis.
 

   Toen keek de kapitein naar de grijze lucht boven zijn hoofd, de zwaar
 gereefde marszeilen en wierp een blik op het kompas in zijn huis.
 

   "Een slechte wind voor Engeland," merkte hij op.
 

   "Ja," zei Hornblower kortaf. Hij wilde niet dat deze Fransman zijn vrees en
 bitterheid zou raden.
 

   De kapitein scheen de beweging van de brik onder zijn voeten met aandacht
 te volgen.
 

   "Ze stampt een beetje zwaar, nietwaar?" zei hij.
 

   "Misschien wel,'' zei Hornblower. Hij was niet bekend met de Marie Ga-
 lante, noch met schepen in het algemeen en hij had terzake geen mening, maar
 hij wilde zijn onwetendheid niet verraden.
 

   "Lekt ze?" vroeg de kapitein.
 

   "Er staat geen water," zei Hornblower.
 

   "Ah," zei de kapitein. "Maar u zult in de pompgang ook niets aantreffen.
 U moet eraan denken dat we een lading rijst varen."
 

   "Ja," zei Hornblower.
 

   Hij vond het op dat moment heel moeilijk om uiterlijk onbewogen te blijven
 toen hij zich bewust werd van de zin van wat daar tegen hem werd gezegd.
 Rijst zou iedere druppel water die in het schip kwam absorberen, zodat geen
 enkel lek door het peilen van de pompgang te constateren viel - en toch zou
 iedere binnengekomen druppel water het van evenveel drijfvermogen beroven.
 

   "Een schot van uw vervloekte fregat heeft ons in de romp getroffen," zei de
 kapitein. "U heeft natuurlijk de schade opgenomen?"
 

   "Natuurlijk," loog Hornblower dapper.
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   Maar zo gauw hij kon hield hij over dit punt een vertrouwelijk gesprek met
 Matthews en Matthews keek op slag ernstig.
 

   "Waar heeft het schot het getroffen, sir?" vroeg hij.
 

   "Ergens vooruit bakboord zou ik denken."
 

   Hij en Matthews rekten de hals uit over de verschansing.
 

   "Kan er geen steek van zien, sir," zei Matthews. "Laat u me aan een paal-
 steek buiten boord en ik zal zien wat ik kan vinden, sir."
 

   Hornblower wilde er mee akkoord gaan, maar veranderde toen van ge-
 dachte.
 

   "Ik zal zelf buiten boord gaan," zei hij.
 

   Hij kon de motieven die hem er toe gebracht hadden dat te zeggen niet door-
 zien. Ten dele wilde hij de dingen met eigen ogen zien; ten dele werd hij geleid
 door het principe dat hij nooit een opdracht moest geven die hij zelf niet bereid
 was uit te voeren - maar grotendeels moet het een verlangen zijn geweest zich-
 zelf een straf op te leggen voor zijn achteloosheid.
 

   Matthews en Carson bonden hem een paalsteek om en lieten hem buiten
 boord zakken. Hij voelde zich tegen de scheepshuid bengelen met de bruisende
 zee vlak onder zich; toen het schip stampte kwam de zee naar boven voor een
 rendez-vous en hij was binnen vijf seconden nat tot het middel; en als het
 schip slingerde zwaaide hij nu weer van de huid af en bonsde er dan weer tegen-
 aan. De mannen met de lijn liepen kalmpjes achteruit en gaven hem de gelegen-
 heid de gehele zijde boven de waterlijn te onderzoeken, maar er was geen
 kogelgat te zien. Hij zei iets van die' strekking tegen Matthews toen ze hem
 weer aan dek hesen.
 

   "Dan is het onder de waterlijn, sir," zei Matthews, daarmede precies uit-
 sprekend wat Hornblower in gedachten had.
 

   Gebrek aan slaap, zorgen en een schuldgevoel, dat alles maakte hem kort
 aangebonden en hij moest op scherpe toon spreken om niet in tranen uit te
 barsten. Maar hij had al besloten wat de volgende stap zou zijn - hij was tot een
 besluit gekomen terwijl ze hem ophesen.
 

   "We zullen haar op de andere boegslag brengen en het nog eens proberen,"
 zei hij.
 

   Op de andere boegslag zou het schip slagzij maken over de andere zijde en
 het kogelgat, àls er een was, zou niet zo ver onder water zitten. Het water
 droop Hornblower uit de kleren toen zij de brik overstag lieten gaan; de wind
 was scherp en koud, maar hij rilde meer van de spanning van het wachten dan
 van de kou. De slagzij van de brik drukte hem veel vaster tegen de huid aan en
 ze lieten hem zakken tot zijn voeten over het aangroeisel krabbelden dat zich
 op de scheiding van wind en water vormt. Ze liepen met hem achteruit, sleep-
 ten hem mee en juist achter de fokkemast vond hij wat hij zocht.
 

   "Vasten daar!" riep hij naar het dek terwijl hij de misselijke wanhoop die hij
 voelde beheerste. "Laat zakken. Nog eens twee voet." Nu was hij tot zijn
 middel in het water en wanneer de brik slingerde sloot het zich juist even boven
 zijn hoofd, als in een doodsmoment. Hier was het, twee voet onder de water-
 lijn, zelfs wanneer de brik op deze boegslag lag - een gesplinterd, hoekig gat,
 eerder vierkant dan rond en met een doorsnede van wel een voet. Toen de zee
 om hem heen kolkte meende Hornblower zelfs het binnengutsen van het water
 te horen, maar dat kon wel zuiver verbeelding zijn.
 

   Hij riep naar het dek hem weer op te hijsen en ze luisterden gretig naar wat
 hij te zeggen had.
 

   "Twee voet onder de waterlijn, sir?" zei Matthews. "Ze was scherp bij de
 wind gebrast en maakte natuurlijk slagzij toen we haar raakten. Maar haar
 boeg moet juist opgelicht zijn geweest toen we vuurden. En natuurlijk ligt ze
 nu dieper in het water."
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   Dat was waar alles om draaide. Wat ze nu ook deden, hoeveel slagzij ze haar
 ook gaven, dat gat zou onder de waterlijn blijven. En op de andere boegslag
 zou het zelfs ver onder de waterlijn raken en onder veel meer waterdruk
 komen te staan; maar op deze boegslag waren ze op weg naar Frankrijk. En
 hoe meer water ze maaKten, hoe dieper de brik zou steken en hoe groter de
 druk zou zijn die het water door het gat stuwde. Er moest iets gedaan worden
 om het gat te stoppen en Hornblower wist door zijn studie van de handboeken
 van zeemanschap wat dat was.
 

   "We moeten een reddingsmat maken en die over dat gat leggen," kondigde
 hij aan. "Roep die Fransen erbij."
 

   Een reddingsmat was zo iets als een grote harige deurmat, die gemaakt werd
 door een zeil te doorrijgen met talloze half uitgeplozen stukjes touw. Wanneer
 dit gedaan was, zou het zeil onder de kiel worden neergelaten en op het gat
 worden gedrukt. De binnenwaartse druk zou de harige massa dan zo stijf op
 het gat drukken dat het binnendringen van het water althans veel moeilijker
 zou worden.
 

   De Fransen waren niet bepaald vlot met hun hulp; het was hun schip niet
 meer en zij waren op weg naar een Engelse gevangenis, zodat ze zelfs met hun
 leven op het spel een beetje apathisch waren. Het kostte tijd een nieuw bram-
 zeil voor de dag te halen - Hornblower vond dat hoe stugger het zeil was hoe
 beter - en een ploeg aan het werk te krijgen voor het op lengte snijden van het
 touw, het doorrijgen en het uitpluizen. De Franse kapitein keek naar hen toen
 ze allemaal op hun hurken op dek aan het werk waren.
 

   "Vijf jaar heb ik er opzitten op een onttakeld gevangenisschip in Ports-
 mouth tijdens de vorige oorlog," zei hij. "Vijf jaar."
 

   "Ja," zei Hornblower.
 

   Misschien had hij wel medeleven gevoeld, maar behalve dat hij door zijn
 eigen problemen in beslag werd genomen was hij verstijfd van kou. Hij was
 niet alleen vastbesloten de Franse kapitein zo mogelijk opnieuw naar Engeland
 en naar de gevangenis op te brengen, maar ook meteen naar beneden te gaan en
 zich wat van zijn waardeloze plunje toe te eigenen.
 

   Beneden gekomen, kwam het Hornblower voor dat de geluiden om hem
 heen - het kraken en kreunen van een houten schip op zee - duidelijker waren
 dan anders. De brik lag gemakkelijk genoe~ bij de wind en toch knarsten en
 kraakten de schotten beneden alsof de brik zich in een storm aan stukken
 wrong. Hij zette deze gedachte van zich af als een produkt van zijn overprik-
 kelde verbeelding, maar tegen de tijd dat hij zich met een handdoek enigszins
 warm had gewreven en het beste pak van de kapitein had aangetrokken kwam
 het weer bij hem op; de brik steunde alsof ze onder spanning stond.
 

   Hij kwam weer aan dek om te zien hoe de werkploeg opschoot. Hij was nog
 maar nauwelijks twee minuten aan dek toen een van de Fransen, die achter zich
 naar een volgend stukje touw reikte, zijn beweging onderbrak om naar het dek
 te staren. Hij plukte aan een deknaad, keek op, ontmoette Hornblowers blik en
 riep hem aan. Hornblower deed niet eens of hij de woorden verstond; de
 gebaren spraken voor zichzelf. De deknaad gaapte enigszins; het pek puilde
 eruit. Horn blower bekeek het verschijnsel zonder het te begrijpen - slechts een
 voet of twee van de naad was open en de rest van het dek leek solide genoeg.
 Nee! Nu zijn aandacht er eenmaal op was gevestigd en hij verder keek, bleken
 er nog een of twee plekken in het dek te zijn waar het pek in richels uit de naden
 

 was gekomen. Dit was iets dat buiten zijn beperkte ervaring en zelfs buiten zijn
  uitvoerige studie lag. Maar de Franse kapitein naast hem staarde ook naar het
 dek. "Mon Dieu!" zei hij. "De rijst, de rijst."
 

    Het Franse woord ,riz' dat hij gebruikte was Hornblower onbekend, maar
 hij stampte met zijn voet op het dek en wees naar beneden.
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   "De lading!" zei hij ter verklaring. "Ze-ze wordt groter."
    Matthews was nu bij hen en zonder een woord Frans te kennen begreep hij
 het.
 

   "Heb ik niet gehoord dat de brik vol met rijst was, sir?" vroeg hij.
    "Ja.'"
 

   "Dat is het dan. Er is water bijgekomen en het zwelt op."
    Zo was her. In water geweekte rijst zou zijn volume verdubbelen of verdrie-
 voudigen. De rijst was aan het zwellen en deed de naden van het schip open-
 barsten. Hornblower herinnerde zich het onnatuurlijke kraken en kreunen bene-
 den. Het was een somber ogenblik; hij keek naar de onvriendelijke zee om hem
 heen alsof daar steun en inspiratie te vinden was, maar vond er geen van beide.
 Er gingen verscheidene seconden voorbij voor hij weer in staat was te spreken
 en de waardigheid van een zee-officier in moeilijke omstandigheden te hand-
 haven.
 

   "Dan moet het zeil op dat gat, hoe eerder hoe beter," zei hij. Niemand kon
 van hem verwachten dat zijn stem volmaakt natuurlijk klonk. "Laat die
 Fransen voortmaken."
 

   Hij ging het dek op en neer lopen om zijn gevoelens de kans te geven weer
 tot rust te komen en zijn gedachten te ordenen, maar de Franse kapitein bleef
 aan zijn zijde, spraakzaam als Jobs vertrooster.
 

   "Ik heb wel gezegd dat ik het schip zwaar vond halen," zei hij. "Ze ligt
 dieper in het water."
 

   "Loop naar de duivel," zei Hornblower in het Engels - hij kon er niet op-
 komen wat dat in het Frans was.
 

   Toen hij stilstond voelde hij zelfs een abrupte, felle schok onder zijn voeten,
 alsof iemand van onderen een mokerslag tegen het dek had gegeven. Het schip
 sprong bij stukjes en beetjes uit elkaar.
 

   "Schiet op met dat zeil!" riep hij uit, zich µaar de werkploeg kerend en hij
 was meteen nijdig op zichzelf omdat de klank van zijn stem een onwaardige
 emotie moest hebben verraden.
 

   Ten slotte was een oppervlakte van het zeil van vijf voet in het vierkant tot
 reddingsmat verwerkt, door de kousjes werden repen geschoren en de werk-
 ploeg haastte zich vooruit om het zeil onder de brik te werken en het achteruit
 naar het gat te sleuren. Hornblower trok zijn kleren uit, niet om de spullen van
 de kapitein te sparen, maar om ze voor zichzelf droog te houden.
 

   "Ik ga buiten boord om te zorgen dat het op zijn plaats komt," zei hij.
 "Matthews, maak een lijn voor me klaar."
 

   Naah.t en nat leek het hem alsof de wind dwars door hem heen blies; door het
 schuren langs de scheepshuid liep hij enige ernstige schaafwonden op en de
 golven die langs het schip kwamen, kletsten met meedogenloze onstuimigheid
 tegen hem op. Maar hij zorgde dat de reddingsmat op het gat kwam en met een
 intense voldoening zag hij de harige massa op zijn plaats zuigen, op het gat een
 diepe instulping vormen, zodat hij er zeker van kon zijn dat het deugdelijk
 gedicht was. Ze hesen hem weer op toen hij hen aanriep en wachtten zijn
 orders af; hij stond er naakt bij, suf van kou, vermoeidheid en gebrek aan
 slaap, worstelend om zijn volgend besluit te kunnen nemen.
 

   "Breng haar slaags over stuurboord," zei hij ten slotte.
 

   Als de brik naar de kelder ging deed het er nauwelijks iets toe of dat op
 honderd of tweehonderd mijl van de Franse kust was; als ze drijvende bleef,
 wilde hij vrij van lager wal blijven en geen kans lopen op herneming van het
 schip. Het kogelgat met zijn reddingsmat zou dieper onder water komen en het
 risico doen toenemen, maar toch leek het de beste kans om te ontsnappen. De
 Franse kapitein zag hem voorbereidingen treffen om de brik overstag te bren-
 gen en keerde zich tot Hornblower met een breedsprakig protest. Met deze
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wind konden ze op de andere boegslag gemakkelijk Bordeaux maken. Horn-
 blower stelde al hun levens in de waagschaal, zei hij. In Hornblowers verdoofde
 geest kwam ongezocht de vertaling op van wat hij al eerder had willen zeggen.
 Dat kon hij nu te pas brengen.
 

   "Allez au diable," snauwde hij toen hij het ruime wollen hemd van de
 Fransman over zijn hoofd trok.
 

   Toen zijn hoofd weer te voorschijn kwam, was de Fransman nog luidkeels
 aan het protesteren, zo heftig zelfs dat een nieuwe twijfel in Hornblowers geest
 sloop. Op een woord van hem ging Matthews de Franse gevangenen rond op
 zoek naar wapens. Behalve zeemansmessen was er niets te vinden, maar Horn-
 blower liet ze bij wijze van voorzorg allemaal in beslag nemen en toen hij aan-
 gekleed was besteedde hij bijzondere zorg aan zijn drie pistolen. Hij haalde de
 ladingen eruit, voorzag ze van nieuwe en strooide vers kruit op de pan. Met
 drie pistolen in zijn gordel zag hij eruit als een piraat, alsof hij nog de leeftijd
 had om fantastische spelletjes te spelen, maar Hornblower voelde in zijn botten
 dat er wel eens een tijd kon komen dat de Fransen zouden proberen tegen
 hun overweldigers op te staan en dat drie pistolen dan niets te veel zouden zijn
 tegen twaalf wanhopige mannen die geïmproviseerde wapenen als korvijnagels
 en dergelijke voor het grijpen hadden.
 

   Matthews stond met een lang gezicht op hem te wachten.
 

   "Sir," zei hij. "neemt u me niet kwalijk, maar het staat me niets aan. Eerlijk
 niet. Het schip ligt me niet lekker. Ik ben er zeker van dat het openbarst en
 naar de kelder gaat. Neemt u me niet kwalijk, sir, dat ik dat zeg."
 

   Benedendeks had Hornblower de scheepsstructuur voortdurend klagelijk
 horen kraken; hier aan dek gaapten de naden nog wijder. Er was een heel
 aanvaardbare verklaring voor; het zwellen van de rijst moest de huidnaden
 onder de waterlijn opengewerkt hebben, zodat het stoppen van het kogelgat
 alleen maar had afgedaan met wat nu als een ondergeschikt lek was te beschou-
 wen. Het water moest nog altijd binnenstromen, de rijst nog altijd zwellen en
 het schip openbreken als een bloemknop die op uitkomen staat. Schepen waren
 erop gebouwd krachten van buitenaf te weerstaan en hun constructie bood
 geen enkele weerstand tegen krachten van binnen uit. Wijder en wijder zouden
 de naden gaan gapen en sneller en sneller zou het zeewater tot de lading door-
 dringen.
 

   "Kijk me daar eens, sir," zei Matthews plotseling.
 

   In het volle daglicht schoot een kleine grijze gedaante langs de spiegaten aan
 loefzij; een tweede volgde en daarna nog een. Ratten! Er moest onderdeks wel
 iets bijzonder verontrustends aan de hand zijn om ze bij klaarlichte dag uit hun
 knusse nesten tussen het onbeperkte voedsel van de lading vandaan aan dek te
 brengen. De druk moest wel enorm zijn. Hornblower voelde op dat ogenblik
 weer een schokje onder zijn voeten toen er beneden weer iets verder open-
 spleet. Maar er viel nog één kaart uit te spelen, één laatste strohalm om zich aan
 vast te klampen.
 

   "Ik ga de lading werpen," zei Hornblower. Hij had die uitdrukking nog
 nooit van zijn leven gebruikt, maar hij had hem ergens gelezen. "Haal de ge-
 vangenen en we gaan beginnen."
 

   Het was veelbetekenend dat de met schalmlatten vastgezette delen van het
 luikhoofd merkwaardig bol stonden; toen de keggen eruit geslagen waren
 brak een van de delen aan een kant los, wees schuins naar boven en toen de
 werkploeg het luik opnam kwam er nog een bruin lichaam achteraan - een zak
 rijst die er door de druk van onder was uitgewerkt tot hij tegen het luik klem
 zat.
 

   "Sla die takel aan en hijs op," zei Hornblower.
 

   Zak voor zak werd de rijst uit het ruim gehesen; soms waren de zakken
 
 

34
 


gebarsten, waardoor de rijst als buiswater over het dek stroomde, maar dat
 mocht niet hinderen. Een ander deel van de werkploeg veegde rijst en zakken
 naar de lijzijde de onverzadigbare zee in. Na de eerste drie lagen werd het al
 moeilijker, want de lading zat beneden zo vastgeklemd dat er een geweldige
 kracht voor nodig was om iedere zak van zijn plaats te krijgen. Twee mannen
 moesten in het luikhoofd afdalen om de zakken los te wurmen en in de sling te
 leggen. Er was een moment van aarzeling bij de twee Fransen die Hornblower
 aanwees - het kon wel eens zijn dat niet alle zakken klem zaten en het ruim van
 een halend schip was een gevaarlijke plaats, waar een enkele kaaier hen ge-
 makkelijk levend kon begraven - maar Hornblower had op dat ogenblik geen
 gedachte over voor andermans menselijke vrees. Het verforen ogenblik deed
 hem al fronsen en zij haastten zich in het luikhoofd af te dalen. Het was een
 enorm werk dat uur na uur voortging; de mannen aan de takel dropen van het
 zweet en vielen er haast bij neer van verr..1oeidheid, maar toch moesten zij de
 mannen beneden van tijd tot tijd aflossen, want de zakken zaten laagsgewijs
 klem en persten van onderen hard tegen de scheepsbodem en van boven tegen
 de dekbalken en toen de zakken onmiddellijk onder het luikhoofd opgeruimd
 waren moesten die er omheen stuk voor stuk worden losgewurmd. Toen er in
 de buurt van het luikhoofd wat ruimte was gemaakt en ze dieper in het ruim
 drongen stootten ze op het onvermijdelijke. De diepere lagen waren nat ge-
 worden, de inhoud was opgezwollen en de zakken waren gebarsten. De onder-
 ste helft van het ruim was een vaste massa natte rijst die er alleen maar met
 spaden en baggeremmers uit was te krijgen. De nog onbeschadigde zakken van
 de hogere lagen verder van het luikhoofd af zaten nog steeds klem, het kostte
 veel inspanning ze los te krijgen en met de hand onder het luikhoofd te slepen
 om eruit gehesen te worden.
 

   Hornblower, die over dat probleem nadacht, werd afgeleid door een tikje
 tegen zijn elleboog toen Matthews hem wilde aanspreken.
 

   "'t Is geen doen, sir," zei Matthews. "Ze steekt weer dieper in het water en
 zinkt hard."
 

   Hornblower liep met hem naar de verschansing en keek er overheen. Er was
 geen twijfel mogelijk. Hij was zelf buiten boord geweest en kon zich de hoogte
 van de waterlijn herinneren en als meer exacte aanduiding had hij de hoogte
 van de reddingsmat onder de scheepskiel. De brik lag een volle zes duim dieper
 in het water - en dat na minstens vijftig ton rijst eruit gehesen en overboord
 gezet te hebben.
 

   Hornblowers rechterhand deed hem pijn en toen hij keek bemerkte hij dat
 die pijn veroorzaakt werd door zijn harde knijpen in de railing, waarvan hij
 zich niet bewust was. Hij liet los en keek om zich heen naar de middagzon en
 de woelige zee. Hij wilde het niet opgeven en zijn nederlaag erkennen. De
 Franse kapitein kwam naar hem toe.
 

   "Dit is waanzin," zei hij.
 

   Aan de andere kant van het luikhoofd zag Hornblower Hunter de Franse
 zeelieden aan het werk drijven met een eind touw, dat hij als een bezetene
 hanteerde. Veel meer werk was er uit de Fransen niet te persen en op dat
 ogenblik rees de Marie Galante moeizaam op een aankomende golf en dook
 aan de andere kant des te dieper omlaag. Ondanks zijn onervarenheid kon hij de
 logheid en het onheilspellend dode van haar bewegingen aanvoelen. De brik
 zou niet lang meer drijvende blijven en er viel nog heel wat te doen.
 

   "Ik zal het verlaten van het schip voorbereiden, Matthews," zei hij.
    Hij gooide zijn hoofd in de nek toen hij sprak; hij wilde niet dat een Frans-
 man of matroos zijn wanhoop zou doorzien.
 

   "Aye aye, sir," zei Matthews.
 

   De Marie Galante voer achter de grote mast een boot op klampen; op
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Matthews bevel staakten de mannen hun werk aan de lading en gingen haar
 haastig van water en voedsel voorzien.
 

   "Neemt u me niet kwalijk, sir," zei Hunter zijdelings tot Hornblower, "maar
 u moet zien dat u warme kleren krijgt, sir. Ik heb eens tien dagen in een open
 boot gezeten, sir."
 

   "Dank je, Hunter," zei Hornblower.
 

   Er moest aan veel worden gedacht. Navigatie-instrumenten, kaarten, kom-
 p~s - zou hij m~t zijn sextant een goede waarneming kunnen krijgen in een
 slingerend bootie? Gezond verstand schreef voor dat ze al het voedsel en
 water mee moesten nemen dat de boot maar kon bevatten; maar - Hornblower
 liet zijn ogen twijfelend over het ongelukkige vaartuig gaan - met zeventien
 man zou zij toch al bijna vollopen. Hij zou veel aan het oordeel van de Franse
 kapitein en Matthews moeten overlaten.
 

   De takels werden opgemand en de boot van de klampen gezwaaid en gestre-
 ken in het beetje lij dat er bij achterlijk inkomende wind overbleef. De Marie
 Galante drukte haar neus in een golf en wilde niet meer omhoog; er kwam
 groen water over de boeg dat een eind het dek opliep voordat een flauwe slinger
 van het schip het naar de spiegaten deed afvloeien. Er was geen tijd te verliezen
 - een scheurend gekraak onderdeks bewees dat de lading nog altijd opzwol en
 de dekbalken forceerde. Er kwam paniek onder de Fransen, die luidkeels
 schreeuwend in de boot begonnen te tuimelen. De Franse kapitein wierp een
 blik op Hornblower en volgde hen toen; er waren reeds twee Britse zeelieden
 buiten boord die de boot afhielden.
 

   "Gaan jullie maar," zei Hornblower tegen Matthews en Carson die nog
 draalden. Hij was ten slotte de kapitein; het was zijn plicht het schip als laatste
 te verlaten.
 

   De brik was zo volgelopen dat het nu helemaal niet moeilijk was van het dek
 jn de boot te stappen; de Britse matrozen zaten in de stuurstoel en maakten
 plaats voor hem.
 

   "Neem de helmstok, Matthews," zei Hornblower; hij voelde zich niet be-
 kwaam genoeg om die overladen boot te hanteren. "Afdouwen maar!"
 

   De boot en de brik gingen uiteen; met haar vastgezette stuurrad was de
 Marie Galante met de kop op de wind gekomen en de vaart was eruit. Ze
 maakte plotseling slagzij met haar stuurboord-spiegaten bijna onder water.
 Weer brak zich een golfbaan over het dek en stroomde in het open luikhoofd.
 Nu richtte ze zich op, het dek bijna in één vlak met de zee en toen
 zonk ze loodrecht weg, het water sloot zich boven haar, de masten ver-
 dwenen langzaam. Haar zeilen flitsten zelfs nog even op onder het groene
 water.
 

   "Ze is er geweest," zei Matthews.
 

   Hornblower zag zijn eerste commando naar de kelder gaan. Hem was het
 opbrengen van de Marie Galante toevertrouwd en hij had gefaald, gefaald in
 zijn eerste zelfstandige opdracht. Hij keek hardnekkig naar de ondergaande
 zon en hoopte maar dat niemand de tranen in zijn ogen zou zien.
 


 

                                         3
 
 

                               De straf op de zonde
 Het daglicht kroop over de woelige wateren van de Golf van Biskaje en ont-
 hulde een bootje dat op het ruime sop zwalkte. Het was een heel volle boot;
 in de boeg had zich de Franse bemanning van de gezonken brik Marie Galante
 genesteld, midscheeps zaten kapitein en stuurman en in de stuurstoel zaten
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adelborst Horatio Hornblower en de vier Engelse matrozen die eenmaal de
 prijsbemanning van de brik hadden gevormd. Hornblower was zeeziek, want
 zijn gevoelige maag, die zich al zo moeizaam aan de beweging van de Indefa-
 tigable had gewend, kwam in opstand tegen de dolle sprongen van het bootje
 dat op zijn zeeanker danste. Hij was zowel moe en koud als zeeziek na zijn
 tweede slapeloze nacht - tijdens de donkere uren had hij voortdurend kramp-
 achtig moeten braken en in de naargeestige stemming die zeeziekte altijd ver-
 gezelt, had hij somber nagedacht over het verlies van de Marie Galante. Als
 hij er maar eerder aan had gedacht dat kogelgat te stoppen 1 De verontschuldi-
 gingen die in zijn hoofd opkwamen, verwierp hij stuk voor stuk. Er was zoveel
 te doen geweest en zo weinig mannen om het te doen - de Franse bemanning te
 bewaken, de schade vooruit te repareren, de koers uit te zetten. De absorbe-
 rende eigenschappen van de lading rijst die de Marie Galante voer, hadden hem
 om de tuin geleid toen hij eraan gedacht had de pompgang te peile'1. Dat mocht
 nu allemaal wel waar zijn, maar het feit bleef dat hij zijn schip had verspeeld,
 zijn eerste commando. In zijn eigen ogen was er geen verontschuldiging voor
 zijn falen.
 

   De Franse bemanning was bij het aanbreken van de dag wakker geworden en
 kakelde als een toom kippen; naast hem bewogen Matthews en Carson zich
 stijfjes om hun pijnlijke gewrichten wat losser te maken.
 

   "Ontbijten, sir," zei Matthews.
 

   Het leek op de spelletjes die Hornblower als kleine jongen speelde, toen hij
 in een lege varkenstrog was gekropen en zich verbeeldde dat hij een schip-
 breukeling in een open boot was. Toen had hij het stuk brood of iets anders dat
 hij uit de keuken had kunnen loskrijgen in een dozijn rantsoenen verdeeld, die
 hij nauwkeurig telde en die ieder een dag moesten duren. Maar de gezonde
 eetlust van een kleine jongen had die dagen ingekort tot niet meer dan vijf
 minuten; na rechtop in de varkenstrog te hebben gestaan en met de hand boven
 de ogen de horizon te hebben afgespeurd naar assistentie die nog niet in zicht
 was, placht hij weer te gaan zitten om zichzelf te vertellen dat het leven van een
 schipbreukeling hard was en te beslissen dat er weer een nacht om was en het
 tijd werd een volgend rantsoen van zijn slinkende voorraad te verorberen. Nu
 reikten de Franse kapitein en stuurman onder Hornblowers ogen iedere per-
 soon in de boot een scheepsbeschuit uit en vulden voor iedere man op zijn
 beurt een mok water uit de vaatjes onder de doften. Toen Hornblower in de
 varkenstrog zat had hij ondanks zijn levendige verbeelding nooit aan deze af-
 schuwelijke zeeziekte, koude en krampen gedacht, noch• vermoed hoe zijn
 magere achterwerk pijn zou doen door de voortdurende druk op het harde
 hout van de stuurstoel; evenmin had hij er in zijn kinderlijke zelfverzekerdheid
 ooit aan gedacht hoe zwaar de last van de verantwoordelijkheid kon drukken
 op de schouders van een leidinggevend zee-officier van zeventien.
 

   Hij scheurde zich los van de herinnl:ring aan die nog zo nabije kindertijd om
 zich weer aan de huidige situatie te wijden. Voorzover zijn onervaren oog dat
 kon beoordelen, voorspelde de grijze lucht geen slechter weer. Hij maakte een
 vinger nat en hield hem op, terwijl hij op het kompas van de boot keek om de
 windrichting vast te stellen.
 

   "Een beetje krimpend naar west, sir," zei Matthews, die zijn voorbeeld had
 gevolgd.
 

   "Dat is zo," stemde Hornblower in na nog eens haastig zijn lessen in de
 streken van het kompas te hebben gerepeteerd. Hij wist dat zijn koers voor
 Ouessant noordoost ten noorden te loevert was en dat de boot niet scherper
 dan acht streken bij de wind wilde liggen - hij had de hele nacht voor zeeanker
 gelegen omdat de wind te veel noordelijk was om op Engeland aan te kunnen
 sturen. Maar nu was de wind gekrompen. Acht streken van noordwest ten
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noorden was noordwest ten westen en de wind was zelfs nog westelijker.
 Scherp zeilend kon hij Ouessant maken en zelfs nog ruimte overhouden voor
 eventualiteiten zonder aan lager wal te komen, wat volgens de boeken over
 zeemanschap en zijn eigen gezond verstand zo gevaarlijk was.
 

   "We zullen zeil zetten, Matthews," zei hij; in zijn hand hield hij nog steeds de
 scheepsbeschuit die door zijn oproerige maag werd geweigerd.
 

   "Aye aye, sir."
 

   Een schreeuw eiste de aandacht op van de Fransen die op een. kluitje in de
 boeg zaten; onder de gegeven omstandigheden behoefde Hornblower nau-
 welijks zijn gestamelde Frans te gebruiken om ze de voor de hand liggende
 taak van het inhalen van het zeeanker te doen uitvoeren. Maar het was niet
 gemakkelijk met een zo volle boot en nauwelijks een voet vrijboord. De mast
 was al vastgezet en het emmerzeil hijsklaar aangeslagen. Twee Fransen, die
 griezelig wankelden, trokken de val aan en het zeil schoof langs de mast om-
 hoog.
 

   "Hunter, aan de schoot," zei Hornblower. "Matthews, aan de helmstok.
 Houdt haar scherp over s'tuurboord."
 

   "Scherp over stuurboord, sir."
 

   De Franse kapitein had een en ander met intense belangsteliing gevolgd
 vanaf zijn plaats midscheeps. Hij had de laatste, beslissende order niet verstaan,
 maar hij begreep de betekenis maar al te gauw toen de boot overstag ging en
 over stuurboord kwam te liggen cp weg naar Engeland. Hij stond op om
 heftig tegen te sputteren.
 

   "De wind is gunstig voor Bordeaux," zei hij, met gebalde vuisten zwaaiend.
 "We konden er morgen zijn. Waarom gaan we noordelijk?"
 

   "We gaan naar Engeland," zei Hornblower.
 

   "Maar-maar ... dat zal ons een week kosten! Een week, zelfs als de wind
 gunstig blijft. Deze boot - is te vol. We kunnen geen storm weerstaan. Het is
 waanzin."
 

   Op het moment dat de kapitein opstond had Hornblower al begrepen wat hij
 zou zeggen en hij nam nauwelijks de moeite het vertoog voor zichzelf te ver-
 talen. Hij was te moe en te zeeziek om een twistgesprek in een vreemde taal te
 beginnen. Hij negeerde de kapitein. Voor niets ter wereld wilde hij de steven
 van de boot naar Frankrijk wenden. Zijn marine-loopbaan was nog maar pas
 begonnen en zelfs als die ondermijnd mocht blijken door het verlies van de
 Marie Galante had hij nog geen zin jaren in een Franse gevangenis te rotten.
 

   "Monsieur," zei de Franse kapitein.
 

   De stuurman, die de doft met de kapitein deelde, protesteerde ook en nu
 keerden zij zich tot hun bemanning achter hen en vertelden wat er aan de hand
 was. Er ging een golf van verontwaardiging door de groep.
 

   "Monsieur," zei de kapitein weer, "ik sta erop dat u koers zet naar Bor-
 deaux."
 

   Hij maakte aanstalten om op hem af te komen; een van de bemanning achter
 hem begon de boothaak te voorschijn te halen en dat zou een gevaarlijk wapen
 zijn. Hornblower trok een van de pistolen uit zijn gordel en richtte die op de
 kapitein, die met de loop op vier voet van zijn borst voor dat gebaar terug-
 deinsde. Zonder hem uit het oog te verliezen nam Hornblower een tweede
 pistool in zijn linkerhand.
 

   "Pak hem aan, Matthews," zei hij.
 

   "Aye aye, sir," zei Matthews terwijl hij gehoorzaamde; en toen na een be-
 leefde pauze: "Neemt u me niet kwalijk, sir, maar is het niet beter als u de haan
 spant, sir?"
 

   "Ja," zei Hornblower, buiten zichzelf over zijn vergeetachtigheid.
    Met een klik spande hij de haan en het dreigende geluid verscherpte bij de
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Franse kapitein nog het gevoel voor het gevaar dat hij liep met een gespannen
 en geladen pistool dat in een stampende boot op zijn maag gericht was. Hij
 zwaaide wanhopig met de handen.
 

   "Alstublieft," zei hij, "richt het ergens anders op, monsieur."
    Hij deinsde verder terug, drong zich tegen de mannen achter hem aan.
    "Hee, laat dat, jij daar," schreeuwde Matthews luidkeels tegen een Fransman
 die ongemerkt de val wilde vieren.
 

   "Schiet op elke man die iets kwaads in de zin heeft, Matthews," zei Horn-
 blower.
 

   Hij was zo vastbesloten deze mannen naar zijn hand te zetten, zo verschrik-
 kelijk verlangend zijn vrijheid te behouden, dat zijn gezicht zich samentrok tot
 een beestachtig masker. Niemand die naar hem keek, kon zijn vastberadenheid
 ook maar een ogenblik in twijfel trekken. Geen mensenlevens zouden hem van
 het uitvoeren van zijn besluiten weerhouden. Hij had nog een derde pistool in
 zijn gordel en de Fransen konden erop rekenen dat er bij het proberen van een
 overrompeling een kwart van hen aan zou gaan voordat zij de Engelsen hadden
 overmand en de Franse kapitein wist dat hij de eerste was die zou sterven. Zijn
 welsprekende handen die opzij wuifden - hij kon zijn ogen niet van het pistool
 afhouden - beduidden zijn mannen geen verder .verzet te plegen. Hun gemom-
 pel stierf weg en de kapitein begon te pleiten.
 

   "Vijf jaar heb ik de vorige oorlog in een Engelse gevangenis gezeten," zei
 hij. "Laten we het eens worden. Laten we naar Frankrijk gaan. Wanneer we de
 kust bereiken - waar u maar wilt, monsieur - zullen wij landen en kunt u de
 reis voortzetten. Of we kunnen allemaal landen en ik zal al mijn invloed aan-
 wenden dat u en uw mannen onder cartel naar Engeland worden teruggezon-
 den zonder tegenprestatie of losgeld. Ik zweer het."
 

   "Nee," zei Hornblower.
 

   Engeland was van hieruit gemakkelijker te bereiken dan van de Franse kust
 van de Golf van Biskaje; wat het andere voorstel betrof, Hornblower wist
 genoeg van de nieuwe regering die door de revolutie in Frankrijk op het kussen
 was gekomen om er zeker van te zijn dat zij nooit afstand zou doen van een
 gevangene op voordracht van een kapitein ter koopvaardij. En geoefende
 zeelieden waren schaars in Frankrijk; het was zijn plicht dit dozijn te beletten
 terug te keren.
 

   "Nee," zei hij weer, in antwoord op het hernieuwde protest van de kapitein.
    "Zal ik hem een muilpeer geven, sir?" vroeg Hunter, die naast Hornblower
 stond.
 

   "Nee," zei Hornblower weer; maar de Fransman zag het gebaar en raadde
 de betekenis van de woorden en verviel in een gemelijk zwijgen.
 

   Maar hij werd weer onrustig bij het zien van Hornblowers pistool op diens
 

 knie, dat nog altijd op hem was gericht. Een slaperige vinger zou die haan
  kunnen overhalen.
 

    "Monsieur," zei hij, "steek dat pistool weg, alstublieft. Het is gevaarlijk."
 

   Hornblowers oog was koud en zonder medegevoel.
 

    "Steek het ·weg, alstublieft. Ik zal me op geen enkele wijze in uw commando
 

 over deze boot mengen. Dat beloof ik u."
 

    "Zweert u het?"
 

    "Ik zweer het."
 

    "En de anderen?"
 

    De kapitein keek om naar zijn bemanning om een omstandige verklaring te
 

 geven en met tegenzin gingen zij akkoord.
 

    "Zij zweren het ook."
 

    "Heel goed dan."
 

    Hornblower begon het pistool weer in zijn gordel te steken en dacht er nog
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juist bijtijds aan, het half gespannen te stellen om te voorkomen dat hij zichzelf
 in de maag schoot. Iedereen in de boot verviel weer in apathie. De boot ging
 nu ritmisch op en neer, een veel beter te verdragen beweging dan toen zij nog
 aan het zeeanker rukte en Hornblowers maag was enigszins tot rust gekomen.
 Hij had in geen twee nachten geslapen. Zijn hoofd zakte op zijn borst, hij begon
 zijdelings tegen Hunter aan te leunen en sliep vreedzaam terwiji de boot met
 bijna dwars inkomende wind gestadig op Engeland aanhield. Wat hem veel
 later op de dag wakker maakte, was dat Matthews door kramp en vermoeidheid
 gedwongen was de helmstok aan Carson over te geven en daarna wisselden ze
 elkaar beurtelings af, een man aan de schoot, een man aan de helmstok, terwijl
 de anderen probeerden uit te rusten. Hcrnblower deed zijn torn aan de schoot,
 maar hij -vertrouwde zichzelf niet aan de helmstok, vooral niet toen de nacht
 viel; hij wist dat hij er geen slag van had aan de hand van het gevoel van de
 wind op zijn wang de boot met de helmstok op haar koers te houden.
 

   Het was pas lang na het ontbijt van de volgende dag - om precies te zijn liep
 het al tegen twaalf - dat zij een zeil in zicht kregen. Het was een Fransman die
 het als eerste zag en zijn opgewonden kreet maakte allen klaar wakker. Over de
 boeg aan loefzijde waren drie vierkante marszeilen boven de horizon gekomen
 die hen op een kruisende koers zo snel naderden dat iedere keer dat de boot op
 een golf rees een aanzienlijk groter stuk zeil zichtbaar was geworden.
 

   "\Vat denk je dat het er voor een is, Matthews?" vroeg Hornblower, terwijl
 de boot gonsde van opwinding onder de Fransen.
 

   "Ik zou het niet kunnen zeggen, sir, maar het ziet er niet lekker uit," zei
 Matthews twijfelend. "Bij deze bries moesten haar bramzeilen bijstaan en dat
 doen ze niet. En de snit van haar kluiver staat me niet aan, sir. Ze - ze kon
 volgens mij wel eens een Fransoos zijn, sir."
 

   Ieder schip met vreedzame bedoelingen zou natuurlijk zoveel mogelijk zeil
 hebben bijgezet. Dit schip niet. Zij moest dus wel een of ander oorlogszuchtig
 plan koesteren, maar er was meer kans op dat ze Brits dan Frans was, zelfs hier
 in de Golf van Biskaje. Hornblower nam haar eens goed op; een vrij klein
 schip, hoewel volgetuigd. Gladdeks, maakte een snelle indruk - haar romp was
 nu af en toe zichtbaar met een rij geschutspoorten.
 

   "Volgens mij ziet ze er helemaal Frans uit, sir," zei Hunter. ,,'t Zal wel een
 kaper zijn."
 

   "Klaar om te gijpen,'' zei Horn blower.
 

   Ze brachten de boot voor de wind, rechtstreeks van het schip af koersend.
 Maar zowel in de oorlog als in de wildernis lokt vlucht achtervolging uit. Het
 schip zette onderra- en bramzeilen bij en joeg hen na, passeerde op een halve
 kabellengte afstand en ging toen overstag, waardoor hun uitweg was afgesne-
 den. Langs de scheepsverschansing stond een nieuwsgierige menigte - een
 grote bemanning voor een schip van die afmeting. Een praai klonk over het
 water naar de boot en de woorden waren Frans. De Engelse zeelieden ver-
 vielen in gevloek, terwijl de Franse kapitein vrolijk opstond en de Franse be-
 manning de boot langszij het schip bracht.
 

   Een knappe jongeman in een pruimkleurige geklede jas met kanten kraag
 begroette Hornblower toen deze aan dek stapte.
 

   "\X'elkom op de Pique, monsieur,'' zei hij in het Frans. "Ik ben kapitein
 Neuville, van deze kaper. En u bent-?"
 

   "Adelborst Hornblower van zijne Britse majesteits Indefatigable," bromde
 Hornblower.
 

   "U schijnt een slecht humeur te hebben," zei Neuville. "Trekt u zich de
 wisselvalligheden van de oorlog alstublieft niet zo aan. U zult op dit schip, tot
 we weer in de haven zijn, alle comfort genieten dat op zee maar mogelijk is. Ik
 verzoek u te doen of u thuis bent. Die pistolen in uw gordel bij voorbeeld
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 zullen u wel erg in de weg zitten. Sta me toe u van die zware dingen te ont-
  lasten."
 

    Terwijl hij sprak nam hij de pistolen beleefd uit Hornblowers gordel, bekeek
 

 Hornblower scherp van alle kanten en vervolgde: "Die ponjaard die u op zij
  draagt, monsieur. Wilt u zo vriendelijk zijn me die te lenen? Ik verzeker u dat
  u hem terugkrijgt wanneer onze wegen z1ch scheiden. Maar zolang u hier aan
  boord bent, ben ik bang dat uw overmoedige jeugd u tot een vermetele daad
  zou verleiden. wanneer u in. het bezit bleef van een wapen dat een lichtgelovige
  geest wel eens voor dodelijk zou kunnen houden. Duizend maal dank. En mag
  ik u nu de kooi wijzen die voor u in gereedheid wordt gebracht?"
 

    Met een hoffelijke buiging ging hij voor naar ben.eden. Twee dekken lager,
 vermoedelijk een voet of twee onder de waterlijn, was een ruim, kaal tussendek,
 spaarzaam verlicht en geventileerd door het luikhoofd.
 

    "Ons slavendek," verklaarde Neuville onbekommerd.
 

    "Slavendek?" vroeg Hornblower.
 

    "Ja. Hier was het waar de slaven werden opgesloten tijdens de overtocht."
     Meteen werd Hornblower veel duidelijk. Een slavenhaler kon gemakkelijk
 in een kaper worden veranderd. Ze zou al ruimschoots met geschut zijn be-
 wapend tegen verraderlijke aanvallen tijdens .het doen van inkopen op de
 Afrikaanse rivieren; ze was sneller dan het doorsnee-koopvaardijschip, niet
 alleen om met minder bergruimte te kunnen volstaan, maar ook omdat snelheid
 bij een hoogst kwetsbare lading als slaven een gewenste eigenschap was en ze
 was erop berekend grote aantallen mensen te vervoeren samen met de grote
 hoeveelheden voedsel en water die ze nodig hadden wanneer er op zee naar
 prijzen werd gespeurd.
 

    "Onze markt in Santo Domingo is gesloten door recente gebeurtenissen
 waarvan u zult hebben gehoord, monsieur," vervolgde Neuville, "en om de
 Pique voor mij nog rendabel te maken heb ik er een kaper van gemaakt. Nu
 bovendien de activiteiten van het Comité du Salut Publique Parijs zelfs nog
 ongezonder maken dan de Westkust van Afrika, heb ik besloten zelf het com-
 mando over het schip op me te nemen. Om nog maar niet te spreken van het
 feit dat een zekere mate van vastberadenheid en hardheid noodzakelijk zijn om
 van een kaper een voordelige belegging te maken."
 

   Neuville's gezicht verstrakte een ogenblik tot de grimmigste onverzettelijk-
 heid, maar ontspande zich weer tot de zinloze beleefdheid van even tevoren.
 

   "Deze deur in dit schot," vervolgde hij, "leidt naar het verblijf dat ik voor
 gevangengenomen officieren heb gereserveerd. Hier is, zoals u zi'.!t, een kooi.
 Maakt het u hier alstublieft gemakkelijk. Mocht het schip in actie komen - ik
 neem aan dat dit dikwijls het geval zal zijn - dan worden de luiken dichtge-
 schalmd. Maar behoudens bij die gelegenheden hebt u natuurlijk bewegings-
 vrijheid over het gehele schip. Toch meen ik er goed aan te doen erbij te zeggen
 dat iedere onwijze poging van de zijde van de gevangenen de dienst aan boord
 of de behouden vaart van dit schip te doorkruisen bij de bemanning in heel
 slechte aarde zou vallen. Zij krijgen een aandeel in de winst ziet u, en zij wagen
 leven en vrijheid. Het zou me niets verwonderen als een onbesuisd persoon die
 hun tantième en vrijheid in gevaar dreigt te brengen overboord wordt gezet."
 

   Hornblower dwong zichzelf tot een antwoord, hij wilde niet laten merken
 dat hij bijna met stomheid geslagen was over de berekenende hardvochtigheid
 van deze laatste toespraak.
 

   "Ik begrijp het," zei hij.
 

   "Uitstekend! Is er nog iets waarmee ik u van dienst kan zijn, monsieur?"
    Hornblower keek het kale verblijf rond waarin hij eenzame opsluiting zou
 ondergaan en dat ,verlicht was door het flauwe schijnsel van een slingerende
 snotneus.
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   "Heeft u misschien iets voor me te lezen?" vroeg hij.
    Neuville dacht een ogenblik na.
 

   "Ik ben bang dat er hier alleen maar vakliteratuur is," zei hij. "Maar ik kan
 u wel Grandjeans Principes de la Navigation geven en Lebruns Manuel de
 Matelotage en nog een paar van die boeken als u het Frans denkt te kunnen be-
 grijpen waarin ze geschreven zijn."
 

   "Ik zal het proberen," zei Hornblower.
 

   Het was waarschijnlijk maar goed dat Hornblower het materiaal voor zulk
 een zware geestelijke inspanning was verschaft. De inspanning om tegelijker-
 tijd Frans te leren en zijn vak te bestuderen hield zijn geest bezig gedurende de
 saaie dagen dat de Pique op zoek naar prijzen kruiste. De Fransen negeerden
 hem meestal - het kostte hem moeite Neuville te spreken te krijgen toen hij
 eens moest protesteren tegen het gebruik van zijn vier Britse matrozen voor
 het slavenwerk van het lenspompen van het schip, maar hij verloor het dispuut,
 voor zover men althans van een dispuut mocht spreken, toen Neuville ijzig
 weigerde op de kwestie in te gaan. Hornblower keerde met gloeiende wangen
 en rode oren naar zijn verblijf terug en zoals altijd wanneer hij in de war was,
 deed de gedachte aan schuld zich met hernieuwde kracht gelden.
 

   Als hij dat kogelgat maar eerder gestopt had! Een pienterder officier, vertel-
 de hij zichzelf, zou dat gedaan hebben. Hij had zijn schip verspeeld, de kostbare
 prijs van de Indefatigable en dat liet hem niet met rust. Soms dwong hij zichzelf
 de toestand kalm onder ogen te zien. Ambtshalve zou hij hoogstwaarschijnlijk
 door zijn nalatigheid geen last krijgen. Een adelborst die met een prijsbeman-
 ning van slechts vier koppen aan boord van een brik van tweehonderd ton
 werd geplaatst die al behoorlijk onder vuur van de kanons van een fregat was
 geweest, zou niet ernstig geblameerd worden wanneer ze onder hem zonk.
 Maar Hornblower wist tevens dat hij althans gedeeltelijk fout was. Als het zijn
 onwetendheid was - er was geen excuus voor onwetendheid. Als hij er zich
 door meer dan één zorg van had laten afleiden onmiddellijk het kogelgat te
 stoppen was het onbekwaamheid en er was geen excuus voor onbekwaamheid.
 Wanneer hij op deze manier dacht werd hij overweldigd door vlagen van wan-
 hoop en zelfverachting en er was voor hem geen troost. De dag van zijn ver-
 jaardag, toen hij de rijpe leeftijd van achttien jaar bereikte, was de ergste van
 allemaal. Achttien en een met schande overladen gevangene in de handen van
 een Franse reder ter kaapvaart. Zijn zelfrespect was op een dieptepunt.
 

   De Pique zocht zijn prooi in 's werelds drukste vaarwater, de toegang tot Het
 Kanaal en er bestond geen levendiger demonstratie van de wijdheid van de
 oceaan dan het feit dat ze dag na dag kruiste zonder ook maar een glimp van
 een zeil op te vangen. Ze hield een driehoekige koers aan, noordwest bij de
 wind, zuid over de andere boeg en onder geminderd zeil weer noordoost, in
 iedere masttop een uitkijk die niets anders te zien kreeg dan een woelige water-
 massa. Tot de morgen dat een schrille kreet uit de voorbramzaling ieders aan-
 dacht aan dek opeiste, ook die van Hornblower die eenzaam midscheeps stond.
 Neuville, die bij het stuurrad stond, bulderde een vraag naar de uitkijk en dank
 zij zijn nieuwste studie kon Hornblower het antwoord vertalen. Aan loefzijde
 was een zeil in zicht en een ogenblik later meldde de uitkijk dat het van koers
 veranderd was en op hen afkwam.
 

   Dat wilde heel wat zeggen. In oorlogstijd placht ieder koopvaardijschip
 wantrouwen te koesteren tegen vreemden en zou hen zoveel mogelijk willen
 omzeilen. Alleen iemand in staat om te vechten of bezeten van een ziekelijke
 

 nieuwsgierigheid zou de loef prijsgeven. Een wilde en redeloze hoop vervulde
  Hornblowers gemoed; een oorlogsschip in volle zee zou - dank zij Engelands
  maritieme overmacht-veel eerder Engels dan Frans zijn. En dit was het kruis-
  gebied van de Indefatigable, zijn eigen schip, dat daar speciaal gestationeerd
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was om de dubbele functie te vervullen van uitkijken naar Franse raiders en het
 onderscheppen van Franse blokkadebrekers. Honderd mijl hier vandaan had ze
 hem en zijn prijsbemanning aan boord van de Marie Galante geplaatst. Het was
 duizend tegen een, overdreef hij, dat een in zicht komend schip nu juist de
 Indefatigable zou zijn. Maar - de hoop deed zich weer gelden - het feit dat ze
 naderbij kwam voor een onderzoek verbeterde de kans minstens tot tien tegen
 een.
 

   Hij keek eens naar Neuville en probeerde zijn gedachten te raden. De Pique
 was snel en goed hanteerbaar en er was lijwaarts voldoende ruimte om te ont-
 snappen. Het feit dat de vreemdeling zijn koers in hun richting had veranderd
 was een verdachte omstandigheid, maar het was bekend dat Indiëvaarders, de
 rijkste van alle prijzen, wel eens hadden gespeculeerd op hun gelijkenis met
 linieschepen en door het tonen van een vastberaden houding gevaarlijke vijan-
 den hadden afgeschrikt. Dat zou een verleiding betekenen voor een man die
 tuk op een prijs was. Op Neuville's orders werden alle zeilen bijgezet, klaar om
 onmiddellijk te vluchten dan wel te achtervolgen en de Pique hield scherp op
 de vreemdeling aan. Het duurde niet lang voor Hornblower aan dek, wanneer
 de Pique op een golf rees, ver weg aan de horizon een stukje wit te zien kreeg
 dat op een rijstkorrel leek. Daar kwam Matthews aan, die met een gezicht rood
 van opwinding naar achteren op Hornblower-toesnelde.
 

   "Dat is de oude Indefatigable, sir," zei hij, "ik zweer het." Hij sprong op de
 railing, zich aan het want vastklemmend en keek met de hand boven zijn
 ogen.
 

   "Ja! Daar is ze, sir," zei hij. "Ze is bezig de bovenbramzeilen bij te zetten.
 We zullen nog op tijd voor de oorlam aan boord zijn!"
 

   Een Franse onderofficier stak zijn hand omhoog, sleurde Matthews bij het
 zitvlak van zijn broek van zijn hoge post af en dreef hem met een klap en een
 trap weer vooruit, terwijl Neuville een ogenblik later de orders afriep die het
 schip rechtsomkeert deden maken, weg van de Indefatigable. Neuville wenkte
 Hornblower aan zijn zijde.
 

   "Uw vroeger schip, begrijp ik, monsieur Hornblower?"
 

  "Ja."
 

   "Op welke streek zeilt zij het beste?"
 

   Hornblowers ogen keken recht in die van Neuville.
 

   "Kijk niet zo edel," zei Neuville, fijntjes glimlachend. "Ik zou u er onge-
 twijfeld toe kunnen brengen me die inlichting te geven. Ik weet wel hoe.
 Maar gelukkig voor u is het niet nodig. Er is geen schip ter wereld - in het
 bijzonder geen van zijne Britse majesteits lompe fregatten - die de Pique voor
 de wind kan inhalen. Dat zult u spoedig zien."
 

   Hij liep naar het hakkebord en keek lang en ernstig met zijn kijker achteruit,
 maar niets ernstiger dan Hornblower met het blote oog.
 

   "Ziet u ?" zei Neuville en bood hem de kijker aan.
 

   Hornblower nam hem aan, maar meer om een nadere blik op zijn schip te
 werpen dan om zijn waarnemingen te bevestigen. Hij had op dat ogenblik
 heimwee, vreselijke heimwee naar de Indefatigable. Maar het viel niet te ont-
 kennen dat ze haar snel achter zich lieten. Haar bramzeilen waren nu al weer
 uit zicht en alleen de bovenbramzeilen waren nog te zien.
 

   "Nog twee uur en we hebben haar stengen eronder gelopen," zei Neuville,
 nam de telescoop terug en schoof hem met een klap dicht.
 

   Hij liet Hornblower zorgelijk bij het hakkebord staan om de roerganger een
 standje te geven wegens slecht koers houden; Hornblower hoorde de heftige
 woorden zonder er naar te luisteren, de wind blies hem in het gezicht, maakte
 zijn haar in de war, zodat het over zijn oren viel. Onder hem kolkte het kielzog
 van het snelvarende schip. Zo zou Adam hebben kunnen terugblikken op de
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 Hof van Eden; Hornblower herinnerde zich de benauwde, donkere voorlong-
  room, de luchtjes, het gekraak, de bitter koude nachten, het opstaan wanneer
  alle hens aan dek werden geroepen, de klanders in het brood, het oertaaie vlees
  en hij verlangde naar dat alles met het knagend gevoel van hopeloos verlangen.
  De vrijheid stond op het punt over de horizon te verdwijnen. Toch waren het
  niet zijn persoonlijke gevoelens die hem naar beneden dreven op zoek naar
  actie. Die hadden zijn zinnen misschien gescherpt, maar het was plichtsgevoel
  dat hem inspireerde.
 

    Het slavendek was als gewoonlijk verlaten nu alle hens op hun posten waren.
 

 Achter het schot stond zijn kooi met de boeken erop en de snotneus slingerde
  erboven. Er was daar niets om hem inspiratie te bezorgen. Er was een gesloten
  deur in het achterschot. Die kwam uit in een soort bootsmansbergplaats;
  tweemaal had hij gezien dat hij geopend werd om er verf en dergelijke uit te
 halen. Verf! Dat bracht hem op een idee; hij keek van de deur naar de snotneus
 en weer terug en toen hij naar voren stapte nam hij zijn knipmes uit zijn zak.
 Maar al gauw deinsde hij terug, zichzelf honend. De deur had geen panelen,
 maar bestond uit massieve houten delen met de dwarsbalken aan de binnen-
 

 kant. Er was het sleutelgat van het slot, maar dat bood geen aanknopingspunt.
  Het zou hem uren kosten daar met zijn mes doorheen te komen, terwijl de
 minuten kostbaar waren.
 

    Zijn hart bonkte koortsachtig - maar niet koortsachtiger dan het werken van
 zijn geest - toen hij weer om zich heen keek. Hij reikte naar de lamp en schudde
 hem; bijna vol. Er kwam een moment van aarzeling, maar hij vermande zich en
 dwong zichzelf tot actie. Met meedogenloze hand scheurde hij de bladzijden
 uit Grandjeans Principes de la Navigation en verfrommelde ze bij kleine hoe-
 veelheden tegelijk tot kleine losse ballen die hij aan de voet van de deur neer-
 legde. Hij gooide zijn uniformjas uit en trok zijn blauwe wollen trui over zijn
 hoofd; zijn lange sterke vingers scheurden hem doormidden en plukten er
 naarstig aan om hem uit te rafelen. Na een paar draden uitgehaald te hebben
 wilde hij er geen tijd meer aan verspillen, gooide het kledingstuk op het papier
 en keek weer om zich heen. De matras van de kooi! Die was met stro gevuld!
 Met een jaap van zijn mes ritste hij het tijk open en haalde het spul er met een
 arm vol tegelijk uit; de constante druk had het bijna massief gemaakt, maar hij
 schudde en ploos het zo uit dat er op het dek een massa ontstond die bijna tot
 zijn middel reikte. Dat zou hem het laaiend vuur bezorgen dat hij nodig had.
 Hij stond stil en dwong zichzelf helder en logisch te denken - het was voor-
 varendheid en gedachteloosheid die tot het verlies van de Marie Galante had-
 den geleid en nu had hij tijd verspild aan zijn trui. Hij werkte de volgende stap-
 pen uit die hij moest nemen. Hij maakte van een bladzijde van de Manuel de
 Matelotage een lange pit en stak hem aan de lamp aan. Toen goot hij het vet -
 de lamp was heet en het vet vloeibaar - over de papieren ballen, het dek en de
 onderl.tant van de deur. Een aanraking met zijn papieren pit stak een bal aan en
 de vlam trok snel verder. Nu zat hij eraan. Hij stapelde het stro op de vlammen
 en in een vlaag van uitzinnige kracht rukte hij de kooi los van zijn bevestiging,
 kraakte hem daarbij en gooide de brokstukken op het stro. Hij liet de lamp op
 de brandstapel vallen, greep zijn jas en liep naar buiten. Hij dacht erover áe
 deur te sluiten, maar besloot van niet - hoe meer lucht hoe beter. Hij wrong
 zich in zijn jas en stormde de ladder op.
 

   Aan dek dwong hij zichzelf nonchalant tegen de railing te gaan hangen met
 zijn bevende handen in zijn zakken. Zijn opwinding maakte hem zwak en werd
 er door het wachten niet minder op. Iedere minuut die verstreek voor het vuur
 ontdekt werd was belangrijk. Een Franse officier zei iets tegen hem met een
 triomfantelijk lachje en wees achteruit over het hakkebord, vermoedelijk had
 hij het over de Indefatigable die ze achter zich lieten. Hornblower glimlachte
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hem witjes toe; dat was de eerste reactie die bij hem opkwam en toen pas dacht
 hij eraan dat een glimlach niet bij de situatie paste en hij probeerde een ge-
 melijke frons te trekken. De wind woei krachtig zodat d~ Pique nog maar net
 met volle zeilen kon varen; Hornblower voelde het aan zijn brandende wangen.
 Iedereen aan dek zag er onnatuurlijk druk en in beslaggenomen uit; Neuville
 hield de roerganger in de gaten en wierp af en toe een blik vooruit om te zien
 of ieder zeil behoorlijk functioneerde; de matrozen waren bij de kanons, twee
 man en een onderofficier waren aan het loggen. God, hoeveel meer tijd zou hij
 nog hebben?
 

   Kijk daar eens!
 

   Het hoofd van het achterluik leek wel verwrongen door de trillende lucht.
 Er moest hete lucht doorheen komen. En wat was dat, was dat niet een vaag
 rookpluimpje? Inderdaad. Op dat moment werd er alarm geslagen. Een luide
 kreet, geren van voeten, onmiddellijk zenuwachtige drukte, luide trommel-
 slagen, schelle kreten - "Au feu! Au feu!"
 

   De vier elementen van Aristoteles, dacht Hornblower gek genoeg - aarde,
 lucht, water vuur - waren de voortdurende vijanden van de zeeman, maar lager
 wal, storm en golfslag waren op houten schepen geen van alle zo gevreesd als
 brand. Vele jaren oud houtwerk en bedekt met dikke verflagen brandde fel en
 gemakkelijk. Zeil en geteerd tuig zouden branden als een lier. En in het schip
 zaten tonnen en tonnen buskruit dat zijn kans afwachtte de zeelieden aan stuk-
 ken te rijten. Hornblower keek toe hoe de brandploegen zich op hun taak
 stortten, de pompen aan dek sleurden, de slangen aankoppelden. Iemand kwam
 

 achteruit gerend met een boodschap voor Neuville, vermoedelijk om de plaats
 van het vuur te rapporteren. Neuville hoorde hem aan en wierp een blik op
 

 Hornblower, die tegen de railing stond, voordat hij de boodschapper zijn
 order toesnauwde. De rook die uit het achterluikhoofd kwam was nu dicht;
 op Neuville's bevel wierp de wacht van het achterschip zich door de rook in
 het gat. En er was rook en nog eens rook; rook die door de achterlijk inkomen-
 de wind in slierten vooruit werd geblazen - rook die opzij van het schip aan de
 waterlijn moest ontsnappen.
 

   Neuville deed een stap in de richting van Hornblower, zijn gezicht vertrok-
 ken van woede, maar een kreet van de roerganger weerhield hem. De roer-
 ganger, die het stuurrad niet los kon laten, wees met zijn voet naar de lantaarn
 van de kajuit. Daaronder flakkerden de vlammen. Toen ze er naar keken viel er
 een venster in en een vlam schoot door de opening naar buiten. De verfvoor-
 raad, berekende Hornblower - hij was nu Kalmer, een kalmte die hem later
 toen hij er aan terugdacht zou verbazen - moest onmiddellijk onder de kajuit
 zijn en heftig branden. Neuville keek om zich heen, naar de zee en de lucht en
 greep met een woedend gebaar met zijn handen naar zijn hoofd. Voor de eerste
 keer in zijn leven zag Hornblower een man die zich letterlijk de haren uit het
 hoofd trok. Maar zijn zenuwen begaven het niet. Een schreeuw bracht nog een
 verplaatsbare pomp; vier mannen begonnen aan de pompzwengel te werken en
 het klink-klink-klink vormde een passende begeleiding bij het geloei van het
 vuur. Een dunne straal water werd over de gapende lantaarn gespoten. Meer
 mannen gaven elkaar in een rij emmers uit zee geput water door dat in de lan-
 taarn werd gegutst, maar die emmers water werkten zelfs nog minder uit dan
 de straal uit de pomp. Van beneden klonk de doffe slag van een ontploffing en
 Hornblower hield de adem in; hij verwachtte dat het schip uit elkaar zou
 springen. Maar er volgde geen volgende ontploffing; door de vlammen was er
 een kanon afgegaan of een vat door de hitte uit elkaar gesprongen. En toen
 ging de rij mannen met emmers plotseling uiteen; onder de voeten van een van
 hen gaapte een deknaad open tot een brede rode glimlach, waaruit een vurige
 tong lekte. Een officier had Neuville bij de arm gegrepen en redeneerde heftig
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tegen hem en Hornblower zag dat Neuville in wanhoop toegaf. Hens snelden
 

 vooruit om het fokkezeil en het voormarszeil te bergen en de brassen van de
 grote mast werden opgemand. Het stuur ging over en de Pique kwam op de
 wind te liggen.
 

   De verandering was dramatisch, ofschoon het eerst meer schijnbaar was dan
 echt; met de wind uit omgekeerde richting kwam het geloei van het vuur de
 mannen vooruit niet meer zo duidelijk ter ore. Maar toch was het een geweldige
 verbetering; die vlammen, die in het tussendek van het uiterste achterwerk van
 het schip waren begonnen, werden niet langer vooruit geblazen, maar terug-
 geworpen op het hout dat toch al half verteerd was. Toch stond het achterste
 deel van het dek in lichterlaaie; de roerganger werd van het stuurrad verdreven
 en met een flits kregen de vlammen vat op de bazaan en verteerden die vol-
 komen - het ene ogenblik was het zeil er nog, het volgen de hingen er alleen
 nog maar verschroeide flarden van de gaffel. Maar met de kop op de wind
 vatten de andere zeilen geen vlam en een haastig bijgezet bazaansgaffelzeil
 hield het schip op de wind.
 

   Dat was het ogenblik dat Hornblower bij het vooruitkijken de Indefatigable
 weer zag. Met volle zeilen kwam ze snel op hen af; wanneer de Pique rees kon
 hij de witte boeggolf onder haar boegspriet zien schuimen. Er was geeneens
 sprake van overgave, want aan de bedreiging van die rij kanons kon geen schip
 van de sterkte van de Pique, zelfs onbeschadigd, weerstand bieden. Een kabel-
 lengte loefwaarts draaide de Indefatigable bij en ze draaide haar boten al uit
 voor ze er helemaal mee klaar was. Pellew had de rook gezien, de reden van
 het overstag gaan van de Pique ermee in verband gebracht en zijn voorberei-
 dingen getroffen toen hij dichter bij kwam. Grote sloep en barkas hadden ieder
 een pomp op de boeg waar ze soms een carronade voeren; zij vielen af naar het
 achterwerk van de Pique om daar zonder verdere omslag hun stralen op te
 richten. De volledige bemanning van twee gieken rende achteruit om deel te
 nemen aan de strijd tegen de vlammen, maar Bolton, de derde luitenant, draalde
 even toen hij Hornblower in het gezicht keek.
 

   "Verdraaid, jij bent het," riep hij uit. "Wat voer jij hier uit?"
    Hij wachtte niet eens op een antwoord. Hij haalde Neuville eruit als de ka-
 pitein, liep met grote passen achteruit om zijn overgave te aanvaarden, wierp
 een blik omhoog om te zien of alles daar in orde was en nam toen zijn taak van
 de bestrijding van het vuur op zich. Na enige tijd had men de vlammen eron-
 der, meer omdat ze alles binnen hun bereik verteerd hadden dan om een andere
 reden; de Pique was vanaf het hakkeboord een aantal voeten van haar lengte
 tot op de waterlijn verbrand, zodat ze vanaf het dek van de Indefatigable gezien
 een vreemd schouwspel bood. Desondanks was ze niet in onmiddellijk gevaar;
 met zelfs middelmatig goed geluk en een beetje hard werk kon ze naar Enge-
 land worden gezeild om gerepareerd en weer naar zee te worden gezonden.
 

   Maar het was niet zozeer haar berging die belangrijk was, maar het feit dat ze
 niet langer in Franse handen was, dat ze niet langer beschikbaar was om op de
 Engelse koopvaardij te azen. Dat was het punt dat sir Edward Pellew in zijn
 gesprek met Hornblower onderstreepte. Hornblower was op Pellews order
 begonnen met te vertellen wat hem was overkomen vanaf de tijd dat hij als
 prijsmeester aan boord van de Marie Galante was gezonden. Zoals Hornblower
 had verwacht -- misschien zelfs gevreesd - stapte Pellew gemakkelijk over het
 verlies van de brik heen. Ze was voor de overgave al door geschutsvuur be-
 schadigd en niemand kon nu meer vaststellen of de schade klein of groot was
 geweest. Pellew dacht niet verder over de zaak na. Hornblower had gepro-
 beerd haar te redden en was daar met zijn geringe bemanning niet in geslaagd -
 en op dat ogenblik kon de Indefatigable geen grotere bemanning voor hem
 missen. Hij stelde Hornblower daarvoor niet verantwoordelijk. Het was weer
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eens belangrijker dat Frankrijk de lading van de Marie Galante onthouden
 bleef dan dat Engeland ervan zou profiteren. De situatie liep parallel met die
 van het bergen van de Pique.
 

   "Het was gelukkig dat ze zo in brand is gevlogen," luidde Pellews commen-
 taar terwijl hij uitkeek naar waar de Pique lag, nog altijd op de wind met de
 boten er dicht omheen. Er kwam nog slechts een heel flauwe rookpluim uit de
 achtersteven. "Ze liep recht van ons af en zou binnen het uur buiten gezicht
 zijn geweest. Heeft u er ook enig idee van hoe dat kwam, mr. Hornblower ?"
 

   Natuurlijk verwachtte Hornblower die vraag en hij was klaar met zijn ant-
 woord. Het was nu de tijd om oprecht en bescheiden te antwoorden, de pluim
 te ontvangen die hem toekwam, vermelding in de Gazette, misschien zelfs
 benoeming tot tijdelijk luitenant. Maar Pellew kende niet alle details van hët
 verlies van de brik en zelfs als hij ze kende zou hij ze misschien niet op de juiste
 waarde weten te schatten.
 

   "Nee, sir," zei Hornblower. "Ik denk dat het spontane ontbranding in de
 verfhut is geweest. Ik kan het op geen andere manier verklaren."
 

   Alleen hij wist van zijn nalatigheid bij het stoppen van dat kogelgat, alleen
 hij kon zijn straf bepalen en dit was wat hij had gekozen. Dit was het enige
 dat zijn zelfrespect kon herstellen en toen de woorden waren uitgesproken
 voelde hij een enorme opluchting zonder een greintje spijt.
 

   "Het was toch wel èrg gelukkig," peinsde Pellew.
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                            De man die zich raar voelde
 Ditmaal sloop de wolf aan de buitenkant van de schaapskooi. Z.M.'s fregat
 Indefatigable had het Franse korvet Papillon in de mond van de Gironde
 gejaagd en zocht een manier om het aan te vallen waar het onder de bescher-
 ming van de batterijen aan de riviermond op stroom voor anker lag. Kapitein
 Pellew bracht zijn schip zo ver in ondiep water als hij durfde, zó ver zelfs dat
 de batterijen waarschuwingsschoten losten om hem op een afstand te houden
 en hij keek lang en oplettend door zijn kijker naar het korvet. Toen schoof hij
 zijn telescoop dicht en draaide zich op zijn hielen om, om de order te geven die
 de Indefatigable van de gevaarlijke lagere wal bracht - zelfs buiten gezicht van
 land. Zijn vertrek zou de Fransen een gevoel van veiligheid kunnen geven dat,
 naar hij hoopte, ongemotiveerd zou blijken. Want hij was niet van plan hen met
 rust te laten. Als het korvet genomen of tot zinken gebracht zou kunnen wor-
 den, zou het niet alleen niet meer beschikbaar zijn voor aanvallen op de Britse
 koopvaardij, maar ook zouden de Fransen worden gedwongen de kustverdedi-
 ging op dit punt te versterken, wat ten koste zou gaan van hun oorlogsinspan-
 ning elders. Oorlog is een zaak van hard toeslaan en terugslaan en zelfs een
 fregat van achtenveertig stukken kon tactisch toeslaan als ze tactisch gehan-
 teerd werd.
 

   Adelborst Hornblower liep die middag aan de lijzijde van het halfdek, zoals
 overeenkwam met zijn nederige positie van jongste officier van de wacht, toen
 adelborst Kennedy op hem toekwam. Kennedy nam zwierig zijn steek af en
 boog diep, zoals zijn dansleraar het hem eenmaal geleerd had, de linkervoet
 naar voren, de hoed beneden bij de rechterknie. Hornblower kwam onder de
 ban van het spelletje, hield zijn steek tegen de maag en boog driemaal vlug
 achter elkaar uit de heupen. Dank zij zijn stunteligheid kon hij bijna zonder
 moeite plechtig ceremonieel parodiëren.
 

   "Hoogedelgestrenge heer," zei Kennedy. "Ik breng u de complimenten van
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kapitein sir Edward Pellew, die nederig uw hoogedelgestrenges aanwezigheid
 verzoekt bij het diner dat om acht glazen namiddagwacht wordt gehouden."
 

   "Betuig sir Edward mijn gevoelens van respect," antwoordde.Hornblower
 en boog tot zijn knieën bij het noemen van de naam, "en ik zal me verwaardi-
 gen een korte acte de présence te geven."
 

   "Ik ben er zeker van dat de kapitein zich zowel gerustgesteld als verheugd
 zal voelen," zei Kennedy. "Ik zal hem uw gelukwensen tezamen met uw zeer
 vleiende aanvaarding overbrengen."
 

   Beide hoeden zwierden met een nog groter raffinement dan eerst, maar op
 dat ogenblik bemerkten beiden dat mr. Bolton, de officier van de wacht, van de
 loefkant af op hen lette en ze zetten haastig hun steken op om een houding aan
 te nemen die meer in overeenstemming was met de waardigheid van officieren
 in het bezit van een aanstelling van koning George.
 

   "Wat is de kapitein van plan?" vroeg Hornblower.
 

   Kennedy legde een vinger langs zijn neus.
 

   "Als ik dat wist zou ik een paar epauletten waard zijn," zei hij. "Er broeit
 iets en ik veronderstel dat we een dezer dagen wel aan de weet zullen komen
 wat het is. Tot het zover is kunnen wij onbetekenende slachtoffers niets anders
 doen dan onbewust van onze ondergang verder spelen. Pas intussen maar op
 dat het schip niet omslaat."
 

   Niets wees er tijdens het nuttigen van het diner in de grote kajuit van de
 Indefatigable op dat er iets broeide. Pellew was aan het hoofd van de tafel een
 hoffelijk gastheer. Er werd vrijelijk over koetjes en kalfjes gesproken onder de
 aanwezige hogere officieren - de beide luitenants Eccles en Chadd en de opper-
 stuurman Soames. Hornblower en de andere lager geplaatste - Mallory, een
 adelborst met meer dan twee dienstjaren - zwegen, zoals dat voor adelborsten
 gepast was, zodat ze in staat waren hun onverdeelde aandacht aan het voedsel
 te besteden dat stukken beter was dan wat in de voorlongroom werd opgediend.
 

   "Een glas wijn met u, mr. Hornblower," zei Pellew, zijn glas heffend.
    Hornblower probeerde op zijn stoel elegant te buigen terwijl hij zijn glas
 hief. Hij dronk behoedzaam, want hij had al vroeg bemerkt dat hij gauw onder
 invloed kwam en hij had er een hekel aan zich dronken te voelen.
 

   De tafel werd afgeruimd en een kort ogenblik wachtte men in spanning op
 wat Pellew zou gaan doen.
 

   "Nu, mr. Soames," zei Pellew, "laten we die kaart voor ons nemen."
    Het was een kaart van de mond van de Gironde met omgeving; iemand had
 er met een potlcod de positie van de kustbatterijen op aangegeven.
 

   "De Papillon," zei sir Edward (hij verwaardigde zich niet het op Franse
 manier uit te spreken) "ligt pi;ecies hier. Mr. Soames nam de peilingen."
 

   Hij wees een potloodkruis op de kaart aan, ver de vaargeul op.
    "U heren," ging Pellew verder, "gaat haar met de boten afhalen."
    Dat was het dus. Een afhaalexpeditie.
 

   "Mr. Bedes heeft de algemene leiding. Ik verzoek hem u zijn plan te ver-
 tellen."
 

   De vergrijsde eerste officier met de verrassend jonge ogen keek om zich heen
 naar de anderen.
 

   "Ik zal de barkas nemen," zei hij, "en mr. Soames de werksloep. Mr. Chadd
 en mr. Mallory zullen de eerste en tweede giek commanderen. En mr. Horn-
 blower de vlet. Ieder van de boten behalve die van mr. Hornblower zal een
 lagere officier als tweede man hebben."
 

   Dat zou niet nodig zijn voor de vlet met zijn bemanning van zeven. De
 barkas en de werksloep konden dertig tot veertig man voeren en de gieken
 ieder twintig; het was een grote sterkte die werd ingezet, bijna de halve equipa-
 ge van het schip.
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        "Het is een oorlogsschip," verklaarde Bedes, die hun gedachte raadde.
 

     "Geen koopvaardijschip. Tien stukken per flank en zwaar bemand."
 

        Zeker eerder tweehonderd dan honderd man - voldoende tegenstand voor-
 

     honderd twintig Britse zeelieden.
 

        "Maar we vallen haar 's nachts aan en nemen haar bij verrassing," zei
 

     Bedes, die weer hun gedachte raadde.
 

        "Verrassing," wierp Pellcw ertussen, "is meer dan de helft van het gevecht,
 

     zoals u weet, heren - excuseert u me dat ik u in de rede val."
 

        "Op het ogenblik," ging Bedes door, "zijn we buiten gezicht van land. We
 

     staan op het punt weer naar binnen te koersen. We zijn nog nooit zo lang op
      dit deel van de kust gebleven en de Kikkers zullen denken dat we voorgoed
      weg zijn. We zullen pas na het vallen van de avond land maken, zover mogelijk
      naar binnen komen en dan gaan de boten naar binnen. Hoog water is morgen
      om vier uur vijftig; het lumieren is om vijf uur dertig. De aanval wordt gelan-
      ceerd om vier uur dertig, zodat het vrije wachtkwartier tijd heeft gehad om te
      slapen. De barkas moet het achterwerk aan stuurboord aanvallen, de werksloep
      aan bakboord. Mr. Mallory's giek moet aan de stuurboordboeg aanvallen en
      die van mr. Chadd aan de bakboordboeg. Mr. Chadd zal ervoor verantwoor-
      delijk zijn dat de ankerkabel van het korvet wordt gekapt zodra hij de bak
      heeft overmeesterd en de bemanningen der andere boten het halfdek hebben
      bereikt."
 

         Bedes keek de commandanten van de grote boten rond en zij knikten dat zij
 

     het begrepen hadden. Toen ging hij verder.
 

        "Mr. Hornblower moet met de vlet wachten totdat de aanval vaste voet aan
 

     dek heeft gekregen. Hij moet dan aanleggen bij de grootwantsrust, aan stuur-
      boord of aan bakboord al naar het hem het beste uitkomt en onmiddellijk
      openteren in het grootwant zonder op het eventuele gevecht aan dek te letten.
      Hij moet ervoor zorgen dat het grootmarszeil wordt losgemaakt en na ont-
      vangst van verdere orders de schoten beleggen. Ikzelf of mr. Soames in het
      geval dat ik gewond ben, zal twee man aan het stuurrad zetten en voor het stu-
      ren van het korvet zorgen wanneer ze eenmaal onder zeil is. Het getij zal ons
      naar buiten brengen en de Indefatigable zal juist buiten de dracht van de kust-
      batterijen op ons wachten."
 

         "Nog wat op te merken, heren?" vroeg Pellew.
 

         Dit was het ogenblik dat Hornblower ronduit had moeten spreken - het
 

     enige ogenblik dat dat mogelijk was. Bedes' orders hadden een misselijk
      angstgevoel in zijn maagstreek wakker geroepen. Hornblower was geen man
      voor het hoge want en hij wist het. Hij had hoogtevrees en had er een hekel aan
      te enteren. Hij wist dat hij niets van de aapachtige behendigheid en het zelf-
      vertrouwen van de goede zeeman bezat. Zelfs op de Indefatigable was hij
      boven in het donker onzeker van zichzelf en hij was volkomen ontsteld bij de
      gedachte dat hij op een volslagen vreemd schip moest openteren en zijn weg
      vinden in vreemd want. Hij voelde dat hij volk.omen ongeschikt was voor de
 

      hem toebedeelde taak en hij zou onmiddellijk protest hebben moeten aanteke-
       nen op grond van zijn ongeschiktheid. Maar hij liet de kans voorbijgaan, want
       hij was geheel onder de indruk van de koel-zakelijke manier waarop de andere
       officieren het plan aanvaardden. Hij keek naar de onbewogen gezichten om
       zich heen, niemand besteedde ook maar enige aandacht aan hem en hij deinsde
       ervoor terug in het oog te lopen. Hij slikte; lüj kwam zelfs zover zijn mond
       open te doen, maar nog was er niemand die naar hem keek en zijn protest werd
       een doodgeboren kindje.
 

         "Uitstekend dan, heren," zei Pellew. "Ik vind dat u nu beter tot de details
 

      kunt overgaan, mr. Bedes."
 

         Toen was het te laat. Met de kaart voor hem wees Bedes de te volgen koers
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aan door de ondiepten en modderbanken van de Gironde en weidde uit over de
 positie van de kustbatterijen en de invloed van de vuurtoren van Cordouan op
 ae afstand waarop de Indefatigable bij daglicht kon naderen. Hornblower
 luisterde, probeerde zich ondanks zijn angstgevoel te concentreren. Eccles
 beëindigde zijn uiteenzetting en Pellew sloot de bijeenkomst.
 

   "Nu u allen uw taak kent, heren, vind ik dat ik u maar aan uw voorbereidin-
 gen moest laten beginnen. De zon staat op ondergaan en u zult nog veel te doen
 hebben."
 

   De bemanningen der boten moesten ingelicht worden; er moest voor wor-
 den gezorgd dat de mannen werden bewapend en dat de boten geproviandeerd
 werden voor geval van nood. Iedere man moest instructies hebben over de taak
 die hem wachtte. En Hornblower moest nog eens een herhalingsoefening doen
 in het openteren van het grootwant en het uitlopen langs de grote marsra. Hij
 deed het tweemaal, dwcng zichzelf tot de moeilijke klim langs het puttingwant
 dat van de grote mast naar buiten toe uitsteekt en het onvermijdelijk maakt
 verscheidene voeten te klimmen terwijl men achterover hangt met vingers en
 tenen om de weeflijntjes geklemd. Hij kon het net klaarspelen, met langzame en
 voorzichtige zij het onhandige bewegingen. Hij stond op het paard en werkte
 zich naar de nok van de ra - het paard was zodanig langs de ra bevestigd dat hij
 er bijna vier voet onder liep. Het principe was de voeten op het touw te zetten
 met de armen over de ra en dan met de ra onder de oksels zijdelings over het
 paard te schuifelen, de seizings los te gooien en zo het zeil te laten vallen.
 Tweemaal maakte Hornblower de hele reis, strijdend tegen de onrust in zijn
 maagstreek bij de gedachte aan een val van honderd voet. Ten slotte bracht hij
 zijn greep, slikkend van de zenuwen, over op de bras en dwong zichzelf naar
 het dek te glijden - dat zou zijn beste route zijn wanneer het tijd werd de schoot
 van het marszeil te gaan beleggen. Het was een lange en gevaarlijke afdaling;
 Hornblower zei bij zichzelf - zoals hij ook al had gezegd toen hij voor de
 eerste maal mannen naar boven zag gaan - dat dergelijke prestaties thuis in het
 circus met bewonderende ,obs' en ,ahs' zouden worden beloond. Zelfs toen
 hij het dek bereikt had was hij geenszins tevreden over zichzelf en in zijn ge-
 dachten zag hij zich al, wanneer de tijd daar was om de voorstelling op de
 Papillon te herhalen, languit op het dek vallen - een of twee seconden van
 vreselijke angst tijdens de vrije val door de lucht en dan een verpletterende slag.
 En het succes van de aanval draaide net zoveel om hem als om wie dan ook -
 als het marszeil niet prompt werd bijgezet om de korvet stuur te geven zou ze
 aan de grond lopen op een van die talloze ondiepten in de riviermond om
 onverbiddelijk hernomen te worden en de halve bemanning van de Indefati-
 gable zou dood of gevangen zijn.
 

   In de kuil trad de bemanning van de vlet aan voor haar inspectie. Hij zorgde
 ervoor dat de riemen behoorlijk omwikkeld werden, dat iedere man pistool en
 hartsvanger kreeg en verzekerde zich ervan dat ieder pistool half gespannen
 was zodat er geen gevaar was dat een voortijdig schot cfe aanval zou verraden.
 Hij gaf iedere man zijn taak bij het losmaken van het marszeil en legde de
 nadruk op de mogelijkheid dat verliezen tot niet-gerepeteerde veranderingen in
 het schema zouden kunnen leiden.
 

   "Ik zal als eerste in het want openteren," zei Hornblower.
 

   Zo moest het gaan. Hij moest de leiding nemen - dat werd van hem ver-
 wacht. Meer dan dat; als hij een andere order had gegeven zou het commen-
 taar hebben uitgelokt - en minachting.
 

   "Jackson," ging Hornblower verder, zich tot de stuurgast richtend, "jij
 moet de boot afs laatste verlaten en de leiding overnemen als ik val."
 

   "Aye aye, sir."
 

   Het was gebruikelijk de dichterlijke uitdrukking ,vallen' voor sterven te
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 gebruiken en pas nadat Hornblower haar gebruikt had dacht hij aan de onder
  deze omstandigheden afschuwelijke letterlijke betekenis.
 

    "Is dat alles begrepen?" vroeg Hornblower schor; het was zijn geestelijke
 

 inspanning die zijn stem zo deed raspen.
 

    Iedereen knikte behalve één.
 

    "Neemt u me niet kwalijk, sir," zei Hales, de jongeman die slag roeide. "Ik
 

 voel me een beetje raar."
 

    Hales was een tenger gebouwde jongeman met een donker uiterlijk. Terwijl
 

 hij sprak bracht hij zijn hand met een vaag gebaar aan het voorhoofd.
 

    "Jij bent niet de enige die zich raar voelt," snauwde Hornblower.
     De andere mannen grinnikten. De gedachte aan het spitsroeden lopen tussen
 

 de kustbatterijen, het aan boord gaan van een gewapend korvet waar weer-
  stand werd geboden kon in de borst van een lafaard wel eens vrees wakker roe-
  pen. De meeste mannen die voor de expeditie waren aangewezen moesten zich
 wel enigszins onbehaaglijk hebben gevoeld.
 

    "Dat bedoel ik niet, sir," zei Hales verontwaardigd. "Natuurlijk niet."
     Maar Hornblower en de anderen besteedden geen verdere aandacht aan hem.
     "Hou je mond maar dicht," gromde Jackson. Er kon alleen maar minachting
 bestaan voor een man die zei dat hij ziek was nadat hem een gevaarlijke taak
 was opgedragen. Hornblower voelde zowel medeleven als verachting. Hij was
 zelf te laf geweest om zijn vrees zelfs maar uit te spreken - te bang voor wat de
 mensen van hem zouden zeggen.
 

    "Inleggen," zei Hornblower. "Ik zal jullie laten weten wanneer jullie nodig
 zijn."
 

    Er waren nog een paar uren voor de boeg terwijl de Indefatigable langzaam
 naar de kust kroop, het lood steeds gaande en Pellew zelf die de koers bepaalde.
 Ondanks zijn zenuwachtigheid vond Hornblower nog tijd om het prachtige
 zeemanschap te bewonderen waarmee Pellew het grote fregat in die donkere
 nacht door deze verraderlijke wateren naar binnen bracht. Hij was zo geboeid
 door de gang van zaken dat het lichte beven waarvan hij last had, niet langer
 merkbaar was. Hornblower behoorde tot het type dat tot op zijn doodsbed zou
 waarnemen en leren. Tegen de tijd dat de Indefatigable het punt in de rivier-
 mond had bereikt waar het wenselijk was de boten te strijken, had Hornblowe·
 heel wat geleerd van de praktische toepassing van de beginselen van kust-
 navigatie en ook heel wat van de organisatie van een afhaalexpeditie - en door
 zelf-analyse had hij zelfs nog meer geleerd van de psychologie van een aanvals-
 groep voor de aanval.
 

   Hij had zich uiterlijk geheel onder controle tegen de tijd dat hij in de vlet
 afdaalde die op het inktzwarte water schommelde en hij gaf het commando van
 afdouwen op een rustige, gelijkmatige toon. Hornblower nam de helmstok -
 het voelen van dat stevig stuk hout was geruststellend en het was een oude ge-
 woonte in de stuurstoel te zitten met hand en elleboog erop en de mannen be-
 gonnen langzaam achter de donkere contouren van de vier grote boten aan te
 roeien; er was tijd te over en de getijstroom zou hen de riviermond opbrengen.
 Dat was wel zo goed, want aan een kant van hen lagen de batterijen van St.
 Dye en binnen de riviermond aan de andere kant de vesting Blaye; veertig
 zware kanonnen, geoefend om de vaargeul schoon te vegen en geen van de vijf
 boten - zeker niet de vlet - kon een enkel schot daaruit weerstaan.
 

   Hij hield zijn ogen oplettend op de werksloep voor hem. Soames had de
 ontzaglijke verantwoordelijkheid de boten door de vaargeul te loodsen, terwijl
 al wat hij te doen had was in diens zog te volgen - alles, behalve dat grootmars-
 zeil los te maken. Hornblower merkte dat hij weer beefde.
 

   Hales, de man die zei dat hij zich raar voelde, roeide slag; Hornblower kon
 nog net zien hoe zijn donkere gestalte zich bij iedere langzame slag ritmisch
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achter- en vooruit bewoog. Na een enkele blik lette Homblower niet meer op
 hem en staarde naar de werksloep toen een plotselinge beweging zijn gedachten
 weer in de boot terugbracht. Iemand had zijn slag gemist; daardoor had
 iemand alle zes de riemen in verwarring gebracht. Er was zelfs een licht ge-
 stommel.
 

   "Kijk uit wat je doet, Hales," fluisterde Jackson, de stuurgast met klem.
    Als antwoord kwam een plotselinge kreet van Hales, luid, maar gelukkig
 nog niet te luid en Hales sloeg naar voren tegen de benen van Hornblower en
 Jackson, schoppend en kronkelend.
 

   "De beroerling heeft een toeval," gromde Jackson.
 

   Het schoppen en kronkelen ging door. Over het water kwam uit het donker
 een scherp, minachtend gefluister.
 

   "Mr. Hornblower," zei de stem - het was Eccles, die in zijn zacht uitgespro-
 ken vraag alle toonaarden van verbittering legde - "kunt u uw mannen niet
 stilhouden?"
 

   Bedes had zijn barkas bijna langszij de vlet gebracht om dit te zeggen en de
 bittere noodzaak van stilte werd dramatisch aangetoond door het verzwijgen
 van de gebruikelijke vloeken; Hornblower kon zich de snijdende reprimande
 al voorstellen die hem morgen op het halfdek publiekelijk zou worden toege-
 diend. Hij opende zijn mond om het te verklaren, maar realiseerde zich geluk-
 kig dat raiders in open boten geen verklaringen aflegden wanneer ze onder de
 kanonnen van de vesting Blaye waren.
 

   "Aye aye, sir," was alles wat hij terugfluisterde en de barkas nam de taak weer
 op zich de flottielje in het zog van de werksloep te leiden.
 

   "Neem zijn riem, Jackson," fluisterde hij woedend tegen de stuurgast en hij
 bukte zich om de kronkelende gestalte naar zich toe en uit de weg van Jackson
 te trekken.
 

   "Misschien kunt u water over hem heen gooien, sir," stelde Jackson schor
 voor toen hij naar de stuurstoel ging. "Er is een hoosvat bij de hand."
 

   Zeewater was het zeemansmiddel tegen elke kwaal, een panacee; als je er
 rekening mee hield hoeveel zeelieden niet alleen hun jekkers, maar ook hun
 beddegoed nat maakten moesten ze nooit een dag ziek zijn. Maar Hornblower
 liet de zieke man liggen. Zijn gespartel was afgelopen en Hornblower wilde
 geen geluid maken met het hoosvat. Het leven van meer dan honderd mannen
 hing af van stilte. Nu dat ze een eind de eigenlijke mond van de rivier op
 waren, waren ze dicht onder het bereik van kanonschoten van de wal - en een
 enkel kanonschot was voldoende om de mannen van de Papillon wakker te
 maken, klaar om de verschansingen op te mannen en de aanval af te slaan,
 klaar om met een regen van kartetsen de boten aan flarden te schieten.
 

   Stil gleden de boten verder de riviermond op; in de werksloep hield Soames
 het op een slakkegangetje, af en toe een slag met de riemen om er stuur in te
 houden. Vermoedelijk wist hij heel goed wat hij deed; de vaargeul die hij had
 uitgezocht was er een die onopvallend tussen de modderbanken lag, onbruik-
 baar voor iets anders dan kleine boten en hij had een twintig voet lange paal bij
 zich om te peilen - vlugger en veel stiller dan het lood te gebruiken. De mi-
 nuten gingen snel voorbij en nog was de nacht volkomen donker zonder enig
 teken van de naderende dageraad. Hoe hij zijn ogen ook inspande, Hornblower
 was er niet zeker van dat hij de vlakke wal aan beide zijden kon onderscheiden.
 Ze zouden aan de wal wel heel scherpe ogen moeten hebben om de door het
 getij voortgestuwde bootjes te ontdekken.
 

   Aan zijn voeten bewoog Hales zich onrustig. Zijn hand tastte rond in de
 duisternis, vond Hornblowers enkel en onderzocht die blijkbaar nieuwsgierig.
 Hij mompelde iets, de woorden eindigden in een kreun.
 

   "Hou je kop!" fluisterde Hornblower en hij probeerde net als die oude
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heilige van zijn gehele lichaam een tong te maken om maar uiting te geven aan
 het dringende van de situatie zonder het geluid verder te laten doordringen.
 Hales plaatste zijn elleboog op Hornblowers knie, werkte zich eerst in een
 zittende houding en daarna nog verder omhoog tot hij met gebogen knieën
 zwaaiend overeind stond, zich aan Hornblower vasthoudend.
 

   "Ga zitten, kerel!" fluisterde Hornblower, bevend van woede en angst.
    "Waar is Mary?" vroeg Hales op conversatietoon.
 

   "Hou je kop!"
 

   "Mary!" zei Hales en slingerde tegen hem op. "Mary."
 

   Ieder volgend woord was luider. Instinctief voelde Hornblower dat Hales
 spoedig op luide toon zou spreken of misschien zelfs zou schreeuwen. Oude
 herinneringen aan gesprekken met zijn vader, de dokter, kwamen in hem op;
 hij herinnerde zich dat personen die juist een epileptische toeval hadden door-
 gemaakt niet verantwoordelijk voor hun daden waren en gevaarlijk konden en
 dikwijls bleken te zijn.
 

   "Mary!" zei Hales weer.
 

   De overwinning en het leven van honderd mannen hing af van het tot zwij-
 gen brengen van Hales en wel onmiddellijk. Horn blower dacht aan het pistool
 in zijn gordel en het gebruik van de kolf, maar er was een ander en handiger
 wapen. Hij maakte de helmstok los, een zwaar stuk eikehout van drie voet leng-
 te en hij zwaaide het met al de woede en giftigheid van de wanhoop. De helm-
 stok smakte neer op Hales' hoofd en Hale8 zakte op de bodem van de boot in-
 een terwijl een onuitgesproken woord in zijn keel bleef steken. Bij de beman-
 ning van de boot bleef het stil behoudens een vage zucht van Johnson; Horn-
 blower wist niet of het goed- of afkeurend was bedoeld en het kon hem ook
 niet schelen. Hij had zijn plicht gedaan, dat wist hij zeker. Hij had een hulpeloze
 idioot neergeslagen; hoogst--· ·schijnlijk had hij hem zelfs gedood, maar de
 

verrassing waarvan het su<          , · de expeditie afhing was niet in gevaar ge-
 

bracht. Hij maakte de heb               èr vast en hervatte de stille taak de gieken
 in hun zog te volgen.
 

   Ver vooruit - in het dv-ke-r ';;as het onmogelijk de afstand te schatten - was
 er dicht op het water een nog donkerder plek. Dat zou de korvet wel eens kun-
 nen zijn. Na nog twaalf stille slagen was Hornblower er zeker van. Soames had
 een prachtig stuk loodswerk verricht door de boten recht op het doel af te
 sturen. De werksloep en de barkas maakten zich los van de beide gieken. De
 vier boten gingen uit elkaar, klaar om hun concentrische aanval uit te voeren.
 

   "Uit laten glijden," fluisterde Hornblower en de sloepgasten van de vlet
 hielden op met trekken.
 

   Hornblower had zijn orders. Hij moest wachten tot de aanvallers vaste voet
 aan dek hadden gekregen. Zijn hand omklemde krampachtig de helmstok; de
 opwinding van het afrekenen met Hales had de gedachte aan het openteren van
 vreemd want volkomen uit zijn hoofd verdreven en nu kwam deze dubbel zo
 sterk terug. Hornblower was bang.
 

   Ofschoon hij het korvet nu kon zien waren de boten uit zijn gezichtsveld
 verdwenen. Het korvet reed op zijn anker, het rondhout juist zichtbaar tegen
 de nachtelijke hemel - daar was het dat hij moest openteren! Geweldig hoog
 leek het op te torenen. Dicht bij het korvet zag hij geplas in het donkere water -
 de boten kwamen snel dichterbij en iemands slag was wat onvoorzichtig uit-
 gevallen. Op hetzelfde ogenblik klonk er een schreeuw van het dek van het
 korvet en toen die werd herhaald klonk er een honderdvoudige echo uit de
 boten die snel langszij kwamen. Het geschreeuw was met een bepaalde bedoe-
 ling krachtig en aanhoudend. Een slapende vijand zou ontsteld raken door het
 lawaai en het naderbij komen van het geschreeuw zou de bemanning van iedere
 boot op de hoogte houden van de mate van succes van de andere. De Britse
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matrozen schreeuwden als gekken. Een flits en een plof aan dek van het korvet
 duidden op het afvuren van het eerste schot; spoedig klonk het geplof det
 pistolen en het geknal der musketten van verschillende punten op het dek.
 

   "Halen!" zei Hornblower. De order kwam eruit alsof het er op de pijnbank
 was uitgetrokken.
 

   De vlet schoot naar voren, terwijl Hornblower zijn gevoelens bedwong en
 er achter probeerde te komen wat er aan dek plaatsvond. Hij kon geen reden
 vinden om aan een van de zijden van het korvet de voorkeur te geven boven de
 andere en omdat de bakboordzijde het dichtstbij was stuurde hij de vlet naar de
 bakboord grootwantsrust. Hij was zo verdiept in wat hij deed dat hij er nog op
 het nippertje aan dacht de order te geven van: "Riemen intrekken." Hij haalde
 de helmstok over, de boot draaide en de haak-voor pikte in. Van het dek juist
 boven hem kwam een geluid dat precies leek op het hameren van een ketel-
 lapper op een ijzeren pot - Hornblower hoorde het eigenaardige lawaai toen hij
 in de stuurstoel stond. Hij voelde naar de hartsvanger aan zijn zijde en het
 pistool in zijn gordel en sprong daarna op naar de rust. Met een wilde sprong
 bereikte hij die en hees zich op. Het want kwam in zijn handen, zijn voeten
 voelden de weeflijntjes onder zich en hij begon te klimmen. Toen zijn hoofd
 boven de verschansing kwam en hij het dek kon zien verlichtte de flits van een
 pistoolschot een ogenblik de situatie en legde de worsteling op het dek als een
 statisch moment vast, net als op een plaatje. Schuins onder hem vocht een
 Britse matroos een woedend duel met een Franse officier uit en hij besefte met
 enige verbazing dat het ketellapperslawaai dat hij had gehoord het geluid was
 van hartsvanger op hartsvanger - dat geluid van staal op staal waar de dichters
 over schreven. Tot zover de romantiek.
 

   De werkelijkheid dreef hem hoog het want in. Bij zijn elleboog voelde hij
 het puttingwant en hij ging daarop over, achterover hangend met de tenen in
 de weeflijntjes gehaakt en zijn handen klauwend om het leven. Dat duurde
 slechts twee of drie hopeloze seconden en toen hees hij zich op het stengewant
 en begon zijn laatste klim terwijl zijn longen barstten van inspanning. Daar
 was de marsra, Hornblower wierp zich erover en zocht met zijn voeten naar
 het paard. Lieve help! Er was geen paard - zijn in de duisternis tastende voeten
 vond.en slechts slappe lucht. Honderd voet hing hij boven het dek, kronkelend
 en trappelend als een baby die op een armlengte afstand in zijn vaders handen
 gehouden wordt. Er was geen paard; misschien hadden de Fransen dat wel
 juist met het oog op deze situatie verwijderd. Er was geen paard zodat hij zich
 niet naar de nok van de ra kon opwerken. Toch moesten de seizings worden
 losgegooid en het zeil neergelaten - alles hing daarvan af. Hornblower had
 waaghalzerige maats wel eens rechtop over de ra's zien lopen alsof ze koord-
 dansten. Dat was de enige manier om nu aan de nok van de ra te komen.
 

   Een ogenblik kon hij niet ademhalen toen zijn zwakke vlees in opstand
 kwam tegen het lopen over die ra boven de zwarte afgrond. Dit was angst, de
 angst die een man zijn mannelijkheid benam, hem in zijn broek liet doen en zijn
 ledematen slap als/apier maakte. Toch bleef zijn driftig functionerende geest
 werkzaam. Hij ha doortastend genoeg met Hales afgerekend. Waar het niet
 om hem persoor.lijk ging was hij dapper genoeg geweest; hij had niet geaarzeld
 de armzalige epilepticus met de volle kracht van zijn arm neer te slaan. Dat was
 het armzalige soort moed dat hij wist te tonen. Maar wat eenvoudige, plat-
 vloerse, lichamelijke dapperheid betrof, daaraan ontbrak het hem ten enenmale.
 Dit was lafheid van het soort waarover maats achter het handje met andere
 maats smoesden. Hij kon de gedachte daaraan niet verdragen - het was erger
 (hoe afschuwelijk het alternatief ook mocht zijn) dan de gedachte aan een val
 door het duister op het dek. Hij voelde het met zeil bedekte rondhout onder
 zijn voet en zijn instinct zei hem, daar geen ogenblik te dralen.
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   "Kom mee, mannen," riep hij en hij liep snel de ra af.
    Het was twintig voet naar de nok, maar hij nam die afstand met enkele be-
 zeten passen. Door het dolle heen greep hij met zijn handen de ra onder hem en
 legde zijn lichaam er overheen en zocht met zijn handen de geien. Een bons op
 de ra zei hem dat Oldroyd die de opdracht had na hem te komen hem op de ra
 was gevolgd - hij behoefde zes voet minder ver. Er kon geen twijfel aan be-
 staan dat de andere sloepgasten van de vlet op de ra waren en dat Clough
 vooropgegaan was naar de stuurboordnok. Dat bleek duidelijk uit de snelheid
 waarmee het zeil loskwam. Hier was de bras naast hem. Zonder enige gedachte
 aan gevaar nu, want hij was dronken van opwinding en triomf, greep hij hem
 met beide handen beet en zette zich af van de ra. Hij liet zichzelf zo sne !glijden
 dat hij zijn handen schroeide en toen hij zijn greep wilde verstevigen om zijn
 afdaling te vertragen bezorgde hem dat zo'n stekende pijn dat hij weer los
 moest laten en voortglijden terwijl het touw de huid van zijn ha11den stroopte
 alsof het een handschoen was. Zijn voeten bereikten het dek en tijdelijk vergat
 hij de pijn toen hij om zich heenkeek.
 

   Een vaag grijs licht begon zich nu te verspreiden en er was geen strijdge-
 druis meer. Het was een goed geslaagde verrassing geweest - honderd man,
 plotseling aan dek geworpen, hadden de ankerwacht onder de voet gelopen en
 het vaartuig met één slag overmeesterd voordat het vrije wachtkwartier ook
 maar enige weerstand had kunnen bieden. Chadds stentorstem klonk schreeu-
 wend van het voordek.
 

   "Kabel gekapt, sir!"
 

   Toen bulderde Bedes van achteruit.
 

   "M:r. Hornblower!"
 

   "Sir!" schreeuwde Hornblower.
 

   "Man de vallen op !"
 

   Een groep mannen schoot hem te hulp - niet alleen de bemanning van zijn
 eigen boot, maar iedere man met geestdrift en initiatief. Vallen, schoten en
 brassen; het zeil werd rondgebracht, vulde zich met zachte, zuidelijke wind en
 de Papillon draaide om met de eerste ebstroom de rivier af te zakken. De dage-
 raad brak snel door, met een beetje mist op de oppervlakte van het water.
 

   Van stuurboord achter klonk een bulderend geraas en daarna werd de mistige
 lucht verscheurd door een reeks helse gillen, bovennatuurlijk luid. De eerste
 kanonskogels die Hornblower ooit hoorde, gingen over hem heen.
 

   "Mr. Chadd! Zet de voorzeilen bij. Maak het voormarszeil los. Een paar
 van jullie achteruit en zet het kruiszeil bij."
 

   Over de bakboordboeg kwam nog een salvo - Blaye vuurde van de ene kant
 op hen, St. Dye van de andere, nu ze konden raden wat er aan boord van de
 

 Papillon was gebeurd. Maar met wind en tij ging het korvet snel en het zou
 niet gemakkelijk zijn het bij schemerlicht onklaar te schieten. Het was een dub-
 beltje op zijn kant geweest; een paar seconden vertraging hadden noodlottig
 kunnen zijn. Slechts één schot van het volgende salvo kwam binnen gehoors-
 afstand en het overkomen was te horen aan een luide klap boven hun hoofden.
 

   "Mr. Mallory, laat die voorstag aanhalen!"
 

   "Aye aye, sir!"
 

   Het was nu licht genoeg om het dek rond te kijken; hij kon Bedes op het
 achterdek zien, waar hij leiding gaf aan het manoeuvreren van het korvet, ter-
 wijl de stuurcommando's van Soames, die naast het stuurrad stond, het de
 

 vaargeul afbrachten. Twee groepjes roodgerokte mariniers hielden met de
  bajonet op het geweer de wacht bij de luikhoofden. Er waren vier of vijf man-
  nen die in een eigenaardige onverschillige houding op het dek lagen. Doden;
  Homblower kon het aanzien met de ongevoeligheid van de jeugd. Maar er was
  ook een gewonde die wegens een verbrijzeld dijbeen in elkaar gekrompen zat
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 te kreunen - naar hem kon Hornblower niet zo onbewogen kijken en hij was
  blij, misschien alleen maar voor zichzelf, toen op dat ogenblik een maat aan
  Mallory verlof vroeg en toestemming kreeg hem te verzorgen.
 

    "Klaar voor overstag!" riep Ecdes vanaf de achtersteven; het korvet had de
 

 punt van de middelste zandbank bereikt en was toe aan de wending die het in
  open zee zou brengen.
 

    De maats renden naar de brassen en Hornblower volgde hen. Maar het
 

 eerste contact met het stugge touw deed hem zoveel pijn dat hij het bijna uit-
  schreeuwde. Zijn handen waren als rauw vlees dat nog maar pas was geslacht,
  het bloed kwam eruit. Nu zijn aandacht erop was gevestigd deden ze hem on-
  draaglijke pijn.
 

    De voorzeilen gingen over en het korvet ging vlot overstag.
     "Daar heb je de ouwe Indy !"riep iemand.
 

    De Indefatigable was nu duidelijk zichtbaar en lag juist buiten schot van de
 

 kustbatterijen, klaar om haar prijs rendez-vous te geven. Iemand hief een ge-
  juich aan dat door iedereen werd overgenomen zelfs al vielen de laatste schoten
  van St. Dye, met hoogste elevatie afgeschoten, gemelijk in het water langszij.
  Hornblower had behoedzaam zijn zakdoek uit zijn zak gehaald en trachtte die
  om zijn hand te winden.
 

    "Kan ik u daarbij helpen, sir?" vroeg jackson.
 

    Jackson schudde het hoofd toen hij de rauwe oppervlakte zag.
     "U bent zorgeloos geweest, sir. Dat had u hand over hand moeten doen,"
 zei hij toen Hornblower hem uitlegde hoe de wonden waren veroorzaakt.
 "Heel zorgeloos bent u geweest, neemt u me niet kwalijk dat ik het zeg, sir.
 Maar jongeheren zijn vaak zo. U denkt aan geen nek of huid, sir."
 

   Hornblower keek naar het grootmarszeil hoog boven zijn hoofd en herinner-
 de zich hoe hij in het donker over die dunne houten stok naar de nok was ge-
 lopen. Bij de herinnering daaraan moest hij, zelfs met het vaste dek onder zijn
 voeten, nog even huiveren.
 

   "'t Spijt me, sir. Ik wilde u niet hinderen," zei Jackson en maakte de knoop
 vast. "Daar, dat is zo goed als ik kan, sir."
 

   "Dank je, Jackson," zei Horn blower.
 

   "We moeten de vlet als verloren rapporteren," ging Jackson verder.
    "Verloren?"
 

   "Ze sleept niet mee langszij, sir. Ziet u, we hebben er geen oppas in achter-
 gelaten. Wells had oppas moeten zijn, herinnert u zich, sir. Maar ik stuurde
 hem voor mij het want in omdat Hales niet meekon. Er waren er al zo weinig
 voor het werk. Zo komt het dat de vlet op drift moet zijn geraakt toen het
 schip overstag ging."
 

   "Hoe zit het dan met Hales ?"vroeg Hornblower.
 

   "Hij was nog in de boot, sir."
 

   Hornblower keek terug naar de mond van de Gironde. Daar dreef ergens de
 vlet rond en Hales lag erin, waarschijnlijk dood, misschien nog in leven. In
 beide gevallen zouden de Fransen hem vast en zeker vinden, maar een koude
 golf van berouw doofde het warme gevoel van triomf in Hornblowers borst
 wanneer hij aan de achtergebleven Hales dacht. Als Hales er niet geweest was,
 zou hij zich nooit zo hebben kunnen beheersen (ten minste dat dacht hij) dat hij
 over de ra van het grootmarszeil had gelopen; op dit ogenblik zou hij in
 ongenade zijn en gebrandmerkt als lafaard in plaats van zich te verlustigen in
 het aangename gevoel zijn plicht bekwaam te hebben vervuld.
 

   Jackson zag de sombere trek op zijn gelaat.
 

   "Trek het u niet zo aan, sir," zei hij. "Ze zullen u het verlies van de vlet niet
 aanrekenen, de kapitein niet en mr. Bedes niet, geen van beiden."
 

   "Ik dacht niet aan de vlet," zei Hornblower. "Ik dacht aan Hales."
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  "0, die?" zei Jackson. "Zit over hem maar niet in, sir. Die zou toch nooit
 een goede zeeman geworden zijn."
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                               De man die God zag
 
 

 De winter was over de Golf van Biskaje gekomen. Toen de zon de evennachts-
  lijn gepasseerd was, begonnen de stormen in kracht toe te nemen waardoor de
  inspanning en de gevaren van de Britse marine, die de kust van Frankrijk
  bewaakte, onzegbaar veel toenamen; bitter koude oosterstormen die de door
 de storm gebeukte schepen zo goed mogelijk moesten zien te verdragen wan-
 neer het schuim op het want vastvroor en de werkende rompen als mandjes
 lekten; westerstormen, wanneer de schepen van lager wal moesten opkruisen
 en een riskant compromis treffen tussen voldoende ruimte om te zeilen en het
 handhaven van een positie van waaruit ze elk Frans vaartuig dat zich buiten de
 haven waagde op het lijf konden vallen. We hebben het over door de storm
 gebeukte schepen. Maar die schepen zaten vo~ mannen die ook door de storm
 werden gebeukt, die week in week uit en maand in maand uit de voortdurende
 kou en vochtigheid moesten verdragen, de gezouten victualie, de eindeloze
 arbeid, de verveling en de narigheid van het leven op de blokkerende vloot.
 Zelfs op de fregatten, de ogen en klauwen van de blokkeerders, moest de ver-
 veling verdragen worden, de verveling van lange perioden met dichtgeschalm-
 de luiken en met bovendeknaden die water lekten op de mannen beneden,
 lange nachten en korte dagen, afgebroken slaap en toch niet genoeg te doen.
 

    Zelfs op de Indefatigable hing een gevoel van rusteloosheid in de lucht en
 zelfs een eenvoudig adelborst als Hornblower was er zich van bewust toen hij de
 maats van zijn divisie bekeek voor de wekelijkse inspectie door de kapitein.
 

    "Wat scheelt er aan je gezicht, Styles?" vroeg hij.
 

    "Steenpuisten, sir. Heel lelijk."
 

    Op Styles' wangen en lippen zaten een half dozijn pleisters.
     "Heb je er iets aan gedaan?"
 

    "De chirurgijnsmaat, sir, heeft me er pleisters voor gegeven en zegt dat het
 wel gauw in orde zal komen, sir."
 

    "Heel goed."
 

    Was er nu wel of niet iets gespannens in de uitdrukking op de gezichten van
 de maats aan weerszijden van Styles. Zagen ze eruit als mannen die verstolen
 glimlachten? Die in hun vuistje lachten? Hornblower wilde geen voorwerp van
 hilariteit zijn - en voor de discipline was het nog erger als de mannen een of
 ander geheim deelden waar de officieren geen weet van hadden. Hij keek nog
 eens scherp de rijen langs. Styles stond er bij als een houten blok, in het geheel
 geen uitdrukking op zijn donkere gezicht; de zwarte krulletjes boven zijn oren
 waren behoorlijk gekamd en hij was op geen enkele fout te betrappen. Maar
 Hornblower voelde dat het gesprek van zoëven voor de rest van zijn divisie een
 bron van vermaak was geweest en dat stond hem niets aan.
 

    Na het aantreden van de divisies schoot hij mr. Low, de chirurgijn, in de
 konstabelkamer aan.
 

    "Steenpuisten -" zei mr. Low. "Natuurlijk hebben de maats steenpuisten.
 Negen weken achter elkaar zout vlees en spliterwten - wat kan je anders ver-
 wacht en dan steenpuisten - Indische zweren - blazen - al de plagen van Egypte."
 

    "Op hun gezichten?"
 

    "Dat is maar één plaats voor steenpuisten. Je zult er in je eigen persoonlijke
 ervaring nog wel andere leren kennen."
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   "Zorgt uw maat daarvoor?" vroeg Hornblower.
    "Natuurlijk."
 

   "Wat is dat voor iemand?"
 

   "Muggridge ?"
 

   "Heet hij zo?"
 

   "Het is een goede chirurgijnsmaat. Vraag hem maar eens om een laxeerdrank
 voor je te maken en je zult het zien. Nu we het er toch over hebben zou ik je er
 wel een voor willen schrijven - je schijnt een heel slecht humeur te hebben,
 jongeman."
 

   Mr. Low dronk zijn glas leeg en bonkte op de tafel om de hofmeester. Horn-
 blower besefte dat hij nog gelukkig was geweest Low nuchter genoeg aan te
 treffen om hem althans dit beetje informatie te verstrekken en hij wendde zich
 af om boven in de bezaansmars de zaak nog eens te overdenken. Dit was zijn
 nieuwe gevechtspost; wanneer de maats niet in hun logies waren kon een man
 daar een gezegend beetje rust vinden - iets wat op de overvolle Indefatigable
 moeilijk was te vinden. In zijn jekker gehuld zat Hornblower in de bezaans-
 mars; boven zijn hoofd beschreef de bezaanssteng onregelmatige cirkels tegen
 de grijze lucht; naast hem zong het stengewant zijn hoge noot in de bulderende
 storm en terwijl het schip met zwaar gereefde marszeilen stampend en slinge-
 rend noordwaarts aanhield ging het scheepsleven onder hem zijn gewone gang.
 Om acht glazen zou ze weer om de zuid gaan op haar eindeloze patrouillevaart.
 Tot zolang stond het Hornblower vrij te mediteren over de steenpuisten op
 Styles' gezicht en de bedekte grijns op de gezichten van de andere maats van de
 divisie.
 

   Twee handen verschenen op de zware houten verschansing die de mars om-
 gaf en toen Hornblower, geërgerd over het onderbreken van zijn overpeinzin-
 gen, opkeek, verscheen er een hoofd boven. Het was Finch, een andere man in
 Hornblowers divisie, die zijn gevechtspost ook hier in de bezaansmars had.
 Het was een broos mannetje met piekerig haar en bleek-blauwe ogen. Een ver-
 dwaasde glimlach verhelderde zijn gelaat - nadat het enige teleurstelling had
 verraden over het reeds bezet vinden van de bezaansmars - toen hij Horn-
 blower herkende.
 

   "Neem me niet kwalijk, sir," zei hij. "Ik wist er niet vanaf dat u hier boven
 was."
 

   Finch hing ongemakkelijk met zijn rug naar beneden, op het punt van het
 puttingwant op de mars te klimmen en iedere kaaier dreigde hem los te schud-
 den.
 

   "0, kom maar hier als je zin hebt," zei Hornblower en hij vervloekte zich-
 zelf om zijn zachtmoedigheid. Een gestreng officier, vond hij, zou Finch ge-
 zegd hebben rechtsomkeert te maken en hem niet lastig te vallen.
 

   "Dank u, sir. Dank u," zei Finch, bracht zijn been over de verschansing en
 liet zich door het schip in de mars slingeren.
 

   Hij hurkte om onder het kruiszeil door naar de top van de grote mast te
 kijken en keerde zich toen met een ontwapenende glimlach tot Hornblower,
 net als een kind dat op kattekwaad betrapt is. Hornblower wist dat Finch niet
 geheel goed bij zijn hoofd was - de om zich heen grijpende ronselarij veegde
 waanzinnigen en landrotten bij elkaar om te helpen de vloot te bemannen -
 ofschoon hij een geoefend zeeman was die kon werken, reven en sturen. Die
 glimlach verraadde hem.
 

   "'t Is hier boven beter dan beneden, sir," zei Finch verontschuldigend.
    "Je hebt gelijk," zei Hornblower op een onverschillige toon die bedoeld was
 

 om de conversatie te ontmoedigen;
 

   Hij keerde zich af om Finch te negeren, zocht een gemakkelijk steuntje in de
 

 rug en liet zich door het gestadig zwaaien van de mars in dromerige gedachten
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     mesmerizeren, die zijn problemen zouden kunnen oplossen. Toch was dat niet
      gemakkelijk want Finch was bijna net zo rusteloos als een eekhoorn in een
      kooitje, nu eens keek hij vooruit, dan veranderde hij weer van plaats, waardoor
      hij telkens de stroom van Hornblowers gedachten onderbrak en de minuten
      van diens kostbare vrije halfuur verspilde.
 i       "Voor de duivel, wat is er aan de hand met jou, Finch?" vroeg hij ten slotte
 

•·   schor, zijn geduld volkomen uitgeput.
 

        "De duivel, sir?" zei Finch. "Het is de duivel niet. Die daarboven niet,
 

     neemt u me niet kwalijk, sir."
 

        Weer die geheimzinnige dwaze grijns als bij een ondeugend kind. Diepe
 

     geheimen lagen in die blauwe ogen te lezen. Finch keek weer onder het kruis-
      zeil door, hij gedroeg zich als een klein kind dat kiekeboe speelt.
 

        "Daar!" zei Finch. "Ik heb hem dit keer gezien, sir. God is weer in de grote
 

     mars gekomen, sir."
 

        "God?"
 

        "Ja, inderdaad, sir. Soms is Hij in de grote mars. Meer wel dan niet, sir. Ik
 

     heb Hem die keer gezien met zijn baard die in de wind woei. Je kunt hem alleen
      van hieruit zien, sir."
 

        Wat moest je zeggen tegen een man die zo'n soort waan had? Hornblower
 

     pijnigde zijn hoofd om hierop een antwoord te vinden, maar kon nergens op-
      komen. Finch scheen zijn aanwezigheid vergeten te hebben en was weer aan
      het kiekeboe spelen onder het kruiszeil door.
 

        "Daar is ie!" zei Finch bij zichzelf. "Daar is ie weer! God is in de grote mars
 

     en de duivel is het kabelgat."
 

        "Heel toepasselijk," zei Hornblower cynisch, maar bij zichzelf. Het kwam
 

     niet bij hem op te lachen om Finchs waandenkbeelden.
 

        "De duivel is in het kabelgat onder de platvoetwacht," zei Finch weer tegen
 

     niemand in het bijzonder. "God blijft voor altijd in de grote mars."
 

        "Een merkwaardig tijdschema," was Hornblowers op zachte toon uitge-
 

     sproken commentaar.
 

        Van het dek beneden kwamen de eerste slagen van acht glazen, op hetzelfde
 

     ogenblik begonnen de fluitjes van de bootsmansmaats te kwelen en het bulde-
      rend geluid van Waldron, de schipper, werd hoorbaar.
 

        "Vrije wachtkwartier opkomen! Alle hens aan dek voor overstag! Alle
 

     hens i Alle hens 1 Provoost, neem de naam op van de laatste man die uit het
      luikhoofd komt. Alle hens!"
 

        De vredige pauze, zo kort als die was en gebroken door Finchs hinderlijke
 

     aanwezigheid, was ten einde. Hornblower dook over de verschansing en greep
      stevig het puttingwant vast; het gemakkelijke afenteren door het mangat was
      niet voor hem, althans niet wanneer de eerste officier hem kon zien en op het
      matje roepen voor onzeemansachtig gedrag. Finch wachtte tot hij uit de mars
      was, maar zelfs met deze voorsprong werd Hornblower bij het afenteren naar
      het dek gemakkelijk ingehaald, want Finch, geoefend zeeman als hij was, vloog
      het want zo gemakkelijk af als een aal. Toen werd de gedachte aan Finchs
      eigenaardige waandenkbeelden tijdelijk verdrongen door het werk om het
      schip op nieuwe koers te brengen.
 

        Maar later op de dag kwamen Hornblowers gedachten onvermijdelijk weer
 

     terug op de vreemde dingen die Finch had gezegd. Er kon geen twijfel aan
      bestaan dat Finch vast geloofde dat hij zag wat hij zei te zien. Zowel zijn woor-
      den als zijn gelaatsuitdrukking maakten dat zeker. Hij had over Gods baard
      gesproken - het was jammer dat hij er geen paar woorden voor over had gehad
      om de duivel in het kabelgat te beschrijven. Hoorns, gespleten hoef en hooi-
      vork? Horn blower vroeg het zich af. En waarom was de duivel in het kabelgat
      alleen maar los tijdens de platvoetwacht? Vreemd dat hij zich aan een tijd-
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 schema zou houden. Horn blower hield zijn adem in toen plotseling de gedachte
 in hem opkwam dat er misschien wel een of andere alledaagse verklaring voor
 

 was. De duivel kón tijdens de platvoet wel eens los zijn in het kabelgat in een
 figuurlijke zin des woords. Daar kon wel eens duivelswerk plaatsvinden.
 

 Hornblower moest nu beslissen wat hem te doen stond. Hij kon zijn vermoe-
 dens mededelen aan Eccles, de eerste officier, maar na een paar jaar dienst
 

 maakte Hornblower zich geen illusies over wat er zou kunnen gebeuren met
 een adelborst die een eerste officier lastig viel met ongefundeerde vermoedens.
 

 Het zou beter zijn eerst zelf eens te zien, voor zover dat ging. Maar hij wist
 niet wat hij zou vinden - àls hij iets zou vinden - en hij wist niet hoe hij moest
 optreden als hij iets vond. Nog erger was dat hij niet wist of hij in staat was op
 te treden zoals het een officier betaamt. Hij zou zich wel eens belachelijk kunnen
 maken. Nog afgezien van de aan te treffen situatie zou hij verkeerd kunnen in-
 grijpen en smaad en spot over zijn hoofd brengen, hij zou de discipline van het
 schip in gevaar kunnen brengen - de kwetsbare band van saamhorigheid die
 officieren en ondergeschikten verbond verzwakken, de discipline die drie-
 honderd mannen onder bevel van de kapitein de ongehoorde ontberingen
 zonder morren deed verdragen. Toen acht glazen het einde van de achtermid-
 dagwacht en het begin van de platvoetwacht inluidde ging Hornblower be-
 drukt naar beneden om een kaars in een lantaarn te doen en zich naar het kabel-
 gat te begeven.
 

   Het was hier beneden donker, benauwd en kwalijk riekend; toen het schip
 stampte en slingerde struikelde hij over allerlei obstakels die hem in de weg
 kwamen. Maar vooruit was er een vaag lichtschijnsel en gemompel van stem-
 men. Hornblower smoorde de vrees dat er misschien een muiterij op touw
 werd gezet. Hij hield zijn hand over het hoornen venster van de lantaarn om
 het licht af te schermen en sloop langzaam naar voren. Twee lantaarns hingen
 aan de lage dekbalken te slingeren en eronder hurkten een stuk of twintig
 mannen - misschien zelfs nog meer - en het gegons van hun stemmen drong
 luid maar onverstaanbaar tot Hornblowers oren door. Toen zwol het gegons
 aan tot een gebrul en iemand in het middelpunt van de kring stond in zijn volle
 lengte op, althans voor zover de dekbalken dat toelieten. Zonder enige aan-
 wijsbare reden schudde hij zich naar weerskanten; hij stond met zijn gezicht
 van Hornblower afgekeerd, die met een schok zag dat zijn handen op zijn rug
 waren gebonden. De mannen brulden weer als toeschouwers bij een bokswed-
 strijd en de man met de getonden handen zwaaide zich om, zodat Hornblower
 zijn gezicht kon zien. Het was Styles, de man die aan steenpuisten leed; Horn-
 blower herkende hem terstond. Maar dat was niet wat de meeste indruk op
 Hornblower maakte. Het was in het schaarse, wisselvallige licht spookachtig
 om te zien hoe een grauwe, kronkelende gedaante zich aan Styles' gezicht
 vastklampte en het was om die af te schudden dat Styles zich zo heftig heen en
 weer wierp. Het was een rat; Hornblowers hart draaide in zijn lijf om van
 afschuw.
 

   Met een wilde ruk van zijn hoofd doorbrak Styles de greep van de rattetan-
 den, wierp het beest van zich af en viel toen terstond op zijn knieën om hem,
 zijn handen nog steeds op zijn rug gebonden, met zijn eigen tanden te vervol-
 gen.
 

   "Tijd!" brulde een stem op dat ogenblik - de stem van Partridge, de boots-
 mansmaat. Hornblower was er vaak genoeg door wakker geroepen om hem
 direct te herkennen.
 

   "Vijf dood," zei een andere stem. "Betaal alle weddenschappen op gelijk of
 beter."
 

   Hornblower dook naar voren. Een deel van de kabel was opgeschoten om
 een rattenkuil van tien voet middellijn te maken waarin Styles knielde met dode
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en levende ratten om zijn knieën. Partridge hurkte naast de ring met een
 zandloper voor zich - die werd gebruikt om bij het loggen de tijd af te lezen.
 

    "Zes dooie," protesteerde iemand. "Die is dood."
 

    "Nee, dat is niet zo."
 

    "Zijn rug is gebroken. 't Is een dooie."
 

    "'t Is geen dooie," zei Partridge.
 

    De man die had geprotesteerd keek op dat ogenblik op en kreeg Hornblower
 in het oog en zijn woorden bleven onuitgesproken; toen hij zweeg voelden de
 anderen zijn blik, verstijfden en Hornblower stapte naar voren. Hij was het nog
 niet met zichzelf eens wat hij zou doen; hij moest met geweld zijn walging be-
 dwingen over de afschuwelijke dingen die hij gezien had. Met veel moeite be-
 heerste hij zijn afkeer, dacht snel na en stelde zich op het standpunt van de
 discipline.
 

    "Wie is hier verantwoordelijk?" vroeg hij.
 

    Zijn ogen gingen de kring rond. Hoofdzakelijk onderofficieren; bootsmans-
 maats, timmermansmaats, Muggridge, de chirurgijnsmaat - zijn aanwezigheid
 verklaarde veel. Maar zijn eigen positie was niet gemakkelijk. Een adelborst
 met weinig diensttijd achter zich ontleende zijn gezag hoofdzakelijk aan de
 kracht van zijn persoonlijkheid. Hij was zelf nog maar onderofficier; alles bij
 elkaar genomen was een adelborst op geen stukken na zo belangrijk voor de
 scheepshuishouding - en veel gemakkelijker te vervangen - als bij voorbeeld
 Washburn, de kuipersmaat daar, die alles afwist van het maken en de opslag
 van de scheepswatervaten.
 

    "Wie is hier verantwoordelijk?" vroeg hij weer en nogmaals bleef het ant-
 woord uit.
 

    "We zijn niet op wacht," klonk een stem op de achtergrond.
 

    Hornblower was nu een beetje over zijn afschuw heen; inwendig ziedde hij
 f'Og van verontwaardiging, maar uiterlijk kon hij zijn kalmte bewaren.
 

    "Nee, jullie zijn niet op wacht," zei hij koeltjes. "Jullie zijn aan het gokken."
     Daartegen kwam Muggridge in verzet.
 

    "Gokken, mr. Hornblower?" zei hij. "Dat is een heel ernstige aanklacht.
 't Is zuiver wedden tussen mannen van eer. U zult een aanklacht wegens gok-
 ken moeilijk waar kunnen maken."
 

    Muggridge had blijkbaar gedronken, waarschijnlijk op voorbeeld van zijn
 divisiechef. Er was altijd wel brandewijn in de medicijnkast te vinden. Een
 golf van woede deed Hornblower beven; het ging hem bijna boven zijn kracht
 stokstijf te blijven staan. Maar de toename van zijn inwendige spanningen be-
 zorgde hem inspiratie.
 

    "Mr. Muggridge," zei hij ijzig, "ik geef u de raad niet te veel te zeggen. Er
 zijn nog andere aanklachten mogelijk, mr. Muggridge. Een lid van zijne ma.-
 jesteits strijdkrachten kan ervan beschuldigd worden zichzelf ongeschikt voor
 de dienst te maken, mr. Muggridge. En zo konden er ook wel eens aanklachten
 komen wegens samenspanning die u mede zouden betreffen. Ik zou de krijgs-
 artikelen maar eens raadplegen als ik u was, mr. Muggridge. De straf op een
 dergelijk vergrijp is de vloot rond handdaggen, naar ik meen."
 

    Hornblower wees naar Styles die het bloed langs het gebeten gelaat stroomde
 en zette door dit gebaar kracht bij aanzijn argument. Hij had het argument van
 de mannen beantwoord met een soortgelijk argument dat meer indruk maakte;
 

 zij hadden een juridisch verweer gekozen en hij had het juridisch uit hun handen
 geslag~1:· Hij had nu de overhand en kon lucht geven aan zijn morele veront-
 waard1gmg.
 

    "Ik zou aanklachten tegen ieder van jullie kunnen indienen," donderde hij.
 "Jullie konden voor de krijgsraad worden ingedaagd - gedegradeerd - ge-
 

 handdagd - ieder van jullie, stuk voor stuk. En nog één zo'n blik van jou
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Partridge en ik doe het. Jullie zouden allemaal binnen vijf minuten in de ijzers
 zitten nadat ik met mr. Eccles had gesproken. Ik wil zulke vuile spelletjes niet
 meer. Laat die ratten los, jij Oldroyd en jij Lewis. Styles, laat je g_ezicht weer in
 de pleisters zetten. Jij Partridge, laat die mannen de kabel weer gewoon op-
 schieten voor mr. Waldron het ziet. Ik houd voortaan een oogje op jullie
 allemaal. Bij het volgende spoor van wangedrag zitten jullie allemaal achter de
 tralies. Ik heb het gezegd en ik meen het."
 

   Hornblower verbaasde zich zowel over zijn welsprekendheid als over zijn
 zelfbeheersing ... Hij had niet van zichzelf gedacht zo hoog van de toren te
 kunnen blazen. Hij dacht nog na over een slotsalvo dat zijn aftocht waardig zou
 maken en hij kwam er pas op toen hij zich al had afgewend, zodat hij zich moest
 omdraaien om het uit te spreken.
 

   "In het vervolg wil ik dat jullie je vertier tijdens de platvoet aan dek zoeken
 en niet gluiperig in het kabelgat als een troep Fransen."
 

   Dat soort toespraak hoorde thuis in de mond van een pompeuze, oude ka-
 pitein, niet in die van een jonge adelborst, maar het verleende inderdaad waar-
 aigheid aan zijn aftocht. Er was een koortsachtig gegons van stemmen toen hij
 de groep verliet. Hornblower ging naar boven om onder de sombere, grauwe
 lucht die voortijdig donker werd een dekje te slaan om zichzelf warm te hou-
 den, terwijl de Indefatigable zich in de greep van een bulderende westenwind
 loefwaarts een weg baande met vlagen buiswater die over de boeg kwamen,
 spannende naden die lekten en schotten die kreunden; het einde van een dag
 gelijk aan alle voorafgaande en waarschijnlijk de voorloper van talloze vol-
 gende.
 

   Toch kwamen de dagen om en daarmee kwam ten slotte een onderbreking
 van de eentonigheid. In de sombere dageraad richtte een schorre schreeuw van
 de uitkijk aller ogen loefwaarts, waar een vage vlek aan de einder de aanwezig-
 heid van een schip verra~dde. Het wachtkwartier rende naar de brassen toen de
 Indefatigable zo scherp bij de wind werd gelegd als maar kon. Kapitein Pellew
 kwam aan dek met een jekker over zijn nachthemd, een roze nachtmuts ko-
 misch op zijn pruikloze hoofd; hij richtte zijn kijker op het vreemde zeil - een
 dozijn kijkers keek in die richting. Hornblower, die door de voor de jongste
 officier van de wacht gereserveerde kijker keek, zag de grijze rechthoek in
 drieën splitsen, zag de drie vernauwen en daarna verwijden om weer in een
 enkele rechthoek samen te vallen.
 

   "Ze is overstag gegaan," zei Pellew. "Schip overstag brengen."
 

   De Indefatigable wendde en kwam op de andere boegslag; snel enterde het
 wachtkwartier op om een reef uit de marszeilen te halen, terwijl de officieren
 van dek af naar het gespannen zeildoek omhoogkeken om te berekenen hoeveel
 kans er was dat de storm die hen om de oren raasde de zeilen zou splijten of een
 rondhout meenemen. De Indefatigable maakte slagzij totdat het moeilijk werd
 vaste voet op het drijfnatte dek te houden; iedereen die geen directe taak had
 hing aan de railing aan loefzijde en tuurde naar het andere schip.
 

   "Voor- en grote marssteng precies gelijk," zei luitenant Bolton tegen Horn-
 blower, de telescoop aan het oog. "Marszeilen zo wit als een damesvinger.
 Reken maar dat het een Fransoos is."
 

   De zeilen van Britse schepen waren donker geworden door dienst onder alle
 weersomstandigheden; wanneer er een Frans schip uit de haven ontsnapte om
 de blokkade te breken verraadde het smetteloze, onverweerde zeildoek de
 nationaliteit zonder dat het bepaald noodzakelijk was zich te verdiepen in
 minder duidelijke technische kenmerken.
 

   "We loeven op hem in," zei Hornblower; zijn oog deed pijn van het staren
 door het glas en zijn armen waren moe van het voor zijn oog houden van de
 kijker, maar door de spanning van de wedren kon hij niet ophouden.
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   "Niet zoveel als ik wel zou willen," gromde Bolton.
    "Hens aan de grote bras!" brulde Pellew op dat ogenblik.
    Het was een zaak van het allergrootste gewicht de zeiien zo te brassen dat het
 schip zo scherp mogelijk bij de wind lag; honderd el loefwaarts gewonnen was
 evenveel als een mijl bij een achtervolging in kiellinie. Pellew keek omhoog
 naar de zeilen, achteruit naar het kielzog, opzij naar het Franse schip, taxeerde
 de spanning op het tuig en deed al wat de ervaring van een geheel leven kon
 leren, om het hiaat tussen de twee schepen te sluiten. Pellews volgende order
 zette alle hens aan het overbrengen van de kanons naar loefzij; dat zou de slagzij
 ten dele compenseren en de Indefatigable vaster op het water brengen.
 

   "Nou lopen we op haar in," gafBolton met tegenzin toe.
 

   "Bezet áe posten," riep Pellew.
 

   Het schip verwachtte die order. De dreun van de tamboers der mariniers
 weerklonk door het schip; de fluitjes kweelden toen de bootsmansmaats de
 order herhaalden en de mannen op gedisciplineerde wijze aan de slag gingen.
 Hornblower, die in het bezaanswant sprong, zag een grijns van verlangen op
 een half dozijn gezichten - vechten en de onmiddellijke nabijheid van de dood
 waren een welkome afwisseling in de eeuwige eentonigheid van de blokkade.
 Boven in de bezaansmars bekeek hij zijn mannen. Zij verwijderden de hoezen
 van de sloten van hun musketten en keken de ontsteking na; tevreden over
 hun paraatheid richtte Hornblower zijn aandacht op de draaibas. Hij nam de
 hoes van de kulas en de houten stop uit de tromp, maakte de stroppen die hem
 vasthielden los en zag dat de wartel vrij in de lager en de tappen vrij in de
 bifurcatie liepen. Een ruk aan de treklijn bewees hem dat het slot goed vonkte
 en een nieuwe vuursteen niet nodig was. Finch klom in de mars met over de
 schouder de 7.eildoekse gordel die de ladingen voor de draai bas bevatte; in een
 guirlande langs de verschansing hingen de zakken met musketkogels voor het
 grijpen. Finch ramde een kardoes in de korte tromp; Horn blower hield een
 zak musketkogels klaar om er bovenop te rammen. Toen nam hij een ruimveer
 die hij door het zundgat werkte, voorzichtig tastend om zich ervan te verge-
 wissen dat de scherpe punt het dunne serge zakje van de kardoes doorboorde.
 Ruimveer en vuursteenslot waren hierboven in de mars, waar geen lont of
 lontstok kon worden gebruikt wegens het gevaar voor brand die in zeilen en
 tuig zo moeilijk viel te blussen, onvermijdelijk. Toch was musket- en draaibas-
 vuur vanuit de marsen een belangrijke tactische kwestie. Wanneer de schepen
 met de ra's nok aan nok lagen konden Hornblowers mannen het vijandelijke
 halfdek schoonvegen, waar de hersenen en de leiding van de vijand geconcen-
 treerd waren.
 

   "Hou daarmee op, Finchl" zei Hornblower geïrriteerd; hij had hem erop
 betrapt dat hij naar de grote mars gluurde en op dit gespannen moment hinder-
 den Finchs waandenkbeelden hem.
 

   "Neemt u me niet kwalijk, sir," zei Finch en hervatte zijn taak.
    Maar een ogenblik later hoorde Hornblower Finch bij zichzelf mompelen.
    "Mr. Bracegirdle is daar,'' mompelde Finch, "en Oldroyd is daar en al die
 anderen. Maar Hij is er ook. Hij ook."
 

   "Halsen!" klonk de geschreeuwde order van het dek beneden.
 

   De goede, oude Indefatigable draaide op haar hiel, de ra's kreunden toen de
 brassen ze omtrokken. Het Franse schip had een stoutmoedige poging gedaan
 de vijand bij het opkruisen te enfileren, maar Pellews prompte manoeuvre
 deed het plan misluli:ken. Nu lagen de schepen flank tegenover flank, vrij voor
 de wind op een lange schootslengte afstand.
 

   "Kijk eens aan,'' brulde Douglas, een van de musketiers in de mars. "Twin-
 tig stukken per flank. Ziet er dapper genoeg uit, nietwaar?"
 

   Hornblower, die naast Douglas stond, kon neerkijken op het dek van de
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Fransman, haar kanons te boord gezet met de geschutsbediening er dicht om-
 heen, de officieren die in witte kuitbroeken en blauwe jassen op en neer liepen,
 het schuim dat over de boeg sloeg terwijl ze voor de wind doorvoer.
 

   "Ze zal er nog dapperder uitzien wanneer we haar in Plymouth Sound
 binnenbrengen," zei de maat die het verst van Hornblower af stond.
 

   De Indefatigable was een iets sneller schip; af en toe een slagje stuurboord
 aan het rad bracht haar dichter bij de vijand binnen de beslissende afstand zon-
 der de Fransman op haar voor te laten komen. Hornblower was onder de
 indruk van de stilte aan beide zijden; hij had altijd begrepen dat de Fransen de
 neiging hadden het vuur op grote afstand te openen en zodoende de eerste,
 zorgvuldig geladen volle laag ineffectief te vergooien.
 

   "Wanneer gaat hij vuren?" vroeg Douglas als een echo van Hornblowers
 gedachten.
 

   "Op zijn eigen tijd," zei Finch met een hoge stem.
 

   De kloof van woelig water tussen de twee schepen werd nauwer. Hornblo-
 wer draaide de draaibas en keek over het vizier. Hij kon goed genoeg op het
 halfdek van de Fransman richten, maar het was een veel te grote afstand voor
 een zakje musketkogels - in ieder geval durfde hij niet het vuur te openen
 voordat Pellew permissie gaf.
 

   "Dat zijn de mannetjes voor ons!" zei Douglas en wees naar de bezaansmars
 van de Fransman.
 

   Het zag er naar uit dat daarboven soldaten waren, te oordelen na~r de blauwe
 uniformen en de bandelieren; de Fransen vulden dikwijls hun krappe equipages
 van geoefende zeelieden aan door soldaten in te schepen; bij de Britse marine
 werden mariniers nooit omhoog gebruikt. De Franse soldaten zagen het ge-
 baar en schudden met hun vuisten en een jonge officier trok zijn zwaard en
 zwaaide het boven zijn hoofd. Met de schepen op deze wijze parallel zou de
 Franse bezaansmars Hornblowers speciale doel uitmaken voor het geval hij
 zou besluiten, te proberen het vuren daar te doen staken in plaats van het half-
 dek schoon te vegen. Hij staarde nieuwsgierig n.aar de mannen die hij tot taak
 had te doden. Zo geïnteresseerd was hij dat de doffe dreun van een kanon hem
 bij verrassing trof; voordat hij naar beneden kon kijken was de rest van de
 volle laag van de Fransman op een onregelmatige wijze losgekomen en een
 ogenblik later slingerde de Incfefatigable toen al haar stukken tegelijk afvuur-
 den. De wind blies de rook naar voren, zodat ze er in de bezaansmars in het
 geheel geen last van hadden. Hornblower zag vluchtig doden over het dek van
 de Indefatigable slingeren, doden vallen op het dek van de Fransman. Toch
 was de afstand nog te groot - heel lang voor musketschoten leerde zijn oog
 hem.
 

   "Ze schieten op ons, sir," zei Herbert.
 

   "Laat ze," zei Hornblower.
 

   Geen enkel musketschot afgevuurd vanuit een zwaaiende mars kon op die
 afstand ooit raak zijn; dat was duidelijk - zo duidelijk dat zelfs Hornblower,
 vreselijk opgewonden als hij was, zich er wel van bewust moest zijn en zijn
 zekerheid klonk door in zijn toon. Het was interessant te zien hoe de twee
 kalme woorden de mannen bedaarden. Beneden waren de kanons voortdurend
 aan het woord en de twee schepen naderden elkaar snel.
 

   "Nu het vuur openen, maats!" zei Hornblower. "Finch!"
 

   Hij keek langs de korte loop van de draaibas. In de grote V van de inkerving
 op de tromp kon hij het stuurrad van de Fransman zien, de twee kwartier-
 meesters die er achter stonden, de twee officieren ernaast. Hij rukte aan de
 treklijn. Een tiende seconde vertraging en toen brulde de draaibas. Nog voor
 de rook om hem heen woei was hij zich bewust van de ruimveer die uit het
 zundgat geblazen langs zijn slaap vloog. Finch was al bezig de draaibas schoon
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te wissen. De musketkogels moesten zich sterk verspreid hebben; alleen een
 van de roergangers was gevallen en iemand anders rende al toe om zijn plaats
 in te nemen. Op dat ogenblik slingerde de hele mars afschuwelijk; Hornblower
 voelde het, maar kon het niet verklaren. Er gebeurde te veel tegelijk. De
 stevige balken onder zijn voeten schudden hem in staande houding - een schot
 had misschien de bezaansmast getroffen. Finch ramde de kardoes erin; iets
 sloeg met een harde klap tegen de kulas van de draaibas en liet een glinsterende
 plek op het metaal na - een musketkogel uit de bezaansmars van de Fransman.
 Hornblower probeerde zijn hoofd bij elkaar te houden; hij nam een nieuwe
 geslepen ganzeveer en werkte die in het zundgat. Dat moest krachtig, maar
 toch behoedzaam gebeuren; een veer die in het zundgat afbrak kon wel eens
 verbazend lastig zijn. Hij vo:::lde dat de punt van de schacht de kardoes door-
 boorde; Finch ramde de prop op de musketkogels. Een kogel trof de verschan-
 sing naast hem toen Hornblower de draaibas naar beneden richtte, maar hij
 lette er niet op. De mars zwaaide toch niet meer dan de zware zee rechtvaardig-
 de? Het deed er ook niet toe. Hij had vrij schot op 's vijands halfdek. Hij rukte
 aan de treklijn. Hij zag mannen vallen. Hij zag zelfs de spaken van het stuurrad
 rondtollen toen het onbemand achterbleef. Hij zag de twee schepen tegen
 elkaar aankomen met een daverende klap en zijn wereld loste zich op in een
 chaos, in vergelijking waarmede het voorafgaande ordelijk was.
 

    De mast was vallende. De mars zwaaide in een duizelingwekkende boog
 

 rond, zodat alleen zijn fortuinlijke greep op de draaibas voorkwam dat hij eruit
 werd geworpen als een steen uit een slinger. Hij draaide rond. Met het want aan
 een zijde weggeschoten en twee kanonskogels in het hart wankelde en tolde de
 

 mast. Toen deed de trek van de bezaansstagen hem naar voren, de trek van het
 andere want naar stuurboord hellen en de wind kreeg vat op het kruiszeil toen
 

 de bakstagen afknapten. De mast smakte naar voren; de marssteng kwam op de
  grote ra terecht en de gehele structuur bleef daar hangen, voor zij in de samen-
  stellende delen uiteen kon vallen. Het afgeknapte uiteinde van de mast moest
  voor het ogenblik op het dek rusten; mast en marssteng moesten aan masttop
  en zaling nog tot een doorlopende lengte verbonden zijn, ofschoon het moeilijk
  was te zeggen waarom de marssteng niet bij de masttop was afgebroken. Nu
  het ondereinde van de mast onzeker op het dek en de marssteng op de grote ra
  rustte hadden Hornblower en Finch nog een levenskans, maar de beweging
  van het schip, nog een schot van de Fransman of het afknappen van het over-
  spannen materiaal konden een eind aan die kans maken. De mast kon naar bui-
  ten afglijden, de marssteng kon breken, de stomp van de mast kon langs het
  dek wegglijden - ze moesten zich zien te redden voor een van die op handen
  zijnde dingen gebeurde. De grootmarssteng en alles daarboven was betrokken
  in de algemene verwoesting. Hij was ook gevallen en hing erbij, zeilen, rond-
  hout en touwen, één verschrikkelijke verwárring. Het kruiszeil had zich los-
  gescheurd. Hornblowers ogen ontmoetten die van Finch; Finch en hij klamp-
  ten zich aan de draaibas vast en er was niemand anders meer in de zwaar
  hellende mars.
 

    De stuurboordzijde van het bezaaosstengewant had het overleefd; net als de
 

 marssteng rustte het tegen de grote ra, snaarstijf gespannen. Maar langs dat
  want liep de enige weg naar de veiligheid - een hellend pad van het doods-
  gevaar van de mars naar de betrekkelijke veiligheid van de grote ra.
 

    De mast begon af te glijden, rolde naar de nok van de ra. Zelfs als de grote ra
 

 het hield zou de bezaansmast spoedig langszij in zee vallen. Overal om hen
  heen waren donderende geluiden - rondhouten die braken, repen die afknap-
  ten; de kanons blaften nog en iedereen beneden scheen aan het gillen en
  schreeuwen te zijn.
 

    De mars zwaaide weer angstwekkend. Twee hoofdtouwen knapten door de
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 spanning af met een geluid dat door het andere lawaai heen duidelijk hoorbaar
  was en toen ze knapten draaide de mast met een ruk verder, zwierde de bezaans-
  mars verder rond, met inbegrip van de draaibas en de twee ongelukkige wezens
  die zich er aan vastklampten. Finchs starende blauwe ogen rolden tegelijk met
  de beweging van de mars. Later wist Hornblower dat de gehele periode van
  het vallen van de mast niet langer was dan enkele seconden, maar op het
  moment leek het of hij minstens lange minuten had om na te denken. Zijn ogen
  staarden net als die van Finch om zich heen en zagen de kans op veiligheid.
 

    "De grote ra!" riep hij.
 

    Op Finchs gezicht lag diens dwaze glimlach. Ofschoon instinct of training
 

 hem zich aan de draaibas deed vastklemmen had hij blijkbaar geen angst, geen
  verlangen om de veiligheid van de grote ra te bereiken.
 

    "Finch, jij dwaas!" gilde Hornblower.
 

    Wanhopig klemde hij een knie om de wartel om zo een hand vrij te maken
 

 om te gesticuleren, maar nog bewoog Finch zich niet.
 

    "Spring, kerel!" raasde Hornblower. "Het want - de ra. Spring."
     Finch glimlachte slechts.
 

    "Spring en ga naar de grote mars! 0, Christus -!" De inspiratie kwam op
 

 dat verschrikkelijke moment. "De grote mars! God is daar, Finch! Ga naar
  God, gauw!"
 

   Die woorden drongen tot Finchs verwarde brein door. Hij knikte met een
 subliem gebrek aan werkelijkheidszin. Toen liet hij de draaibas los en leek wel
 als een kikker de lucht in te springen. Zijn lichaam viel dwars over het mars-
 stengewant en hij begon daarlangs te klauteren. De mast rolde weer, zodat het
 een langere sprong was toen Hornblower zich naar het want afzette. Slechts
 zijn schouders bereikten de buitenste hoofdtouwen. Hij zwaaide er vanaf,
 klemde zich vast, verloor bijna zijn greep, maar herkreeg hem weer toen een
 terugzwaai van de leunende mast hem daarbij hielp. Toen klauterde hij langs
 het want, bezeten van paniek. Hier was de kostelijke grote ra en hij wierp
 zichzelf er over heen, omklemde zijn welkome stevigheid met zijn lichaam,
 terwijl zijn voeten naar de voetreep tastten. Hij was juist goed en wel op de ra
 toen de buitenwaartse slingering van de Indefatigable de balancerende rond-
 houten het laatste stootje gaf en de bezaansmarssteng afscheid nam van de ge-
 broken bezaansmast en de gehele vleet langszij in zee viel. Hornblower schoof
 langs de ra waarlangs Finch hem was voorafgegaan, om in de grote mars door
 adelborst Bracegirdle met grote verrukking ontvangen te worden. Bracegirdle
 was God niet, maar toen Horn blower over de verschansing van de grote mars
 leunde dacht hij bij zichzelf dat, als hij niet over de aanwezigheid van God in de
 grote mars zou hebben gesproken, Finch nooit die sprong zou hebben ge-
 maakt.
 

   "Ik dacht dat we je verloren hadden," zei Bracegirdle, die hem naar binnen
 hielp en op de rug klopte. "Adelborst Hornblower, onze vliegende engel."
 

   Finch was ook in de mars, op zijn dwaze manier glimlachend en omringd
 door de bemanning van de mars. Alles leek gek en opwindend. Het gaf een
 schok zich te herinneren dat ze midden in een gevecht zaten en toch was het
 vuren gestaakt en zelfs het geschreeuw bijna weggestorven. Hij strompelde
 naar de rand van de mars - vreemd hoe moeilijk het was te lopen - en keek er
 overheen. Bracegirdle kwam bij hem staan. Door de hoogte kon hij in het ver-
 kort een menigte gestalten op het dek van de Fransman onderscheiden. Die
 geruite hemden moesten zeker door Britse zeelieden worden gedragen. Zeker
 was Eccles daarbij, de eerste officier van de Indefatigable op het halfdek met
 een megafoon.
 

   "Wat is er gebeurd?" vroeg hij stomverbaasd aan Bracegirdle.
 

   "Wat er gebeurd is," Bracegirdle staarde hem een ogenblik aan voor hij het
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begreep. "We hebben haar met enteren genomen. Bedes en de enteraars waren
 op hetzelfde ogenblik overboord dat we haar raakten. Wel man, heb je dat niet
 gezien?"
 

   "Nee, dat heb ik niet gezien," zei Hornblower. Hij dwong zichzelf tot een
 grapje. "Andere zaken eisten op dat moment mijn aandacht op."
 

   Hij herinnerde zich hoe de bezaansmast gezwierd en gezwaaid had en voelde
 zich plotseling misselijk. Maar hij wilde niet dat Bracegirdle het zag.
 

   "Ik moet aan dek gaan om me te melden," zei hij.
 

  De afdaling van het grootwant was een langzame, lastige kwestie; noch zijn
 handen noch zijn voeten schenen te willen gaan waar hij ze hebben wilde. Zelfs
 toen hij het dek bereikt had, voelde hij zich nog onveilig. Bolton hield op het
 halfdek toezicht op het ruimen van de vleet van de bezaansmast. Hij keek op
 of hij een geestverschijning zag toen Hornblower naderde.
 

  "Ik dacht dat je met Davy Jones overboord was," zei hij. Hij keek omhoog.
 "Heb je de grote ra op tijd bereikt?"
 

  "Ja, sir."
 

  "Uitstekend. Ik denk dat je geboren bent om opgehangen te worden, mr.
 Hornblower." Bolton keerde zich om, om tegen de maats te brullen. "Vast
 hieuwen daar! Clynes, ga in de rust met die takel! Voorzichtig nu of je bent
 hem kwijt."
 

  Hij keek enkele ogenblikken naar het werk van de maats voor hij zich weer
 tot Hornblower wendde.
 

  "Voor een paar maanden geen moeilijkheden meer met de maats," zei hij.
 "We zullen ze bij het hertuigen laten werken tot ze er bij neervallen. De prijs-
 bemanning zal ons op een tekort aan mankracht brengen, om nog maar niets te
 zeggen van de slagersrekening. Het zal een hele tijd duren voor ze weer eens
 wat anders willen. Dat zal voor jou ook een tijd duren, denk ik zo, mr. Horn-
 blower."
 

  "Ja, sir," zei Hornblower.
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                            De kikkers en de kreeften
 
 

"Daar komen ze," zei adelborst Kennedy.
 

   Adelborst Hornblowers onmuzikale oor ving de schorre geluiden op van
 een militaire kapel en weldra kwam de kop van de colonne met een gloed van
 scharlaken en wit de hoek om. De hete zonneschijn werd door de koperen
 instrumenten weerkaatst; daarachter wapperde het regimentsvaandel van zijn
 staf, trots gedragen door een vaandrig met de vaandelwacht om zich heen.
 Twee bereden officieren reden achter het vaandel en na hen kwam de lange rode
 slang van het halfbataljon, de gevelde bajonetten flitsten in de zon terwijl al de
 kinderen van Plymouth, nog steeds niet verzadigd van militair ceremonieel,
 met hen meeholden.
 

   De matrozen die op de kade aangetreden stonden, keken nieuwsgierig naar
 de aanmarcherende soldaten, hun nieuwsgierigheid vermengd met een weinig
 medelijden en minachting. De stugge dril, de zware kleding, de ijzeren discipli-
 ne, de saaie routine van de soldaat stonden in scherp contrast tot de veel
 soepeler omstandigheden waaronder de matroos leefde. De maats keken toe
 hoe de kapel met een fanfare eindigde en een van de bereden officieren zijn
 paard.omwendde naar de colonne. Een geschreeuwd bevel deed iedere man met
 zijn gezicht naar de kade draaien, de bewegingen werden precies tegelijk uit-
 gevoerd, zodat vijfhonderd hakken van laarzen een enkel geluid maakten. Een
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enorme sergeant-majoor, zijn sjerp glanzend op zijn borst en het zilveren
 beslag van zijn rotan flitsend in de zon, richtte het reeds perfecte front. Een
 

derde bevel bracht iedere musketkolf op de grond.                     ·
 

   "Bajonetten afnemen!" bulderde de bereden officier en uitte daarmede de
 eerste woorden die Hornblower verstond.
 

   Hornblowers ogen puilden bepaald uit bij de verdere formaliteiten, toen de
 voorwerkers hun drie passen naar voren deden, allen precies op tijd als ma-
 rionetten die aan hetzelfde draadje zaten, hun hcofden draaiden om langs het
 front te kijken en de tijd aangaven voor het afnemen van de bajonetten, voor
 het in de schede brengen daarvan en voor het terugbrengen van de musketten
 aan de zijde van de mannen. De voorwerkers namen hun plaats weer in, voor
 zover Hornblower kon zien precies op tijd, maar blijkbaar nog niet nauwkeu-
 rig genoeg, want de sergeant-majoor blafte zijn ontevredenheid uit en bracht
 de voorwerkers naar vor.::n en zond ze weer terug.
 

   "Ik zou hem wel eens omhoog willen zien in een stormachtige nacht," mop-
 perde Kennedy. "Denk je dat hij het nokbindsel van het grootmarszeil zou
 kunnen mannen?"
 

   "Die kreeften!" zei adelborst Bracegirdle.
 

   De scharlaken rijen stonden stram, al de vijf compagnies, de sergeants met
 de hellebaarden gaven de tussenruimten aan - van hellebaard tot hellebaard
 daalde de rij der gezichten om daarna weer te stijgen, de manschappen precies
 afgemeten, de !angsten aan de flanken, de kortsten in het midden van iedere
 compagnie. Geen vinger bewoog, geen wenkbrauw vertrok. Op iedere rug
 hing stijfjes een gepoederd vlechtje.
 

   De bereden officier draafde de rijen langs, tot waar de marinedivisie wachtte
 en de commanderende luitenant Bolton stapte naar voren met zijn hand aan zijn
 steek.
 

   "Mijn mannen zijn gereed voor embarkatie, sir," zei de legerofficier. "De
 bagage zal hier direct zijn."
 

   "Aye aye, majoor," zei Bolton - de legertitel en het marine-antwoord in
 wonderlijke tegenstelling.
 

   "Het zou beter zijn mij met ,My lord' aan te spreken," zei de majoor.
    "Aye aye, sir - my lord," antwoordde Bolton, helemaal van zijn stuk ge-
 bracht.
 

   Zijne lordschap, de graaf van Edrington, de majoor die deze vleugel van het
 43ste infanterie commandeerde, was een zwaargebouwde jongeman van begin
 twintig. Hij was in zijn goed passende uniform een mooie, soldateske figuur en
 reed op een prachtig officierspaard, maar leek wel wat jong voor zijn huidige
 verantwoordelijke commando. Maar de praktijk van het kopen van officiers-
 patenten bracht nu eenmaal heel jonge mannen c,p hoge posten en het leger
 scheen zich bij dat systeem best te voelen.
 

   "De Franse hulptroepen hebben hun orders, zich hier te melden," ging lord
 Edrington verder. "Ik neem aan dat er ook voorbereidingen voor hun trans-
 port zijn getroffen?"
 

   "Ja, my lord."
 

   "Niet een van die kerels kan Engels spreken, voor zover ik weet. Heeft u
 een officier om tolkdiensten te verrichten?"
 

   "Ja, sir. Mr. Hornblower!"
 

   "Sir!"
 

   "U zult zorgen voor de embarkatie van de Franse troepen."
 

   "Aye aye, sir."
 

   Weer militaire muziek - Hornblowers toondoof oor onderscheidde dat het
 een dunner geluid maakte dan de kapel van de Britse infanterie - kondigde
 verder op de kade de aankomst van de Fransen over een zijweg aan en Horn-
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blower haastte zich daarheen. Dit was het Koninklijke, Christelijke en Katho-
 lieke Franse Leger, althans een detachement ervan - een bataljon van de strijd-
 macht, op de been gebracht door de geëmigreerde Franse edelen, om tegen de
 revolutie te vechten. Daar was de witte vlag met de goude lelies aan het hoofd
 van de colonne en een groep bereden officieren voor wie Hornblower aan zijn
 steek tikte. Een van hen beantwoordde zijn saluut.
 

   "De markies de Pouzauges, brigade-generaal in de dienst van zijne aller-
 christelijkste majesteit Lodewijk XVII," zei deze persoonlijkheid bij wijze van
 voorstellen. Hij droeg een schitterend wit uniform met een blauw lint erover.
 

   Struikelend over de Franse woorden stelde Hornblower zich voor als een
 adspirant bij zijne Britse mest eits marine, belast met de inscheping van de
 Franse troepen.
 

   "Heel goed," zei Pouzauges. "We zijn gereed."
 

   Hornblower keek de Franse colonne langs. De mannen stonden in alle
 houdingen, staarden om zich heen. Ze waren allen behoorlijk gekleed in blau-
 we uniformen die naar Hornblower vermoedde door de Britse regering waren
 verstrekt, maar de witte bandelieren waren al vuil, het metaalwerk aangeslagen,
 de wapens dof. Toch konden ze ongetwijfeld vechten.
 

   "Dat zijn de uw manschappen toegewezen t.ransportschepen, sir," zei Horn-
 blower en wees. "De Sophia zal er driehonderd aan boord nemen en de Dum-
 barton - die daar - tweehonderd vijftig. Hier aan de kade zijn lichters om de
 manschappen over te varen."
 

   "Geef de bevelen, monsieur de Moncoutant," zei Pouzauges tegen een van
 de officieren naast hem.
 

   De gehuurde bagagekarren kwamen nu langs de colonne aankraken, hoog
 opgeladen met de spullen van de manschappen en de colonne viel uiteen in
 druk kwetterende zwermen toen de manschappen hun bezittingen gingen
 opsporen. Het duurde enige tijd voor ze zich weer verzameld hadden, ieder
 met zijn eigen plunjezak; toen kwam de kwestie van het aanwijzen van een
 werktroep om de regimentsbagage te behandelen en de manschappen die de
 taak opgedragen kregen gaven hun plunjezakken met zichtbare tegenzin af aan
 hun kameraden, er duidelijk aan wanhopend ooit nog iets van de inhoud terug
 te zien. Horn blower was nog steeds bezig met het verstrekken van informaties.
 

   "Alle paarden moeten naar de Sophia," zei hij. "Ze heeft accommodatie voor
 zes officierspaarden. De regimentsbagage - "
 

   Hij brak plotseling af, want zijn oog werd gettokken door de eigenaardige
 brokstukken van een apparaat, die op een van de karren lagen.
 

   "Kunt u me alstublieft zeggen wat dat is?" vroeg hij toen zijn nieuwsgierig-
 heid de overhand kreeg.
 

   "Dat, monsieur," zei Pouzauges, "is een guillotine."
 

   "Een guillotine?"
 

   Hornblower had onlangs veel over dit instrument gelezen. De rode revolu-
 tionairen hadden er een in Parijs opgesteld en hard aan het werk gehouden.
 De koning van Frankrijk, Lodewijk XVI zelf was eronder gestorven. Hij had
 niet gedacht er een in de trein van een contra-revolutionairJeger aan te treffen.
 

   "Ja," zei Pouzauges, "we nemen haar met ons mee naar Frankrijk. Ik ben
 van zins die anarchisten van hun eigen medicijn te laten proeven."
 

   Hornblower behoefde gelukkig geen antwoord te geven, want een geloei
 van Bolton onderbrak de conversatie.
 

   "Waar is die vertraging voor nodig, mr. Hornblower? Wilt u dat we het getij
 missen?"
 

   H(t was natuurlijk typerend voor het leven in welke dienst dan ook dat
 Hornblower gecorrigeerd moest worden voor de tijd die verloren ging door
 het gebrek aan doeltreffendheid van de Franse toebereidselen - dat waren van
 

                                                                              69
 


die dingen die hij al verwachtte en hij had geleerd dat het beter was zich stil-
 zwijgend aan een correctie te onderwerpen dan excuses aan te bieden. Hij be-
 paalde zich weer tot de taak de Fransen aan boord van hun transportschepen te
 krijgen. Het was een afgematte adelborst die zich ten slotte bij Bolton meldde
 met zijn ladingpapieren en met het nieuws dat de laatste Fransman en paard en
 stuk bagage veilig aan boord waren en hij werd begroet met de order vlug zijn
 zaakjes te pakken en ze met inbegrip van zichzelf over te brengen op de Sophia,
 waar nog behoefte bestond aan zijn tolkendiensten.
 

   Het konvooi zakte snel Plymouth Sound af, rondde Eddystone en koerste
 Het Kanaal af met Z.M. Indefatigable, die haar onderscheidingswimpel voerde,
 de twee kanonneerbrikken die opdracht hadden het konvooieren van de expe-
 ditie bij te staan en vier transportschepen - een nogal kleine strijdmacht, naar
 het Hornblower voorkwam, om daarmede te proberen de Franse republiek
 omver te werpen. Er waren slechts elfhonderd man infanterie; het halfbataljon
 van het 43ste en het zwakke bataljon Fransen \als je ze zo kon noemen, daar
 velen van hen huurlingen van alle naties waren) en ofschoon Hornblower ge-
 noeg verstand had om niet te proberend~ Fransen te beoordelen zoals ze daar
 in rijen op het donkere en stinkende tu~sendek in de ellende van de zeeziekte
 lagen, was het hem een raadsel hoe iemand resultaten kon verwachten van zo'n
 kleine strijdmacht. Zijn historische studies hadden hem op de hoogte gebracht
 van de vele kleine aanvallen die in vele oorlogen tegen de kusten van Frankrijk
 waren ondernomen en ofschoon hij wist dat ze eens door een staatsman van de
 oppositie waren beschreven als ,ramen ingooien met guineas', was hij geneigd
 geweest ze in principe goed te keuren omdat ze een verstrooiing van de Franse
 sterkte teweeg brachten - tot op heden, nu hijzelf deel van zulk een expeditie
 uitmaakte.
 

   Het was dus met opluchting dat hij van Pouzauges vernam dat de troepen
 die hij had gezien niet het geheel van de in te zetten strijdmacht was - daar in
 feite slechts een klein onderdeel van was. Een beetje bleek van de zeeziekte,
 maar het manmoedig onderdrukkend, legde Pouzauges een kaart op de ka-
 juitstafel en legde het plan uit.
 

   "Het Christelijke Leger," verklaarde Pouzauges, "zal hier landen in Quibe-
 ron. Zij zijn uit Portsmouth vertrokken - die Engelse namen zijn moeilijk uit
 te spreken - de dag voor wij Plymouth verlieten. Er zijn vijfduizend man
 onder baron de Charette. Ze zullen oprukken naar Vannes en Rennes."
 

    "En wat moet uw regiment doen?" vroeg Hornblower.
 

    Pouzauges wees weer op de kaart.
 

    "Hier is de stad Muzillac," zei hij. "Twintig mijl van Quiberon. Hier kruist
 de hoofdweg uit het zuiden de rivier de Marais, waar het getij ophoudt te
 stromen. Het is slechts een kleine rivier, zoals u ziet, maar zijn oevers zijn moe-
 rassig en de weg passeert hem niet alleen via een brug, maar via een lange dam.
 De rebellenlegers staan in het zuiden en moeten bij hun noordwaartse opmars
 over Muzillac komen. Wij zullen daar zijn. We zullen de brug vernietigen, het
 oversteekpunt verdedigen en de rebellen lang genoeg binden om monsieur de
 Charette in staat te stellen heel Bretagne in opstand te brengen. Hij zal spoedig
 twintigduizend man onder de wapenen hebben, de re~ellen zullen hun trouw
 hernieuwen en we zullen naar Parijs oprukken om Zijne Allerchristelijkste
 Majesteit weer op de troon te brengen.
 

    Dat was dus het plan. Hornblower werd aangestoken door de geestdrift van
 de Fransman. Inderdaad passeerde de weg binnen tien mijl van de kust en het
 

 moest daar in de brede mond van de Vilaine voor een strijdmacht mogelijk
  zijn te landen en Muzillac te nemen. Er moesten geen moeilijkheden aan ver-
 bonden zijn een dam zoals Pouzauges had beschreven een dag of twee tegen
 

 een zelfs grote strijdmacht te verdedigen. Dat moest Charette alle kans geven.
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   "Mijn vriend monsieur de Moncoutant, hier," ging Pouzauges verder, "is
 heer van Muzillac. De mensen daar zullen hem welkom heten."
 

   "De meesten wel," zei Moncoutant en kneep zijn grijze ogen toe. "Sommi-
 gen zal het spijten me te zien. Maar de ontmoeting zal mij plezier doen."
 

   Westelijk Frankrijk, de Vendée en Bretagne waren lang oproerig geweest en
 de bevolking had daar onder leiding van de adel meer dan eens de wapenen
 opgenomen tegen de regering in Parijs. Maar iedere rebellie was in een neder-
 laag geëindigd; de royalistische strijdmacht die nu naar Frankrijk werd gekon-
 vooieerd was samengesteld uit de fragmenten van de verslagen legers - een
 laatste wanhopige worp met de dobbelsteen. In dat licht beschouwd leek het
 plan niet zo gezond.
 

   Het was een grijze morgen - een morgen van grijze luchten en grijze rotsen -
 toen het konvooi Belle Ile rondde en de mond van de Vilaine binnenkoerste.
 Ver naar het noorden waren witte marszeilen in de Quiberon Baai te zien -
 Hornblower zag van het dek van de Sophia seinen wisselen door de Indefatiga-
 ble toen ze haar aankomst meldde aan de hoogste officier van de hoofd-
 expeditie daar. Het was een bewijs van de mobiliteit en de alomtegenwoordig-
 heid van macht ter zee dat er voordeel kon worden getrokken uit de vorm van
 de kust, zodat er twee aanvallen konden worden ondernomen die vanaf zee
 bijna in elkaars gezichtsveld lagen en toch waren gescheiden door veertig mijl
 wegen te land. Hornblower zocht de grimmige kust met zijn kijker af, herlas de
 orders voor de kapitein van de Sophia en keek weer strak naar de kust. Hij
 kon de nauwe mond van de rivier de Marais onderscheiden en de strook
 modder waar de troepen moesten landen. In de rust werd het lood gaande ge-
 houden toen de Sophia naar de haar toegewezen ankerplaats kroop. Het schip
 slingerde ongemakkelijk; deze wateren, beschut als ze waren, waren een wirwar
 van tegengestelde stromingen die zelfs een kalme zee woelig konden maken.
 Toen rammelde de ankerkabel door het kabelgat naar buiten en de Sophia
 kwam op stroom te liggen terwijl de bemanning begon de boten uit te draaien.
 

   "Frankrijk, lief, prachtig Frankrijk," zei Pouzauges aan Hornblowers
 zijde.
 

   Een praai kwam over het water van de Indefatigable.
 

    "Mr. Hornblower!"
 

   "Sir!" schreeuwde Hornblower terug door de megafoon van de kapitein.
 

    "U gaat met de Franse troepen aan wal en blijft tot nader order bij hen."
 

   "Aye aye, sir."
 

    Dat was dus de manier waarop hij voor het eerst van zijn leven voet op
 vreemde bode·n zou zetten.
 

    Pouzauges' mannen kwamen nu van beneden stromen; het was een lang-
 durige en irritante aangelegenheid hen langs boord in de wachtende boten te
 krijgen. Hornblower, die niets te doen had, verwonderde zich daarover in ver-
 band met wat er op dit ogenblik aan wal gebeurde - zonder twijfel galoppeer-
 den bereden koeriers naar het noorden en zuiden met het nieuws van de aan-
 komst van de expeditie en spoedig zouden de Franse revolutionaire generaals
 hun mannen laten aantreden en haastig naar deze plaats laten oprukken; het
 was maar goed dat het belangrijke strategische punt dat moest worden geno-
 

 men minder dan tien mijl in het binnenland lag. Hij keerde weer tot zijn eigen
 taak terug; zo gauw de mannen aan wal waren moest hij ervoor zorgen dat de
 bagage en de reserve-munitie aan land werd gezet, net als de paarden die er nu
 ongelukkig bijstonden in de geïmproviseerde stallen voor de grote mast.
 

    De eerste boten hadden de zijde van het schip verlaten; Hornblower zag hoe
 

 de mannen door modder en water aan land waggelden, de Fransen links en de
  roodgerokte Britse infanterie rechts. Er waren een paar vissershutten op het
  strand te zien en Hornblower zag de voorhoede naar voren gaan om ze te
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nemen; de landing was ten minste uitgevoerd zonder dat er een schot gelost
 was. Hornblower kwam met de munitie aan wal en. vond Bolton met de leiding
 

 over het strand belast.
 

   "Breng die munitiekisten een flink stuk boven het hoogwaterpeil," zei
 Bolton. "We kunnen ze niet naar voren sturen voor de kreeften een paar karren
 

 voor ons hebben gevonden. En we zullen ook paarden voor die kanonnen
 nodig hebben."                                       -
 

   Op dat ogenblik was Boltons werktroep bezig twee zesponders op velci-
 affuiten met mankracht het strand op te brengen; zij zouden worden bemand
 met zeelieden en getrokken door paarden gevorderd door de landingsdivisie,
 want het was volgens oude traditie dat een Britse expeditionaire macht, een-
 maal aan land gezet, voor militaire benodigdheden altijd op streekverzorging
 was aangewezen. Pouzauges en zijn staf wachtten ongeduldig op hun officiers-
 paarden en bestegen ze op hetzelfde ogenblik dat ze met zachte drang uit de
 boten op het strand gevoerd waren.
 

   "Voorwaarts: voor Frankrijk!" riep Pouzauges, trok zijn zwaard en bracht
 het gevest aan zijn lippen.
 

   Moncoutant en de anderen kletterden naar voren om de oprukkende infante-
 rie aan te voeren, terwijl Pouzauges draalde om nog enkele woorden met lord
 Edrington te wisselen. De Britse infanterie stond in een stugge rode linie op-
 gesteld; verder in het binnenland merkten verstrooide rode vlekken de plaats
 waar de lichte compagnie als piketten naar voren was gezonden. Hornblower
 kon de conversatie niet horen; maar bemerkte dat Bolton erin werd betrokken
 en Bolton riep hem er ten slotte bij.
 

   "Je moet naar voren met de kikkers, Hornblower," zei hij.
 

   "Ik zal je een paard geven," voegde Edrington eraan toe. "Neem die - de
 ruin. Ik moet iemand bij hen hebben waarvan ik opaan kan. Houd een oogje
 op hen en laat me direct weten wanneer ze kattekwaad in de zin hebben - wie
 weet wat ze nog gaan doen."
 

   "Hier komt de rest van je voorraden aan de wal," zei Bolton. "Ik zal ze op-
 sturen zodra je hier een paar karren terugstuurt. Wat voor troep is dat?"
 

   "Dat is een draagbare guillotine, sir," zei Horn blower. "Deel van de Franse
 bagage."
 

   Alle drie draaiden zich om en keken naar Pouzauges, die ongeduldig te
 paard zat tijdens de conversatie die hij niet verstond. Toch wist hij wel waar ze
 het over hadden.
 

   "Dat is het eerste ding om naar Muzillac te zenden," zei hij tegen Hornblo-
 wer. "Wilt u zo goed zijn dat tegen deze heren te zeggen?"
 

   Hornblower vertaalde.
 

   "Ik zal eerst de kanonnen en een lading munitie zenden," zei Bolton. "Maar
 ik zal ervoor zorgen dat hij haar gauw krijgt. Nu moet je er vandoor."
 

   Hornblower stapte aarzelend op de ruin af. Alles wat hij van paardrijden af-
 wist had hij op boerenerven geleerd, maar hij kreeg de voet in de stijgbeugel
 en klom in het zadel, terwijl hij nerveus de teugels greep toen het dier zich in
 beweging zette. Het leek vandaar even ver van de grond als vanaf de grote
 bramra. Pouzauges wendde zijn paard en ging het strand op, de ruin volgde
 zijn voorbeeld met Hornblower die zich wanhopig vastklemde, bespat door de
 modder die door de hielen van het Franse paard werd opgeworpen.
 

   Vanaf het vissersgehucht leidde een modderige laan, omzoomd door groene
 bermen, landinwaarts en Pouzauges draafde er elegant langs terwijl Hornblo-
 wer achter hem aanhobbelde. Ze legden drie of vier mijl af voor ze de achter-
 hoede van de Franse infanterie inhaalden, die snel door de modder marcheerde
 en Hornblower toomde zijn paard in tot stapvoets. Toen de colonne over een
 lichte terreinplooi klom konden ze het witte vaandel ver vooruit zien. Boven
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       de oevers kon Hornblower de rotsige velden zien; ver naar links was er een
        boerderij van grijze steen. Een blauw-geüniformeerde soldaat leidde een wit
        paard weg dat een kar trok, terwijl twee of drie andere soldaten de razende
        vrouw van de boer tegenhielden. De expeditionaire macht had zich dus van
        wat benodigd transport verzekerd. In eên ander veld porde een soldaat een
        koe met zijn bajonet voort - Hornblower kon zich niet voorstellen met wat
        voor reden. Tweemaal had hij op een afstand musketschoten gehoord waaraan
        niemand enige aandacht besteed-de. Toen ze de weg afkwamen ontmoetten ze
        twee soldaten die benige paarden naar het strand leidden; de geintjes die hun
        dcor de marcherende colonne naar het hoofd werden gegooid hadden een bre-
        de grijns op het gezicht van de manschappen gebracht. Maar een eind verderop
        zag Hornblower een eenzame ploeg in het veldje staan, waar een grijze bundel
        bij lag. De bundel was een dode.
 

          Aan hun zijde was de moerassige rivier en het duurde niet lang voor Horn-
 

       blower ver voor hem uit de brug en de dam kon zien die ze volgens opdracht
        moesten nemen. De laan die ze volgden daalde over een lichte helling naar de
        stad af en liep tussen een !.'aar grijze landhuisjes door voor ze op de hoofdweg
 

      uitkwam waarlangs de stad was gebouwd. Er was een grijze stenen kerk, er was
       een gebouw waarin gemakkelijk een herberg en poststation viel te herkennen
       ·.:vaaromheen soldaten zwermden, een geringe verbreding van de hoofdweg
       met zijn bomen, die naar Hornblower aannam, het centrale plein van de stad
       moest zijn. Een paar gezichten gluurden uit de bovenramen, maar overigens
       waren de huizen gesloten en waren er geen burgers te zien behalve twee vrou-
       wen die haastio- de luiken voor hun winkels deden. Pouzauges bracht op het
       plein zijn paard' tot stilstand en begon orders uit te delen. Er werden ai paarden
       uit het poststation geleid en groepen mannen liepen haastig af en aan met ogen-
       schijnlijk belangrijke boodschappen. Pouzauges gehoorzamend, riep een offi-
       cier zijn mannen bij elkaar - hij moest vertogen en gesticuleren voordat hij
       slaagde - en ging op weg naar de brug. Een menigte mannen hurkte op het
       plein om het brood te verslinden dat uit een van de winkels was gehaald nadat
       de deur was ingeslagen en twee of drie burgers voor Pouzauges waren gesleept
       en op zijn orders haastig naar de gevangenis gebracht. De stad Muzillac was
       volledig genomen.
 

         Dat scheen Pouzauges na een poosje ook te vinden, want met een blik op
 

      Homblower wendde hij zijn paard en draafde naar de dam. De stad eindigde
       voor de weg in het moeras kwam en op een stuk braakliggende grond naast de
       weg had de in die richting gezonden groep ai een vuur ontstoken en de man-
       schappen hadden zich eromheen verzameld, ze roosterden op hun bajonetten
       stukken vlees die ze afgesneden hadden van een koe waarvan het kadaver half
       gestroopt naast het vuur lag. Verderop, waar de dam op de brug over de rivier
       aansloot, zat een schildwacht zich te zonnen, zijn musket steunde achter zijn
       rug tegen de stenen leuning van de brug. Alles was vreedzaam genoeg. Er was
       geen zweem van enige vijand en toen zij terugkeerden stond er een bereden
       roodrok op hen te wachten - lord Edrington.
 

         "Ik ben zelf maar eens komen kijken," zei hij. "De positie ziet er naar eer en
 

      geweten sterk genoeg uit. Wanneer u eenmaal de kanonnen in stelling hebt
       gebracht moet u in staat zijn deze brug te houden tot u de boog kunt opblazen.
       Maar er is een doorwaadbare plaats die bij laag water is te passeren, een halve
       mijl stroomafwaarts. Dat is waar ik mezelf zal opstellen - als we de doorwaad-
       bare plaats verliezen kunnen ze de hele positie omkeren en ons van het strand
       afsnijden. Vertel deze heer - hoe is zijn naam? -wat ik gezegd heb."
 

         Hornblower vertaalde het zo goed hij kon en assisteerde als tolk toen de
 

      twee commandanten hier en daar wezen en hun respectievelijke taken regelden.
 

         "Dat is dan afgesproken," zei Edrington ten slotte. "Vergeet niet, mr. Horn-
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blower, dat ik van alle ontwikkelingen op de hoogte moet worden gehouden."
 

   Hij knikte hem toe, wendde zijn paard en draafde weg. Toen hij weg was
 naderde een kar uit de richting van Muzillac, ·waarachter een luid gekletter de
 aankomst van twee zesponders aankondigde, ieder moeizaam getrokken door
 een paar paarden geleid door matrozen. Voor op de kar zat adelborst Brace-
 girdle die Hornblower met een brede grijns begroette.
 

    "Van halfdek tot mestkar is niet meer dan een stapje," kondigde hij aan toen
 hij zich eraf zwaaide. "Van adelborst tot kapitein van de artillerie."
 

    Hij keek langs de dam en daarna om zich heen.
 

    "Zet de kanonnen daar en ze bestrijken de gehele lengte," stelde Hornblower
 voor.
 

    "Precies," zei Bracegirdle.
 

    Onder zijn orders ·werden de kanonnen van de weg afgerold en over de dam
 gericht. De inhoud van de mestkar werd afgeladen, een zeildoek over de grond
 gespreid waarop de kruitkardoezen werden gelegd, die daarna met een ander
 stuk zeildoek werden bedekt. De kogels en de zakken schroot werden naast de
 kanonnen opgestapeld. De matrozen werkten onder de stimulans van hun
 nieuwe omgeving met inspanning.
 

    "In armoede rare vrienden," zei Bracegirdle, "en in oorlog rare taken. Heb
 jij nooit een brug opgeblazen?"
 

    "Nooit," zei Hornblower.
 

    "Ik ook niet. Kom, laten we het doen. Mag ik je een plaats in mijn rijtuig
 aanbieden?"
 

    Hornblower klom met Bracegirdle op de kar en twee matrozen leidden het
 zwoegende paard over de dam naar de brug. Daar hielden ze halt en keken naar
 het modderige water beneden - dat met de eb snel stroomde - en rekten hun
 halzen over de leuning om de solide stenen constructie te bekijken.
 

    "Het is de sluitsteen van de boog die we moeten wegblazen," zei Brace-
 girdle.
 

    Dat was het spreekwoordelijke recept voor de vernietiging van een brug,
 maar toen Hornblower van de brug naar Bracegirdle en weer terug keek leek
 het idee nog niet zo gemakkelijk uitvoerbaar. Buskruit ontplofte naar boven en
 

 moest aan alle kanten omsloten zijn - hoe moest dat onder de boog van een
 brug gebeuren?
 

    "Wat zou je van de pijler denken?" zei hij aarzelend.
 

    "We kunnen eens een kijkje nemen," zei Bracegirdle en wendde zich tot de
 matroos op de kar. "Hannay, breng een touw."
 

    Ze maakten het touw aan de leuning vast en lieten zich erlangs afzakken
 

 naar het onzekere steunpunt op de richel rond de basis van de pijler, waar de
 rivier aan hun voeten klaterde.
 

    "Dat lijkt wel de oplossing," zei Bracegirdle, zich onder de boog bijna dubbel
 

 buigend.
 

     De tijd verstreek snel toen ze hun voorbereidingen troffen; uit de brugge-
 

 wacht moest een werktroep worden samengesteld, punthamers en breekijzers
  moesten worden opgescharreld of geïmproviseerd en een paar van de reuzen-
  blokken, waaruit de pijler was opgebouwd, moesten worden losgewerkt op
  het punt waar de boog begon. Twee vaatjes buskruit, behoedzaam van boven
  neergelaten, moesten in de aldus gevormde gaten worden vastgezet, een lange
  lont in het spongat gestoken en naar buiten geleid, terwijl de vaatjes in hun holen
  werden ingemetseld met al de stenen en aarde die erin gepropt konden worden.
  Het was onder de boog bijna schemerig toen het werk klaar was, de werktroep
  moeizaam langs het touw op de brug moest klimmen en Bracegirdle en Horn-
  blower achterbleven en elkaar aankeken.
 

     "Ik steek de lonten aan," zei Bracegirdle. "Jij gaat nu, waarde heer."
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        Er viel niet veel te argumenteren. Bracegirdle had de opdracht, de brug te
 

     vernietigen en Hornblower bepaalde zich tot het opklimmen van het touw
      terwijl Bracegirdle de tondeldoos uit zijn zak haalde. Eenmaal op de oprit van
      de brug zond Hornblower de kar weg en wachtte. Het duurde slechts twee of
      drie minuten voor Bracegirdle verscheen, hij klom koortsachtig het touw op
      en wierp zich over de leuning.
 

        "Rennen," was alles wat hij zei.
 

        Samen ijlden ze de brug af en hielden ademloos halt om bij het bruggehoofd
 

     van de dam neer te hurken. Toen kwam er een doffe explosie, een trilling van de
      grond onder hun voeten en een rookwolk.
 

        "Laten we gaan kijken," zei Bracegirdle.
 

        Ze keerden op hun schreden terug naar waar de brug nog steeds in rook en
 

     stof was gehuld.
 

        "Slechts gedeeltelijk -" begon Bracegirdle toen ze het tafereel naderden en
 

     het stof was opgetrokken.
 

        En op dat moment kwam er een tweede explosie die hen in hun schoenen
 

     deed wankelen. Een stuk van het wegdek raakte de leuning naast hen en barstte
      als een granaat, het gruis over hen heen strooiend. Met een dreun en een ge-
      kletter zakte de boog in de rivier.
 

        "Dat moet het tweede vaatje zijn geweest dat afging," zei Bracegirdle terwijl
 

     hij zijn gezicht afveegde. "We hadden eraan moeten denken dat de lonten
      waarschijnlijk van verschillende lengte waren. Twee veelbelovende carrières
      hadden plotseling kunnen eindigen als we iets dichterbij waren geweest."
 

        "De brug is er in ieder geval geweest," zei Hornblower.
 

        "Eind goed, al goed," zei Bracegirdle.
 

        Zeventig ponden buskruit hadden hun werk gedaan. De brug was juist door-
 

     midden gebroken en liet een brokkelig gat, verscheidene voeten breed, open.
      Aan de overkant reikte de oprit vanaf de verste pijler uit naar het gat, als een
      bewijs van de stugheid van het metselwerk. Toen ze naar beneden gluurden
      zagen ze onder hun voeten de rivier, die bijna verstopt was met steenklompen.
 

        "We zullen vannacht niet meer dan een ankerwacht nodig hebben," zei
 

     Bracegirdle.
 

        Hornblower keek rond waar zijn ruin getuigd was; hij kwam in de verleiding
 

     te voet naar Muzillac terug te keren, het dier bij de teugel, maar zijn schaamte
      verbood het hem. Hij klom moeizaam in het zadel en mende het dier de weg
      terug op; voor hem uit begon de lucht door de naderende zonsondergang rood
      te kleuren.
 

        Hij kwam langs de hoofdstraat de stad binnen en volgde de flauwe bocht
 

     naar het centrale plein om daar iets te zien dat hem onwillekeurig een ruk aan
      de teugels deed geven om het paard stil te laten houden. Het plein was vol
      mensen, stedelingen en soldaten en in het midden van het plein reikte een smal-
      le rechthoek met een glinsterende valbijl bovenin naar cfe lucht omhoog. De
      valbijl viel met een daverende klap en het groepje mannen rond de basis van de
      rechthoek sleepte iets aan de kant en voegde het bij de hoop die daar al lag.
      De draagbare guillotine was in werking getreden.
 

        Hornblower zat er misselijk en vol afschuw bij - dit was erger dan het ergste
 

     handdaggen. Hij stond op het punt zijn paard naar voren te drijven toen een
      vreemd geluid zijn oor trof. Een man zong luid en helder en uit een gebouw
      ltan de kant van het plein kwam een kleine optocht te voorschijn. Voorop liep
      een man met donker krullend haar, gekleed in een wit hemd en een witte kuit-
 

      broek. Aan weerskanten en achter hem liepen soldaten. Het was deze man die
 

     zong; de wijs zei Hornblower niets, maar hij kon de woorden duidelijk horen -
 

      het was een van de verzen van het Franse revolutionaire lied waarvan de echo's
 

     zelfs over Het Kanaal waren doorgedrongen.
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    "0 heilige liefde voor het vaderland ... " zong de man in het witte hemd;
 

 toen de burgers op het plein hoorden wat hij zong was er een geritsel onder
  hen en zij vielen op de knieën, hun hoofden gebogen en hun handen sloegen een
  kruis.
 

    De scherprechters haalden de valbijl weer op en de man in het witte hemd
 

 volgde het stijgen met de ogen terwijl hij zonder een trilling in zijn stem door-
 zong. De valbijl bereikte de bovenkant en het zingen hield eindelijk op toen de
 

 scherprechters op de man met het witte hemd aanvielen en hem naar de guillo-
  tine sleepten. Toen viel de valbijl weer met een klap die tegen de muren weer-
 galmde.
 

    Dit scheen de laatste terechtstelling te zijn, want de soldaten begonnen de
 burgers naar hun huizen terug te drijven en Hornblower dreef zijn paard voor-
 uit door de zich verspreidende menigte. Hij werd bijna uit het zadel geworpen
 toen het dier opzij steigerde, woedend snuivend- het dier had de afschuwelijke
 

 stapel geroken, die naast de guillotine lag. Opzij van het plein was een huis met
  een balkon en Hornblower keek juist op tijd op om Pouzauges nog te zien
 staan, gekleed in zijn witte uniform met blauw lint, zijn staf om hem heen en
 zijn handen op de leuning. Er stonden schildwachten voor de deur en aan een
 van hen gaf Hornblower zijn paard over toen hij naar binnen ging; Pouzauges
 kwam juist de trap af.
 

    "Goedenavond, monsieur," zei Pouzauges met een volmaakte hoffelijkheid.
 "Ik ben blij dat u de weg naar het hoofdkwartier hebt gevonden. Ik hoop dat
 u er geen moeite mee hebt gehad? We staan cp het punt te gaan dineren en
 zullen uw gezelschap op prijs stellen. U hebt uw paard bij u, neem ik aan?
 Monsieur de Villiers zal zeker wel opdracht willen geven dat ervoor wordt ge-
 zorgd."
 

    Het was allemaal moeilijk te geloven. Het was moeilijk te geloven dat deze
 verfijnde heer de slachtpartij had gelast die zo juist was afgelopen; het was
 moeilijk te geloven dat de elegante jonge mannen met wie hij aan het diner
 aanzat hun leven veil hadden voor de omverwerping van een barbaarse, maar
 levenskrachtige jonge republiek. Maar toen hij die avond in een hemelbed klom
 was het even moeilijk te geloven dat hij, adelborst Hornblower, zelf in onmid-
 dellijk levensgevaar verkeerde.
 

    Buiten op straat jammerden de vrouwen toen de onthoofde lichamen, de
 oogst der terechtstellingen, werden weggevoerd en hij dacht dat hij nooit in
 slaap zou komen, maar jeugd en vermoeidheid namen hun loop en hij sliep het
 grootste deel van de nacht, ofschoon hij ontwaakte met het gevoel dat hij pas
 met een nachtmerrie te kampen had gehad. In het donker leek alles hem vreemd
 en het duurde verscheidene ogenblikken voor hij zich van dat vreemde reken-
 schap kon geven. Hij was in een bed en niet - zoals hij driehonderd nachten had
 doorgebracht - in een hangmat; en het beif was muurvast in plaats van met de
 levendige bewegingen van een fregat mee te slingeren. De benauwdheid om
 hem heen was de benauwdheid van bedgordijnen en niet die van de voorlong-
 room met zijn slaaplucht gemengd met de stank van bielswater. Hij was aan
 wal, in een huis, in een bed en alles om hem heen was doodstil, onnatuurlijk
 voor een man die gewend was aan de geluiden van een houten schip op zee.
 

    Natuurlijk, hij was in een huis in de stad Muzillac in Bretagne. Hij sliep in
 het hoofdkwartier van de brigade-generaaî markies de Pouzauges, die de
 ~tanse troepen commandeerde die deel uitmaakten van deze expeditie, die zelf
 weer deel uitmaakte van een grotere strijdmacht bezig met een invasie in
 revolutionair Frankrijk in het belang van de royalistische zaak. Hornblower
 voelde zijn polsslag versnellen, een misselijk gevoel van onveiligheid, toen hij
 zich op{lieuw realiseerde dat hij nu in Frankrijk was, tien mijl van de zee en de
 Indefatiga'Bk af, te midden van een troep warhoofdige Fransen - de helft van
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hen huurlingen en daardoor slechts in naam Fransen - die hem voor dood of
 gevangenschap moesten bewaren. Hij had spijt van zijn kennis van het Frans -
 als hij dat niet had zou hij hier niet zijn en met een beetje geluk zou hij zelfs nog
 bij het Britse halfbataljon van het 43ste zijn geplaatst, dat de doorwaadbare
 plaats op een mijl afstand bewaakte.
 

    Het was ten dele de gedachte aan de Britse troepen die hem uit bed dreef.
 Het was zijn taak ervoor te zorgen dat de verbinding met hen behouden bleef
 en de toestand kon zich wel hebben gewijzigd toen hij sliep. Hij deed de bed-
 gordijnen opzij en stapte op de vloer; zijn benen protesteerden heftig toen zij
 het gewicht van zijn lichaam moesten dragen - al het paardrijden dat hij giste-
 ren had gedaan had iedere spier en ieder gewricht pijnlijk gemaakt, zodat hij
 nauwelijks kon lopen. Maar hij waggelde in het donker naar het raam, vond de
 klink van de luiken en duwde ze open. Een driekwartsmaan scheen in de lege
 straat van de stad en toen hij naar beneden keek kon hij de driekanten steek
 van de buiten geposteerde schildwacht zien alsmede de bajonet die het maan-
 licht weerkaatste. Teruggekeerd van het raam vond hij zijn jas en schoenen en
 trok die aan, omgordde zijn hartsvanger en sloop toen zo stil hij kon naar
 beneden. In de kamer bij de voordeur droop een vetkaars op de tafel en daarbij
 sliep een Franse sergeant met zijn hoofd op zijn armen, zij het slechts licht,
 want hij lichtte zijn hoofd op toen Hornblower in de deuropening bleef staan.
 Op de vloer van de kamer lag de rest van de wacht ronkend te snurken, als
 varkens in een kot samengedrongen, hun musketten tegen de muur gezet.
 

    Hornblower knikte tegen de sergeant, opende de voordeur en stapte de
 straat op. Zijn longen vulden zich dankbaar toen hij de frisse nachtlucht in-
 ademde - of beter gezegd de morgenlucht, want daar in het oosten werd de
 lucht al een schakering lichter - en de schildwacht die de Britse marine-officier
 in het oog kreeg gaf houterig acht. Op het plein stond nog het hoekige ge-
 raamte van de guillotine die omhoog reikte naar de door de maan verlichte
 hemel, met daaromheen de zwarte plek van het bloed van haar slachtoffers.
 Hornblower vroeg zich af wie het waren, wie het geweest konden zijn die de
 royalisten op zulk een korte termijn hadden kunnen vatten en doden en hij
 kwam tot de slotsom dat het kleine ambtenaren van de revolutionaire regering
 moesten zijn geweest - de burgemeester en, de douanebeambte en zo - als het
 al niet mensen waren geweest tegen wie de emigranten wrok koesterden sinds
 de dagen van de revolutie zelf. Het was een woeste, genadeloze wereld en op
 het ogenblik was hij daarin geheel alleen, eenzaam, neerslachtig en ongelukkig.
 

    Hij werd van deze gedachten afgeleid door de sergeant van de wacht die met
 een rij mannen uit de deuropening opdook; de schildwacht op straat werd
 afgelost en het piket liep om het huis heen om de anderen af te lossen. Toen zag
 hij aan de overlrnnt van de straat vier tamboers uit een ander huis komen met
 een sergeant die hen commandeerde. Zij gingen in het gelid staan, hun trom-
 melstokken hoog opgeheven voor hun gezicht, toen vielen de acht trommel-
 

 s.tokken op bevel van de sergeant met één slag neer en de tamboers begonnen
 langzaam de straat af te marcheren terwijl ze een schokkend, opwindend ritme
 sloegen-. Op de eerste hoek hielden ze halt en de trommels roffelden lang en
 

 dreigend, toen marcheerden ze weer verder, hun vorig ritme slaand. Ze sloe-
 gen alarm, riepen de mannen uit hun kwartieren naar hun plicht en Hornblower,
 

 toondoof, maar zeer gevoelig voor ritme, vond het mooie muziek, echte mu-
  ziek. Hij keerde naar het hoofdkwartier terug, zijn neerslachtigheid was van
  hem afgevallen. De sergeant van de wacht kwam terugmarcheren met de afge-
  loste schildwachten; de eerste ontwaakte soldaten begonnen slaperig op straat
  te verschijnen, een bereden koerier kwam met hoefgekletter naar het hoofd-
  kwartier gereden. De dag was begonnen.
 

    Een bleke, jonge Franse officier las de mededeling die de koerier had ge-
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bracht en overhandigde hem beleefd aan Hornblower om te lezen; hij had even
 tijd nodig om het te ontraadselen - hij was met de hand geschreven Frans niet
 gewoon - maar de betekenis werd hem ten slotte duidelijk. Het hield geen
 nieuwe ontwikkeling in; de expeditionaire hocfdmacht die gisteren in Quibe-
 ron was geland zou vanmorgen oprukken naar Vannes en Rennes, terwijl de
 nevenstrijdmacht waaraan Hornblower was verbonden zijn positie in Muzillac
 moest handhaven en daarmede de flank dekken. De markies de Pouzauges,
 onberispelijk in zijn uniform met blauw lint, verscheen op dat ogenblik, las
 zonder commentaar de mededeling en keerde zich tot Hornblower met een
 beleefde uitnodiging voor het ontbijt.
 

   Zij gingen terug naar de grote keuken met zijn glimmende koperen pannen
 langs de muur en een zwijgzame vrouw bracht hun koffie en brood. Misschien
 was ze wel een patriottische Française en een enthousiaste contra-revolutionai-
 re, maar ze toonde het niet. Haar gevoelens zouden natuurlijk gemakkelijk
 kunnen zijn beïnvloed door het feit dat deze horde mannen haar huis had over-
 genomen, haar voedsel at en in haar kamers sliep zonder betaling. Misschien
 waren sommige paarden en wagens die voor legergebruik waren gevorderd
 ook van haar - en misschien waren sommigen van de mensen die gisteravond
 onder de guillotine waren gestorven haar vrienden. Maar koffie bracht ze en de
 staf, die met rinkelende sporen in de keuken stond, begon te ontbijten. Horn-
 blower nam zijn kop en een stuk brood - gedurende vier maanden hiervoor
 was scheepsbeschuit zijn enige brood geweest - en nipte aan het brouwsel. Hij
 was er niet zeker van of hij het lekker vond, hij had slechts drie of vier keer
 eerder koffie geproefd. Maar de tweede keer dat hij het kopje aan zijn lippen
 bracht nipte hij niet; voordat hij het kon doen dwong het verre gebulder van
 een kanon hem zijn kopje te laten zakken en stokstijf te blijven staan. Het
 kanonschot werd herhaald .en wéér en toen kwam er een echo met een scherper
 klank van dichterbij - adelborst Bracegirdle's zesponder op de dam.
 

   In de keuken was er meteen consternatie. Iemand stootte een kopje om,
 waardoor er een rivier van zwarte vloeistof over de tafel golfde. Iemand anders
 zag kans zijn sporen in elkaar te haken, zodat hij in andermans armen viel.
 Iedereen leek tegelijk te spreken. Hornblower was net zo opgewonden als de
 rest van hen; hij wilde naar buiten rennen om te zien wat er gebeurde, maar op
 dat ogenblik dacht hij aan de gedisciplineerde kalmte die hij aan boord van
 Z.M. Indefatigable had gezien wanneer ze in actie ging. Hij was niet van het
 slag van deze Fransen en om het te bewijzen dwong hij zichzelf het kopje weer
 aan zijn lippen te brengen en kalm te drinken. Het grootste deel van de staf was
 de keuken al uitgevlogen, schreeuwend om hun paarden. Het zadelen zou tijd
 kosten; hij ontmoette de blik van Pouzauges toen de laatste de keuken op en
 neer stapte en dronk zijn kopje leeg - te heet om te smaken, maar hij voelde dat
 het een goed gebaar was. Er was brood om te eten en hij dwong zichzelf te
 bijten, te kauwen en te slikken hoewel hij geen honger had; als hij de hele dag
 in het veld moest zijn kon hij er niets van zeggen wanneer hij zijn volgende
 maaltijd zou krijgen en dus propte hij een half brood in zijn zak.
 

   De paarden werden op het erf gebracht en gezadeld; de opwinding was op
 hen overgeslagen en ze wierpen de achterbenen omhoog en steigerden onder
 het gevloek van de officieren. Pouzauges sprong in zijn zadel en kletterde weg
 met de rest van zijn staf. Er bleef slechts een enkele soldaat achter die Horn-
 blowers ruin vasthield. Dat was ook maar beter. Hornblower wist dat hij nog
 geen halve minuut in het zadel zou kunnen blijven als het paard het in zijn
 hoofd zou krijgen de achterbenen omhoog te gooien of te steigeren. Hij liep
 langzaam naar het dier toe dat kalmer was nu de rijknecht het streelde en klom
 grenzeloos langzaam en voorzichtig in het zadel. Met een ruk aan het bit brei-
 delde hij de overmoed van het dier en liet het bedaard de straat inlopen, achter
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de galopperende staf aan naar de brug. Het was beter de aankomst zeker te
 stellen door zijn paard tot stapvoets in te houden dan te galopperen en uit het
 zadel te worden gelicht. De kanonnen bulderden nog en hij kon de rookwolk-
 jes van Bracegirdle's zesponders zien. Aan zijn linkerzijde kwam de zon op aan
 een heldere hemel.
 

   Aan de brug leek de situatie duidelijk genoeg. Waar de brug was opgeblazen
 waren een paar tirailleurs aan weerskanten van de brug over de kloof heen op
 elkaar aan het schieten en op het uiteinde van de dam over de Marais verraadde
 een rookwolk de aanwezigheid van een vijandelijke batterij die langzaam en op
 uiterste dracht vuurde. Naast de dam aan deze kant waren Bracegirdle's twee
 zesponders bijna volmaakt gedekt door een terreinplooi. Bracegirdle stond
 met zijn hartsvanger aan de gordel tussen de kanonnen die door zijn troep
 matrozen werden bediend en hij wuifde luchthartig met zijn hand naar Horn-
 blower toen hij die in het oog kreeg. Een donkere colonne infanterie verscheen
 op een afstand op de dam. Bom - bom gingen Bracegirdle's kanonnen. Horn-
 blowers paard wierp de achterbenen omhoog, leidde zijn aandacht af, maar toen
 hij tijd had om weer te kijken was de colonne verdwenen. Toen vloog plotse-
 ling de leuning van de dam vlak bij hem aan splinters; iets sloeg met een vre-
 selijke klap naast de benen van zijn paard op het wegdek en vloog brullend
 verder - nog nooit van zijn leven had een kanonschot hem op zo'n geringe
 afstand gemist. Hij verloor een stijgbeugel tijdens de daardoor veroorzaakte
 worsteling met zijn paard en vond het maar wijzer om, toen hij het weer enigs-
 zins beheerste, af te stijgen en bet dier van de dam af naar de kanonnen te leiden.
 Bracegirdle ontmoette hem met een grijns.
 

   "Geen kans dat ze hier overkomen," zei hij. "Ten minste niet als de kikkers
 aan het werk blijven en het ziet er naar uit dat ze dat wel willen. De kloof is
 binnen de dracht van de kartetsen en ze kunnen het nooit overbruggen. Ik
 weet niet waarvoor ze hun kruit verschieten."
 

   "Ze stellen onze kracht op de proef, denk ik," zei Hornblower met de allure
 van grenzeloos militair begrip.
 

   Hij zou hebben gebeefd van opwinding als hij het van zijn lichaam had laten
 afhangen. Hij wist niet of hij opgeschroefd onnatuurlijk was, maar zelfs in dat
 geval was het beter dan opwinding te tonen.
 

   Er was iets eigenaardig plezierigs, als in een nachtmerrie, er als een geharde
 veteraan bij te staan terwijl de kanonskogels boven zijn hoofd huilden; Brace-
 girdle scheen zich opperbest te voelen, met een glimlach om de lippen en vol-
 komen meester van zichzelf. Hornblower keek hem scherp aan en vroeg zich
 af of dat net zo'n pose was als van hemzelf. Hij kon het niet uitmaken.
 

   "Daar komen ze weer," zei Bracegirdle. "0, alleen tirailleurs." Een paar
 verspreide manschappen renden over de dam naar de brug. Toen de musketten
 net droegen vielen ze op de grond en begonnen krampachtig te vuren; er lagen
 daar al een paar doden en de tirailleurs zochten dekking achter de lijken. Van
 deze kant van de kloof vuurden de beter gedekte tirailleurs terug.
 

   "Ze maken geen kans, hier ten minste niet," zei Bracegirdle. "En kijk daar
 eens."
 

   De uit de stad opgetrommelde hoofdmacht der royalisten marcheerde de weg
 op. Terwijl zij ernaar keken raakte een kanonschot van de andere kant de kop
 van de colonne en ploegde erin - Hornblower zag hier en daar doden vliegen
 en de colonne weifelde. Pouzauges kwam aangereden en schreeuwde bevelen.
 De colonne liet zijn doden en gewonden op de weg liggen, veranderde van
 richting en zocht dekking in de moerassige velden naast de dam.
 

   Nu de gehele royalistische strijdmacht verzameld was leek het voor de re-
 volutionairen inderdaad volkomen onmogelijk hier een overtocht te forceren.
 

   "Ik doe er goed aan dit aan de kreeften te rapporteren," zei Hornblower.
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   "Die kant uit werd er bij zonsopgang gevuurd," stemde Bracegirdle in.
    Langs de rand van het brede moeras liep hier een smal pad door het weelderi-
 ge gras naar de doorwaadbare plaats waar het 43ste wacht hield. Hornblower
 bracht zijn paard op het pad voordat hij opsteeg; hij vond dat hiJ er cp die
 manier zekerder van was het paard die richting uit te krijgen. Het duurde niet
 lang voor hij een scharlakenrode veeg aan de oever van de rivier zag - piketten
 die van de hoofdmacht waren gedetacheerd om te waken tegen iedere onwaar-
 schijnlijke poging over de moerassen en de stroom heen rond de Britse flank te
 komen. Toen zag hij het landhuis dat de ligging van de doorwaadbare plaats
 aangaf; op het veld ernaast duidde een brede rode vlek aan waar de hoofd-
 macht de verdere loop der gebeurtenissen afwachtte. Op dit punt, waar een rug
 van enigszins hogere grond het water naderde, werd het moeras smaller; hier
 was een compagnie rocdrokken opgesteld, lord Edrington te paard naast hen.
 Hornblower reed naar hen toe en bracht rapport uit, een beetje hortend, daar
 zijn paard zich onrustig onder hem bewoog.
 

   "Geen ernstige aanval, zegt u?" vroeg Edrington.
 

   "Niets wat erop wees toen ik wegging, sir."
 

   "Werkelijk?" Edrington staarde over de rivier. "En hier is het dezelfde
 geschiedenis. Geen enkele poging om de doorwaadbare plaats te forceren.
 Waarom zouden ze zich blootgeven en dan niet aanvallen?"
 

   "Ik dacht dat ze hun kruit nodeloos aan het verschieten waren, sir," zei
 Hornblower.
 

   "Ze zijn niet gek," snauwde Edrington met nog eens een doordringende
 blik over de rivier. Het kan in ieder gevai geen kwaad aan te nemen dat ze dat
 niet zijn."
 

   Hij wendde zijn paard, ging in korte galop terug naar de hoofdmacht en gaf
 een bevel aan een kapitein die overeind krabbelde om het te ontvangen. De
 kapitein brulde een bevel en zijn compagnie stond op en trad aan, stram en
 onbewogen. De volgende bevelen deden hen rechts uit de flank in gelid af-
 marcheren, iedere man in de pas, ieder musket gelijk over. Edrington sloeg hun
 afmars gade.
 

   "Flankdekking kan nooit kwaad," zei hij.
 

   Het gedreun van een kanon aan de andere kant van het water riep hen bij de
 rivier terug; aan de andere kant van het moeras kon men een troenencolonne
 

 snel langs de rand zien marcheren.                                  "
 

   "Dat is dezelfde colonne op de terugtocht, sir," zei de compagniescomman-
 dant. "Die of een andere die er net zo uitziet."
 

   "Rondmarcheren en op goed geluk vuren," zei Edrington. "Mr. Hornblo-
 

 wer, hebben de emigrantentroepen ook dekking aan de kant van Quiberon ?"
 

   "Aan de kant van Quiberon, sir?" zei Hornblower verslagen.
 

   "Kan jij geen eenvoudige vraag verstaan? Is het er of is het er niet?"
    "Ik weet het niet, sir," erkende Hornblower ongelukkig.
 

    Er waren vijfduizend man emigrantentroepen in Quiberon en het leek vol-
 

 komen overbodig in die richting voor dekking te zorgen.
 

    "Dce dan mijn complimenten aan de Franse emigrantengeneraal en stel voor
 

 dat hij een sterk detachement op de weg plaatst als hij dat nog niet heeft ge-
  daan."
 

    "Aye aye, sir."
 

    Hornblower wendde het hoofd van zijn paard weer naar het pad naar de
 

 brug. De zon scheen nu krachtig over de verlaten velden. Hij kon af en toe nog
  de knal van een kanonschot horen, maar boven zijn hoofd zong een leeuwerik
  in de blauwe lucht. Toen hij de laatste lage rug in de richting van Muzillac en
  de brug besteeg hoorde hij plotseling een onregelmatig vuren losbarsten; hij
  meende gegil en geschreeuw te horen en wat hij daar zag toen hij boven aan de
 80
 


helling was gekomen deed hem aan zijn teugels rukken en zijn paard halt
 houden. De velden voor hem waren overdekt met vluchtelingen in blauwe
 uniformen met witte bandelieren, die als gekken op hem toerenden. Tussen de
 vluchtelingen galoppeerden cavaleristen, zwaaiend met sabels die in de zon
 flitsten. Verder naar links draafde een gehele colonne cavalerie snel over de
 velden en verder naar achteren flikkerde de zon op rijen bajonetten die zich snel
 van de hoofdweg naar de zee bewogen.
 

   Er kon geen twijfel bestaan aan wat er was gebeurd; gedurende die beroerde
 seconden dat hij stil zat te staren, realiseerde Hornblower zich cle toestand; de
 revolutionairen hadden een strijdmacht ingezet tussen Quiberon en Muzillac
 en terwijl ze de emigranten bezighielden met demonstraties aan de overkant
 van de rivier, waren ze snel opgerukt en hadden met deze aanval uit een onver-
 wachte hoek een volledige overrompeling geëffectueerd. Slechts de hemel wist
 wat er in Quiberon was gebeurd - maar het was nu geen tijd daaraan te denken.
 Hornblower trok het hoofd van zijn paard om en gaf het beest de sporen en
 dreef het woest het pad op naar de Britten. Hij bonkte en zwaaide in liet zadel,
 zich wanhopig vastklemmend, verteerd van angst dat hij ontzadeld en door de
 Fransen gevangen genomen zou worden.
 

   Op zijn hoefgekletter vestigden aller ogen zich op hem toen hij de Britse
 stelling bereikte. Edrington was daar, de teugels van zijn paard over de arm.
 

   "De Fransen!" gilde Hornblower schor, achteruit wijzend. "Ze komen!"
    "Ik verwachtte niet anders," zei Edrington.
 

   Nog voor hij zijn voet in de stijgbeugel had schreeuwde hij een bevel. De
 hoofdmacht van het 43ste stond al aangetreden tegen de tijd dat hij in het zadel
 was. Zijn adjudant galoppeerde weg om de compagnie van de waterkant terug
 te roepen.
 

   "De Fransen zijn op volle sterkte, cavalerie, infanterie en geschut, neem ik
 aan?" vroeg Edrington.
 

   "Ten minste cavalerie en infanterie, sir," hijgde Hornblower die ziin hoofd
 koel trachtte te houden. "Ik heb geen kanonnen gezien."                  '
 

   "En de emigranten gaan er ais hazen vandoor?"
 

   "Ja, sir."
 

   "Daar heb je de eersten al."
 

   Over de dichtstbij zijnde rug verschenen enkele blauwe uniformen, de dra-
 gers ervan .renden voort, al vielen ze er haast bij neer van vermoeidheid.
 

   "Ik neem aan dat we hun aftocht moeten dekken, al zijn ze het niet waard,"
 zei Edrington. "Kijk daar eens."
 

   De compagnie die hij als flankdekking had gedetacheerd was op de kam van
 een lichte terreinplooi te zien; hij was in een klein carré opgesteld, rood tegen
 groen en terwijl ze keken zagen ze een menigte cavaleristen heuvelopwaarts
 stromen, erop breken en er als een draaikolk omheen vloeien.
 

   "'t Is maar goed dat ik ze daar heb opgesteld," merkte Edrington kalm op.
    Het detachement van de doorwaadbare plaats kwam aanmarcheren. Er
 werden scherp klinkende orders geschreeuwd. Twee compagnies zwenkten om
 terwijl de sergeant-majoor met zijn sabel en zijn met zilver beslagen rotan de
 pas en de gelederen regelde alsof de manschappen op het kazerneplein waren.
 

   "Ik stel voor dat u bij me blijft, mr. Hornbfower," zei Edrington.
    Hij reed op zijn paard in de ruimte tussen de twee colonnes naar voren en
 Hornblower volgde hem stilletjes. Een nieuw bevel en de strijdmacht begon
 rustig dwars door het dal te marcheren, de sergeant gaf de pas aan en de ser-
 geant-majoor lette op het tempo. Overal om hen heen waren vluchtende
 emigrantensoldaten, de meesten van hen in de laatste stadia van uitputting -
 Hornblower merkte op dat meer dan een van hen erbij neerviel, hijgend en
 niet meer in staat zich te bewegen. En toen verscheen er boven de lage helling
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 een linie van pluimen., een linie van sabels - een regiment cavalerie dat snel
 voortdraafde. Hornblower zag de sabels heffen, zag de paarden in galop over-
 gaan., hoorde het geschreeuw van de chargerende manschappen. De roodrok-
 ken om hem heen hielden halt; weer een geschreeuwd bevel, weer een lang-
 zame weloverwogen. beweging en het halfbataljon. ston.d in. een carré met de
 bereden. officieren in het centrum en het vaandel wapperend boven hun hoof-
 den. De chargerende cavaleristen waren op min.der dan honderd el afstand. De
 een of andere officier begon met diepe stem bevelen te geven, hij legde er de
 nadruk op als bij een plechtige ceremonie. Het eerste bevel bracht de musketten
 van de schouders van de manschappen en het tweede werd beantwoord met
 een gelijktijdige klik van de geopende pannen. Het derde bevel bracht de mus-
 ketten in de aanslag langs één zijde van het carré.
 

   "Te hoog!" zei de sergeant-majoor. "Lager daar, nummer zeven."
    De chargerende cavaleristen waren nog maar dertig el weg; Hornblower
 zag de aanvoerders, de mantels van hun schouders zwierend, over de nekken
 van hun paarden gebogen met hun sabels op volle armlengte voor zich uit.
 

   "Vuur!" zei de diepe stem.
 

   Als antwoord kwam er een enkele scherpe explosie toen elk musket onmid-
 dellijk afvuurde. Waar Hornblower had gekeken lag nu een twintigtal man-
 schappen en paarden op de grond, sommige in doodsstrijd, sommige doodstil.
 Het cavalerie-regiment spleet als een stroom die op een rots loopt en daverde
 zonder effect langs de andere flanken van het carré.
 

   "Niet slecht," zei Edrin.gton.
 

   De diepe stem klonk weer met nadruk; als marionetten aan hetzelfde draadje
 laádde de compagnie die gevuurd had nu opnieuw, iedere man beet op hetzelf-
 de ogenblik zijn kogel eruit, iedere man ramde zijn lading erin, iedere man
 spuwde zijn kogel in zijn musketloop met dezelfde gelijktijdige nijging van
 het hoofd. Edrington keek scherp naar de cavalerie die zich als een wanordelij-
 ke bende beneden in de vallei verzamelde.
 

   "Het 43ste rukt op!" beval hij.
 

   Met plechtig ritueel opende het carré zich weer tot twee colonnes en ver-
 volgde zijn onderbroken mars. De gedetacheerde compagnie kwam van achter
 een ring van dode manschappen en paarden aanmarcheren om zich weer bij hen
 te voegen. Iemand hief een gejuich aan.
 

   "Stilte in de gelederen!" loeide de sergeant-majoor. "Sergeant, neem de
 naam van die vent op."
 

   Maar Horn.blower bemerkte hoe scherp de sergeant-majoor de afstand tussen
 de colonnes in het oog hield; die moest precies zo gehandhaafd blijven dat zij
 door het terugzwenken van een compagnie werd opgevuld om het carré te
 vormen.
 

   "Daar komen ze weer," zei Edrington.
 

   De cavalerie stelde zich op voor een nieuwe charge, maar het carré was ge-
 reed voor hen. Nu waren de paarden buiten adem en de manschappen waren
 minder geestdriftig. Het was geen gesloten muur van paarden die op hen af-
 kwam, maar geïsoleerde groepen die eerst op de ene flank aanvlogen en daarna
 op een andere, halt houdend of uitwijkend toen ze de linie van bajonetten be-
 reikten. De aanvallen waren te zwak om ze met compagniesgewijze salvo's af
 te slaan; op bevel vuurden de secties hier en daar op de meer vastberaden
 groepen. Hornblower zag een man - een officier, te oordelen naar zijn goud-
 passement - voor de-bajonetten de teugels aanhalen en zijn revolver trekken.
 Voordat hij die kon: afschieten gingéri een half dozijn musketten tegelijk af; het
 gezicht van de officier werd een afschuwelijk bloedig masker en hij en zijn
 paard vielen tegelijk op de grond. Toen blies de cavalerie heel plotseling de
 aftocht als spreeuwen over een veld en de mars kon hervat worden.
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     "Geen discipline bij die kikkers, aan geen van beide zijden," zei Edrington.
      De mars ging in de richting van de zee, naar de gezegende beschutting van de
 

 Indefatigable, maar het leek Hornblower in een ondraaglijk langzaam tempo te
  gaan. De manschappen marcheerden ijselijk weloverwogen in de paradepas,
  terwijl overal om hen heen en ver voor hen uit de vluchtende emigranten zich
  in een brede stroom in veiligheid brachten. Toen hij omkeek zag Hornblower
 

  de velden vol met marcherende colonnes - of beter gezegd haastige zwermen -
 

 revolutionaire infanterie die hen op de hielen zaten.
 

    "Als je de manschappen eenmaaf laat hollen kun je niets anders meer met hen
 

 doen," commentarieerde Edrington, die Hornblowers blik had gevolgd.
 

    Kreten en schoten aan de flank eisten hun aandacht op. Een kar, door een
 

 mager paard getrokken, kwam aangedraafd over het veld, wild springend op
 

  de oneffenheden. Iemand in matrozenkiel en -broek hield de teugels; er waren
 

 andere maats te zien die musketten afvuurden en cavaleristen die om hen heen
  hingen. Het was Bracegirdle met zijn mestkar; hij mocht dan wel zijn kanonnen
  verspeeld hebben, hij had zijn mannen gered. De achtervolgers lieten af toen
  de kar de colonnes naderde; Bracegirdle die rechtop in zijn kar stond kreeg
  Hornblower op zijn paard in het oog en wuifde hem opgewonden toe.
 

    "Boadicea in haar karos!" schreeuwde hij.
 

    "Ik zal het op prijs stellen, sir," riep Edrington met schallende stem, "wan-
 

 neer u vooruitgaat en onze embarkatie voorbereidt."
 

    "Aye aye, sir!"
 

    Het magere paard draafde door, de kar met de zich aan de kanten vastklem-
 

 mende, grijnzende maats slingerde er achteraan. Aan de flank dook een zwerm
  infanterie op, een dwaze gesticulerende mensenmenigte, op een holletje om de
  aftocht van het 43ste af te snijden. Edrington liet de blik over de velden om
 hem heen glijden.
 

    "Het 43ste maakt front I" riep hij.
 

    Als een goed geoliede, zware machine maakte het halfbataljon front naar de
 zwerm; de gelederen werden rijen, de manschappen kwamen op hun plaats als
 klinkers in een muur.
 

    "Het 43ste rukt op l"
 

    Het scharlaken front veegde langzaam en onverbiddelijk naar voren. De
 zwerm haastte zich het tegemoet te komen, de officieren voorop, zwaaiend met
 hun sabels, riepen hun mannen op hen te volgen.
 

    "Musketten in de aanslag!"
 

    Alle musketten kwamen tegelijk neer, de pannen klikten.
 

      Aanl"
 

    De musketten kwamen omhoog en de zwerm aarzelde tegenover die bedrei-
 ging. Individuele soldaten probeerden in de menigte terug te wijken om zich
 met de lichamen van,hun kameraden tegen het salvo te dekken.
 

    "Vuur!"
 

    Een knetterend salvo; Hornblower die vanaf het gunstige punt op zijn
 paard over de hoofden van de Britse infanterie heenkeek, zag de voorhoede
 van de zwerm in rijen vallen. Nog steeds ging het rode front naar voren, bij
 iedere weloverwogen stap een bevel dat machinaal werd opgevolgd wanneer
 de manschappen weer laadden; vijfhonderd monden spuwden er vijfhonderd
 kogels in, vijfhonderd armen hieven direct vijfhonderd laadstokken op. Toen
 de musketten weer in de aanslag kwamen was het rode front toe aan de zone
 van doden en gewonden, want de zwerm had zich voor de opmars terugge-
 trokken en viel onder de bedreiging van het salvo steeds verder terug. Het
 salvo werd afgevuurd; de opmars ging door. Nog een salvo; nog een opmars.
 Nu begon de zwerm uit elkaar te vallen. Nu gingen er manschappen vandoor.
 Nu had iedere man rechtsomkeert gemaakt en ontvluchtte dat verschrikkelijke
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musketvuur. De helling van de heuvel zag net zo zwart van de vluchtelingen
 als toen de emigranten op de loop waren.
 

     Halt!"
 

   De opmars hield op; het front werd een dubbele colonne en de terugtocht
 begon weer.
 

   "Heel verdienstelijk," merkte Edrington op.
 

   Hornblowers paard probeerde schichtig zijn weg te zoeken over een tapijt
 van doden en gewonden en hij had het er zo druk mee in het zadel te blijven en
 zijn hoofd was zo op hol dat hij niet onmiddellijk besefte dat ze de laatste hel-
 ling hadden bestegen, zodat het glinsterende water van de riviermond voor
 hen lag. De strook modderig strand was volgepakt met emigranten. Daar
 reden de schepen op hun ankers en daar kwamen, wat een heerlijk gezicht, de
 boten op het strand afzwermen. Het was hoog tijd, want de stoutmoedigsten
 van de revolutionaire infanterie hingen rond de colonnes en waagden verre
 schoten. Hier en daar viel een man.
 

   "Aansluiten!" snauwde de sergeant en de gelederen marcheerden flegmatiek
 door, terwijl ze de doden en gewonden achterlieten.
 

   H~t paard van de adjuda~t .snoof plotseling, wierp de ac~ter~~nen om~oog
 en viel toen eerst op de kmeén en daarna traprelend op z11n ZlJde terw11l de
 sproetige adjudant zijn voeten uit de stijgbeuge bevrijdde en zich juist up tijd
 uit het zadel wierp om er niet onder geklemd te raken.
 

   "Ben je geraakt, Stanley?" vroeg Edrington.
 

   "Nee, my lord. Alles opperbest," zei de adjudant, zijn scharlaken jas af-
 vegend.
 

   "Je hoeft niet ver te lopen," zei Edrington. "Het heeft geen zin tirailleurs
 uit te sturen om die kerels weg te jagen. Hier is het waar we stand moeten
 houden."
 

   Hij keek om zich heen naar de vissershutten boven het strand, de door paniek
 bevangen emigranten aan de waterkant, de massa's revolutionaire infanterie die
 de achtervolging ondernamen en maar heel weinig tijd van voorbereiding
 overlieten. Een deel van de roodrokken snelde de vissershutten binnen en ver-
 seheen enkele ogenblikken later aan de ramen; het was gelukkig dat het
 vissersgehucht één kant van de naar het strand aflopende diepte dekte, terwijl
 de andere kant werd gedekt door steil en onbeklimbaar hoogland, waar een
 klein groepje roodrokken zich bovenop nestelde. In de diepte tussen deze
 twee punten vormden de overblijvende vier compagnies een lang front dat
 juist door de kam van het strand werd gedekt.
 

   De boten van het eskader werden in de lichte branding beneden reeds met
 emigranten afgeladen. Hornblower hoorde de knal van een enkel pistoolschot;
 hij kon wel raden dat de een of andere officier daar beneden zijn bevelen op de
 enig mogelijke manier kracht bijzette om te voorkomen dat de door angst
 gedreven mannen in de boten stroomden tot ze volliepen. Als een antwoord
 klonk van de andere zijde kanongebulder. Een artillerie-batterij was juist buiten
 dracht van de musketten uitgespannen en vuurde op de Britse stelling, terwijl
 daaromheen de opgehoopte bataljons van de revolutionairen zich verzamelden.
 De kanonskogels huilden vlak over hun hoofden heen.
 

   "Laat ze schieten," zei Edrington. "Hoe langer, hoe beter."
 

   De artillerie kon de Britten in de hen dekkende terreinplooi weinig kwaad
 doen en de revolutionaire commandant moest zich dat even goed hebben
 gerealiseerd als de noodzakelijkheid geen tijd te versr,illen. Aan de overkant
 begonnen de trommels te roffelen - een onbeschrijfüJk dreigend geluid - en
 toen golfden de colonnes voorwaarts. Zo dicht waren ze al bij dat Hornblower
 de gelaatstrekken van de aanvoerende officieren kon onderscheiden, die met
 hun steken zwaaiden.
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         "43ste, in de aanslag!" zei Edrington en de pannen klikten tegelijk. "Zeven
 

      pas voorwaarts - mars !"
 

         Een - twee - drie - zeven passen, nauwkeurig genomen, brachten het front
 

      op de lage kam.
 

         "Aan! Vuur!"
 

         Een salvo dat niets kon weerstaan. De colonnes hielden halt, weifelden,
 

      incasseerden een volgend onweerstaanbaar salvo, nog één en ze dropen ver-
       slagen af.
 

         "Uitstekend," zei Edrington.
 

         De batterij bulderde weer; een gelid van twee roodrokken werd als poppen
 

      achterover geblazen en lag als een afschuwelijke bloedige massa naast de benen
       van Hornblowers paard.
 

         "Aansluiten!" zei een sergeant en de mannen aan weerszijden hadden het
 

      hiaat gevuld.
 

         "43ste, zeven pas terug - mars!"
 

         Het front was weer onder de kam toen de roodgerokte marionetten zich in
 

      kalm tempo terugtrokken. Hornblower kon zich later niet meer herinneren of
       de revolutionaire massa's twee of drie keer terugkwamen om iedere keer weer
       door die gedisciplineerde musketiers terugge~orpen te worden. Maar de zon
       ging al bijna in de oceaan achter hem onder toen hij omkeek en zag dat het
       strand bijna ontruimd was en Bracegirdle moeizaam naar hen toekwam om
       zich te melden.
 

         "Ik kan nu een compagnie missen," gaf Edrington ten antwoord zonder zijn
 

      ogen van de Franse massa's af te wenden. "Houdt iedere boot paraat wanneer
       ze eenmaal aan boord zijn."
 

         Een compagnie rukte in; weer werd een aanval afgeslagen - na de vooraf-
 

     gaande mislukkingen werd die lang niet met hetzelfde elan uitgevoerd als
      eerder. Nu richtte de batterij zijn aandacht op het hoogland aan de flank en
      zond zijn kogels tussen de roodrokken daar, terwijl een bataljon Fransen op
      dat punt tot de aanval overging.
 

        "Dat geeft ons tijd," zei Edrington. Kapitein Griffith, u kunt de manschap-
 

     pen laten inrukken. Vaandelwacht hier blijven."
 

        De centrum-compagnies gingen het strand af naar de wachtende boten
 

     terwijl het vaandel, zichtbaar voor de Fransen, wapperend hun oude stelling
      aangaf. De compagnie in de vissershutten kwam naar buiten, stelde zich in
      formatie op en marcheerde ook weg. Edrington draafde langs de voet van de
      kleine hoogte; hij zag hoe de Fransen zich voor de aanval opstelden en de
      infanterie naar de boten waadde.
 

        "Nu, grenadiers!" schreeuwde hij plotseling. "Ren voor je leven! Vaandel-
 

     wacht!"
 

        Langs de steile, naar zee gerichte kant van het hoogland kwam de laatste
 

     compagnie naar beneden vliegen, g~ijdend en struikelend. De laatste man
      kwam de helling af toen de vaandehvacht de waterkant bereikte en met zijn
      kostbare last in de boot begon te klimmen. Een wild geschreeuw ging op bij de
      Fransen en hun hele massa stroomde naar de ontruimde stelling.
 

        "Nu, sir," zei Edrington terwijl hij zijn paard naar zee wendde.
         Hornblower viel uit zijn zadel toen zijn paard door het ondiepe water plaste.
 

     Hij liet de teugels los en plonsde verder, tot zijn middel, tot zijn schouders, tot
      waar de sloep op riemen lag met zijn vierponder in de boeg en Bracegirdle
      ernaast om hem erin te hijsen. Hij keek nog op tijd op om een eigenaardi~
      incident te zien; Edrington had de giek van de Indefatigable bereikt terwijl hij
      nog steeds de teugels van zijn paard vasthield. Toen de Fransen in hun richting
      het strand opstroomden keercfe hij zich om en nam een musket van de dichtst-
      bij zijnde soldaat, drukte de loop tegen het hoofd van het paard en vuurde. Het
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paard viel in doodsstrijd in het water; alleen Hornblowers ruin bleef de re-
 volutionairen als prijs over.
 

   "Strijken," zei Bracegirdle en de sloep week van het strand terug; Horn-
 blower lag bij de kluisgaten van de boot en voelde zich of hij geen kracht meer
 had een vin te verroeren. Het strand was overdekt met schreeuwende, gesticu-
 lerende Fransen in de rode gloed van de zonsondergang.
 

   "Een ogenblik," zei Bracegirdle, reikte naar de treklijn van de vierponder en
 trok daar handig aan.
 

   Het kanon bulderde in Hornblowers oor en de lading veegde een stuk van
 het strand schoon.
 

   "Dat was kartets," zei Bracegirdle. "Vierentachtig kogels. Kalm aan, bak-
 boord. Met meer kracht, stuurboord."
 

   De sloep draaide, weg van het strand en naar de schepen die hen welkom
 heetten. Hornblower keek terug naar de donker wordende kust van Frankrijk.
 Dit was het einde van een incident; de poging van zijn land om de revolutie
 omver te werpen was bloedig afgeslagen. De kranten in Parijs zouden juichen;
 de Gazette in Londen zou vijf kille regels aan het incident besteden. In de toe-
 komst kijkend kon Hornblower voorzien dat de wereld zich het incident over
 een jaar nauwelijks zou herinneren. Over twintig jaar zou het volkomen ver-
 geten zijn. Toch waren daar die onthoofde lichamen in Muzillac; die tot moes
 geslagen roodrokken; die Fransen getroffen door het kartetsschot van de
 vierponder-ze waren allen even dood alsof het een dag was geweest waarop de
 geschiedenis was veranderd. En hij was net zo vermoeid. En in zijn zak zat nog
 altijd het brood dat hij er die ochtend ingestoken had en dat hij helemaal was
 vergeten.
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                               De Spaanse galeien
 De oude Indefatigable lag voor anker in de Baai van Cadiz in de tijd dat Spanje
 vrede sloot met Frankrijk. Hornblower was toevallig adelborst van de wacht
 en hij was degene die de aandacht van luitenant Chadd vestigde op het naderen
 van een achtriems sloep met het rood en goud van Spanje slap neerhangend
 aan de achtersteven.
 

   Door zijn kijker nam Chadd de gouden glans op de epauletten en de steek
 waar en hij brulde de order voor de valreepsgasten en marinierswacht om het
 traditionele eerbetoon voor een kapitein in geallieerde dienst te bewijzen.
 Pellew, haastig gewaarschuwd, was al op de valreep om zijn bezoeker te ont-
 vangen en de valreep was de plaats waar het gehele onderhoud zich afspeelde.
 De Spanjaard bood de Engelsen met een diepe buiging en de hoed over zijn
 maagstreek een gezegelde enveloppe aan.
 

   "Hier, mr. Hornblower," zei Pellew, de brief ongeopend in zijn hand
 houdend, "spreek Frans met die kerel. Vraag hem beneden te komen voor een
 glas wijn."
 

   Maar de Spanjaard bedankte, alweer met een buiging, voor de verfrissing en
 verzocht Pellew, met nog een buiging, de brief onmiddellijk te openen. Pellew
 verbrak het zegel en las de inhoud, worstelend met het Frans, dat hij in beperk-
 te mate kon lezen, al kon hij het in het geheel niet spreken. Hij overhandigde de
 brief aan Hornblower.
 

   "Dit betekent dat de Dago's vrede hebben gesloten, is het niet?" Hornblo-
 wer worstelde zich door twaalf regels complimenten heen die door zijne
 excellentie de hertog van Belèhite (Grande eerste klas met achttien andere
 titels, eindigend met kapitein-generaal van Andalusië) werden gericht aan de
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hoogedelgestrenge heer scheepskapitein sir Edward Pellew, ridder in de orde
 van Bath. De tweede alinea was kort en bevatte slechts een korte kennisgeving
 van de vrede. De derde alinea was even lang als de eerste en herhaalde de frase-
 ologie daarvan bijna woord voor woord in een zwaarwichtig vaarwel.
 

   "Dat is alles, sir," zei Hornblower.
 

   Maar de Spaanse kapitein had een mondelinge boodschap om de schriftelijke
 mee aan te vullen.
 

   "Vertel uw kapitein alstublieft," zei hij in zijn lispelend Spaans-Frans, "dat
 Spanje nu als een neutrale mogendheid haar rechten moet afdwingen. U hebt
 hier al vierentwintig uur voor anker gelegen. Wanneer u zich over zes uur" -
 de Spanjaard haalde een gouden horloge uit zijn zak en keek erop - "nog bin-
 nen schootsafstand van de batterijen van Puntales bevindt zullen ze bevel krij-
 gen, op u te vuren."
 

   Hornblower kon de botte boodschap alleen maar vertalen zonder een po-
 ging te doen, deze te verzachten en Pellew luisterde toe, ondanks zijn zonne-
 bruin wit van woede.
 

   "Zeg hem-" begon hij en bedwong toen zijn woede. "Verdraaid als ik hem
 laat zien dat hij me de/est heeft ingejaagd."
 

   Hij bracht zijn hoe over zijn maag en boog, de hoffelijkheid van de Span-
 jaard zo goed nabootsend als hij kon, voordat hij zich tot Hornblower wendde.
 

 · "Zeg hem dat ik zijn boodschap met genoegen heb ontvangen. Zeg hem dat
 het me zeer spijt dat de omstandigheden hem van mij scheiden en dat ik hoop
 dat ik altijd het genoegen van zijn persoonlijke -vriendschap moge hebben,
 ongeacht de tegenstellingen tussen onze landen. Zeg hem-, je kunt hem toch
 wel de dingen vertellen die ik gezegd wil hebben, nietwaar Hornblower?
 Laten we hem met waardigheid uitgeleide doen. Valreepsgasten! Bootsmans-
 maats! Tamboers!"
 

   Zo goed hij kon uitte Hornblower een stroom van complimenten en bij
 iedere zin bogen de twee kapiteins elkaar toe; de Spanjaard trok zich bij iedere
 buiging een stap terug en Pellew volgde hem om in hoffelijkheid niet voor hem
 onder te doen. De trommels sloegen een roffel, de mariniers presenteerden het
 geweer, de fluitjes kwinkeleerden tot het hoofd van de Spanjaard tot het
 niveau van het hoofddek was gedaald. Toen verstijfde Pellew, hij drukte zijn
 steek op zijn hoofd en keerde zich met een zwaai om naar zijn eerste officier.
 

   "Mr. Eccles, ik wil binnen het uur onder zeil zijn, alstublieft." Hij liep
 

 stampend naar beneden om en privé zijn gelijkmoedigheid te herwinnen.
 

    Matrozen waren boven bezig met zeil los te maken, klaar om te beleggen,
 terwijl het geklik van de kaapstander liet horen hoe andere matrozen de kabel
 binnendraaiden en Hornblower stond op het gangboord aan bakboordzijde
 met mr. Wales, de timmerman, uit te kijken over een van de prachtigste steden
 

 van Europa.
 

    "Ik ben daar tweemaal aan wal gewq:st," zei Wales. "De wijn is goed-vino
 

 noemen ze dat - als je toevallig van dat soort spul houdt. Maar probeer nooit
  die brandewijn, mr. Hornblower. Vergif is het, vuil vergif. Hallo! We krijgen
  een escorte, zie ik."
 

    Twee lange, scherpe voorstevens waren uit de binnenbaai opgedoken en
 

 kwamen op de Indefatigable af. Hornblower kon een kreet van verrassing niet
  bedwingen toen hij Wales' blik volgde. De naderende vaartuigen waren
  galeien; langs beider flanken rezen en daalden de riemen ritmisch, de zon viel
  erop wanneer ze plat legden. Het effect van honderd riemen die zich als één
  bewogen was van een volmaakte schoonheid. Hornblower herinnerde zich de
  regel van een Latijnse dichter die hij als schooljongen had vertaald en ook
  herinnerde hij zich zijn verbazing toen hij ontdekte dat voor een Romein de
  ,witte vleugels' van een oorlogsschip de riemen waren. Nu was de overeen-
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  komst duidelijk; zelfs een zeemeeuw in zijn vlucht, door Hornblower tot nu
   toe altijd beschouwd als de uitbeelding van de volmaakte beweging, was niet
   fraaier dan die galeien. Ze lagen laag op het water, ze waren in verhouding tot
   hun breedte geweldig lang. Noch de zeilen, noch de Latijnse ra's waren aan de
   lange, hellende masten aangeslagen. De boegen schitterden van het verguldsel,
   terwijl het water van de baai om hen heen schuimde nu ze tegen de wind in
   voeren met het Spaanse rood en goud van de masttop naar achteren wapperend.
   Omhoog-vooruit-omlaag gingen de riemen met onveranderlijk ritme, de on-
   derlinge afstand van de bladen veranderde gedurende de gehele slag nog geen
 

 duim. Van de boeg van beide schepen keken twee kanons recht vooruit in de
 

  richting die de galeien aanwezen.
 

     "Vierentwintig ponders," zei Wales. "Als ze je bij windstilte te pakken krij-
 

 gen schieten ze je aan flarden. Ze gaan achter je liggen op een punt waar je geen
 

  kanon kunt laten dragen en enfileren je tot je strijkt. En dan moge God je
 

 helpen-nog beter een Turkse gevangenis dan een Spaanse."
 

     Op een rechtlijnige koers, die met een linfaal getrokken en met een ketting
 

 zou kunnen zijn gemeten, passeerden de galeien dicht langs stuurboordzijde
  van de Indefatigable en gingen haar vooruit. Toen zij passeerden deed het
  roeren van de trom en het gegil van bootsmansfluitjes de equipage aantreden
  ter ere van de vlag en de commando-wimpel die langs gingen, terwijl de offi-
  deren van de galeien het saluut beantwoordden.
 

    "Op de een of andere manier lijkt het niet juist," mopperde Wales zachtjes,
 

 "hun eer te bewijzen alsof ze een fregat zijn."
 

    Toen het voorste schip op de hoogte van de boegspriet van de Indefatigable
 

 was gekomen streek dit de stuurboordriemen, draaide ondanks lengte en
  smalte als een tol voor de boeg van het fregat. De zachte wind woei van de
  galei en van haar metgezel, toen deze volgde, direct naar het fregat; een vuile
  lucht woei over, die Hornblowers neus geweld aandeed en blijkbaar niet alleen
  die van Hornblower, want hij ontlokte alle mannen aan dek kreten van af-
  schuw.
 

    "Ze stinken allemaal zo," legde Wales uit. "Vier mannen per riem en vijftig
 

 riemen. Dat betekent tweehonderd galei-slaven. Allemaal aan hun doft vast-
  geketend. Als je er bij een als slaaf aan boord komt, word je aan je doft ge-
  ketend en je wordt nooit ontketend voor ze je overboord zetten. Wanneer de
  maats eens weinig om handen hebben hozen ze de biels uit, maar dat gebeurt
 niet vaak want het zijn Dago's en niet al te veel."
 

    Als altijd zocht Hornblower exacte inlichtingen.
 

    "Hoeveel, mr Wales?"
 

    "Misschien dertig. Genoeg om het zeil te mannen als ze een tocht maken.
 Of de kanons - zij strijken ra's en zeilen, zoals nu, voordat ze in actie gaan,
 mr. Hornblower," zei Wales, plechtig als altijd en met die lichte nadruk op het
 ,mister' die onvermijdelijk was wanneer een onderofficier van zestig zonder
 hoop op verdere promotie zich richtte tot een onderofficier van achttien
 (nominaal gelijk in rang) die op een goede dag wel eens admiraal zou kunnen
 zijn. "Zo ziet u hoe het ermee gesteld is. Niet meer dan dertig man equi-
 page en tweehonderd slaven die ze niet los durven laten, nooit van hun
 leven."
 

    De galeien waren weer gedraaid en passeerden nu de stuurboordzijde van de
 Indefatigable in tegengestelde richting. De slag van de riemen was aanvankelijk
 vertraagd en Hornblower had ruimschoots tijd de vaartuigen nauwkeurig op
 te nemen, de lage bak en de hoge campanje met het gangboord dat ze over de
 gehele lengte van de galei verbond; op dat gangboord liep een man met een
 zweep. De roeiers waren achter de verschansing onzichtbaar, de riemen werden
 bediend door gaten in de zijden die, voor zover Hornblower kon zien, waren
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      gesloten met leren lappen rond de stelen van de riemen om het water buiten te
       houden. Op de kampanje stonden twee mannen aan het roer en een groepje
       officieren, hun goudpassement schitterend in de zonneschijn. Met uitzondering
       van het goudpassement en de vierentwintigponds jaagstukken op de boeg,
       keek Hornblower naar precies hetzelfde soort vaartuig dat de Ouden hadden
       gebruikt om hun slagen te leveren. Polybius en Thucydides schreven over
       galeien die bijna identiek met deze waren - wat dat betreft was het nog niet veel
       meer dan tweehonderd jaar sinds de galeien bij Lepanto hun laatste grote slag
       tegen de Turken hadden geleverd. Maar die slagen waren geleverd met hon-
       derden galeien aan beide zijden.
 

         "Hoeveel hebben ze er nu in dienst?" vroeg Hornblower.
 

         "Een dozijn misschien - niet dat ik het zeker weet, natuurlijk. Cartagena is
 

      hun gebruikelijke thuishaven, voorbij de Goot."
 

         Wales bedoelde daarmede, naar Hornblower begreep, de Straat van Gib!al-
 

      tar door, de Middellandse Zee in.
 

         "Te kwetsbaar voor de Atlantische Oceaan," commentarieerde Hornblower.
          Het was gemakkelijk de redenen voor het overleven van dit kleine aantal af
 

      te leiden - het ingeboren conservatisme van de Spanjaarden kon het voor een
       groot deel verklaren. Dan was er het punt dat veroordeling tot de galeien een
       manier was om van misdadigers af te komen. En al met al kon een galei nog
       nuttig zijn bij windstilte - koopvaardijschepen die door windstilte werden
 

     overvallen wanneer ze door de Straat van Gibraltar probeerden te komen,
 

      konden worden onderschept door galeien die vanmt Cadiz of Cartagena
 

     opereerden. En op zijn minst genomen kon er nog werk voor galeien zijn om
      vaartuigen in en uit de haven te slepen wanneer de wind ongunstig was.
 

         "Mr. Hornblower!" zei Bedes. "Mijn complimenten aan de kapitein en we
 

     zijn klaar om onder zeil te gaan."
 

         Hornblower dook met zijn boodschap naar beneden.
 

         "Mijn complimenten aan mr. Ecdes," zei Pellew, terwijl hij van zijn schrijf-
 

     tafel opkeek, "en ik zal onmiddellijk aan dek zijn."
 

         Er stond juist genoeg zuidelijke bries om het de Indefatigable mogelijk te
 

     maken het landpunt veilig te loevert te ronden. Met gekat anker braste ze haar
      ra's om en begon langzaam naar zee af te zakken; in de gedisciplineerde stilte
      die heerste was het geluid van de lichte golfslag onder haar scheg duidelijk te
      horen - een zang die in haar onschuld niets zei over de woestheid en het gevaar
      van de wereld van de zee die ze binnenging. V oortkruipend onder haar mars-
      zeilen maakte de Indefatigable niet meer dan drie knopen en de galeien kwamen
      haar weer voorbij, de riemen sloegen hun snelste ritme alsof de galeien zich
      verhieven op hun onafhankelijkheid van de elementen. Hun verguldsel flitste
      in het zonlicht toen ze aan loefzijde inliepen en nog eenmaal deed hun vuile
      stank de neuzen van de mannen van de Indefatigable geweld aan.
 

        "Ik zou het aangenaam vinden als ze lijwaarts van ons bleven," mopperde
 

     Pellew, hen door zijn kijker opnemend. "Maar ik neem aan dat dat geen
      Spaanse hoffelijkheid is. Mr. Cutler !"
 

        "Sir," zei de kanonnier.
 

        "U kunt met het saluut beginnen."
 

        "Aye, aye, sir."
 

        De carronade vooruit aan lijzijde brulde het eerste van de complimenten uit
 

     en het fort Puntales begon zijn antwoord. Het geluid van het saluut daverde
      de prachtige baai rond; natie sprak in alle hoffelijkheid tot natie.
 

        De volgende keer dat we die kanonnen horen, zullen ze met kogels zijn ge-
 

     laden, denk ik," zei Pellew en staarde naar Puntales en de vlag van Spanje die
      erboven wapperde.
 

        Inderdaad, het getij van de oorlog keerde zich tegen Engeland. Natie na
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natie had zich uit de strijd tegen Frankrijk teruggetrokken, sommigen ge-
 dwongen door de wapenen en sommigen door de diplomatie van de krachtige,
 jonge republiek. Voor ieder die nadacht was het duidelijk dat wanneer de stap
 van oorlog naar neutraliteit eenmaal was gezet, de volgende stap van neutrali-
 teit naar oorlog aan de andere kant gemakkelijk was. Hornblower voorzag dat
 er binnenkort een tijd zou aanbreken waarin heel Europa zich had aaneenge-
 schaard in vijandschap met Engeland, wanneer het alleen zou strijden tegen de
 verjongde kracht van Frankrijk en de kwaadaardigheid van de gehele wereld.
 

   "Zet zeil, mr. Bedes," zei Pellew.
 

   Tweehonderd geoefende paren armen en benen vlogen omhoog; twee-
 honderd geoefende paren armen lieten het zeildoek los en de Indefatigable
 verdubbelde haar snelheid, licht slagzij makend op de zachte bries. Nu ont-
 moette ze de lange Atlantische golfslag. Ook de galeien; toen de Indefatigable
 op hen inliep kon Hornblower de eerste haar neus in een lange golf zien steken,
 zodat een wolk van schuim over haar bak brak. Dat was te veel gevraagd van
 zulk een kwetsbaar vaartuig. Een rij riemen streek, de andere haalde. De
 galeien slingerden een ogenblik lelijk in het golfdal voordat ze geheel gedraaid
 en op de terugweg naar de veilige haven van de Baai van Cadiz waren. Iemand
 op het voorschip van de Indefatigable begon boe te roepen en de kreet werd
 direct over het gehele schip overgenomen. Een storm van boes en een schel
 gefluit vervolgde de galeien, de mannen waren voor 't ogenblik geheel uit de
 hand terwijl Pellew op het halfdek schuimbekte van woede en de onderoffi-
 cieren tevergeefs probeerden de namen van de overtreders op te nemen. Het
 was een onheilspellend vaarwel aan Spanje.
 

   Inderdaad onheilspellend. Het duurde niet lang of kapitein Pellew gaf het
 schip het nieuws door dat Spanje zijn koersverandering had voltooid; nu de
 zilvervloot veilig binnen was had het Engeland de oorlog verklaard; de revolu-
 tionaire republiek had zich het bondgenootschap van de meest vervallen mo-
 narchie van Europa verworven. Van de Britse strijdkrachten werd nu het
 

 uiterste gevergd; er viel nog eens duizend mijlen kust te bewaken, nog een
 vloot in te sluiten, nog een troep kapers te bestrijden en veel minder havens
 

 om een toevlucht te vinden en het verse water en de victualie te betrekken om
  de afgebeulde bemanningen het verblijf op zee mogelijk te maken. Het was in
  die tijd dat er vriendschap moest worden gekweekt met de halfwilde Barbarijse
  staten en de brutaliteit van de deys en de sultans moest worden verdragen opdat
  Noord-Afrika de magere ossen en het gerst kon leveren om de Britse garnizoe-
 nen in het Middellandse-Zeegebied te voeden - alle belegerd - en de schepen
 

 die de weg naar hen open hielden. Oran, Tetoean en Algiers zwelgden in onge-
  woon eerlijke voorspoed door de toevloed van Brits goud.
 

    Het was een dag aat de Straat van Gibraltar spiegelglad was. De zee leek op
 

 een zilveren schild, de hemel op een saffieren: bol met aan de ene kant de bergen
  van Afrika, aan de andere kant die van Spaóje als de tanden van een donkere
  zaag aan de horizon. De Indefatigable had het niet zo gemakkelijk, maar dat
  kwam toch niet door de brandendè zon die het pek in de naden zacht maakte.
  Er is bijna altijd een lichte stroom die vanaf de Atlantische Oceaan de Middel-
  landse Zee binnenkomt en de meest voorkomende winden waaien in dezelfde
  richting. füj CUl_ windstilte als deze is het voor een schip niet ongewoon, ver
  door de Straat van Gibraltar te worden gevoerd, de Rots van Gibraltar voorbij,
  om dan dagen en zelfs weken te moeten schipperen om de Baai van Gibraltar te
  maken. Dus was Pellew niet zonder reden bezorgd voor zijn konvooi van graan-
  schepen uit Oran. Gibraltar moest weer gevictualieerd worden - Spanje had al
  een leger voor het beleg laten aanrukken - en hij durfde het er niet op te laten
  aankomen voorbij zijn bestemming te worden gevoerd. Hij had zijn orders aan
  zijn onwillig konvooi kracht bijgezet door vlag- en kanonseinen, want geen
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enkel ondernemend koopvaardijschip had wat op met het werk dat Pellew
 wilde laten uitvoeren. De Indefatigable had, evenals haar konvooi, de boten
 uitgezet en dè hulpeloze schepen werden nu allen geboegseerd. Dat was rad-
 brakend, uitputtend werk, de mannen aan de riemen rukten en sloofden, sleur-
 den de riembladen door het water terwijl de sleeptouwen met bovenmenselijke
 perversiteit schokkend weerstand boden en de schepen grillig van de ene kant
 naar de andere zwaaiden. Op deze manier maakten de schepen nog geen mijl
 per uur tegen de prijs van volledige uitputting van de sloepgasten, maar het
 stelde ten minste het tijdstip uit dat de Gibraltarstroom hen zou doen afdrijven
 en gaf ook de verhoopte zuidenwind - twee uur zuidenwind was al wat zij
 wensten - meer kans hen naar de havendam te brengen.
 

   In de grote sloep en de werksloep van de Indefatigable waren de aan hun rie-
 men rukkende maats zo versuft van het gezwoeg dat ze de drukte aan boord van
 he schip niet hoorden. Onder de genadeloze hemel zuchtten en trokken ze maar
 en verduurden hun twee uur ellende, maar ze werden opgeschrikt door de stem
 van de kapitein zelf, die hen van de bak praaide.
 

   "Mr. Bolton. Mr. Chadd ! Gooi los daar. U kunt beter hier komen en uw
 mannen bewapenen. Daar komen onze vrienden uit Cadiz."
 

   Terug op het halfdek keek Pellew door zijQ kijker naar de vage horizon; hij
 kon nu al van hieruit onderscheiden wat eerst vanuit de zaling was gemeld.
 

   "Ze koersen recht op ons aan," zei hij.
 

   De twee galeien waren onderweg vanuit Cadiz; vermoedelijk had een snelle
 ruiter van de uitkijkpost op Tarifa hun het nieuws van deze schitterende kans
 gebracht die door de volslagen windstilte en het verspreide, hulpeloze konvooi
 werd geboden. Dit was voor de galeien het ogenbliK. om hun voortbestaan te
 rechtvaardigen. Zij konden de ongelukkige koopvaardijschepen nemen en
 althans in brand steken, want ze konden er niet op hopen ze op te brengen terwijl
 de Indefatigable er nauwelijks buiten schootsafstand hulpefoos bij lag. Pellew
 keek om zich heen naar de twee barken en drie brikken; één bevond zich op min-
 der dan een halve mijl afstand en kon wel doorzijnkanonvuurwordengedekt,
 maar de andere- anderhalf, twee mijl weg - hadden zo'n.bescherming niet.
 

   "Pistolen en hartsvangers, jongens!" zei hij tegen de maats die aan boord
 stroomden. "Haal aan die stagtalies ! Voorzichtig, met die carronade, mr.
 Cutlerl"
 

   De Indefatigable was bij te veel expedities betrokken geweest waarbij de
 minuten telden om bij deze voorbereidingen tijd te verspillen. De bemanningen
 van de boten grepen hun wapens, de zesponder carronades werden in de boe-
 gen van de werk- en de grote sloep neergelaten en spoedig zaten de boten vol
 met gewapende mannen en roeiden ze, geproviandeerd voor geval van nood,
 weg om de galeien te onderscheppen.
 

   "En wat denkt u te gaan doen, mr. Hornblower?"
 

    Pellew had Hornblower net in de gaten gekregen toen hij bezig was de vlet
 uit te laten draaien, die hem speciaal was toevertrouwd. Hij vroeg zich af wat
 zijn adelborst dacht te kunnen beginnen tegen een oorlogsgalei met een twaalf-
 voets boot en een bemanning van zes.
 

   "We kunnen naar een van het konvooi roeien en de bemanning versterken,
 sir," zei Hornblower.
 

    "0, heel best, ga je gang. Ik vertrouw op je gezonde verstand, al zit er dan
 een kronkel in."
 

    "Die is goed, sir!" zei Jackson opgetogen, toen ze van het fregat afdouw-
 

 den. "Die is goed, sir! Daar was iemand anders nooit opgekomen."
 

    Jackson, de stuurgast van de vlet, dacht blijkbaar dat Hornblower helemaal
 

 niet van plan was de bemanning van een van de koopvaardijschepen te gaan
 versterken.
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    "Die stinkende Dago's," zei de slagriem tussen zijn tanden.
     Hornblower bespeurde bij zijn bemanning dezelfde heftige, vijandige ge-
 voelens ten opzichte van de Spaanse galeien als hij bij zichzelf voelde. In een
 flits van doorzicht schreef hij dit toe aan de omstandigheden waaronder zij voor
 het eerst kennis hadden gemaakt met de galeien en ook aan de stank die de
 galeien achter zich aan sleepten. Hij had deze gevoelens van persoonlijke haat
 

 nooit eerder gekend; wanneer hij vroeger had gevochten, was het als dienaar
  des konings en niet uit persoonlijke verbittering geweest. Maar hier onder de
 hete zon omklemde hij de helmstok en leunde naar voren in zijn verlangen met
 de vijand slaags te raken.
 

    De grote sloep en de werksloep waren hun een heel eind vooruit en al waren
 ze bemand door sloepgasten die al een torn aan de riemen hadden gemaakt, ze
 gleden met zoveel snelheid over het water dat de vlet, met al het voordeel van
 het spiegelgladde water, slechts langzaam op hen inliep. Overboord was de zee
 blauw als het maar kon, werkelijk diep blauw tot de riembladen het wit klut-
 sten. Voor hem uit lagen de schepen van het konvooi verspreid waar de plotse-
 linge windstilte ze had overvalfen en vlak daarachter kreeg Hornblower de
 flits van roeibladen in het oog toen de galeien zich op hun prooi stortten.
 Grote sloep en werksloep gingen uit elkaar in een poging zoveel mogelijk
 schepen te dekken en de giek was nog ver achter hem. Er zou nauwelijks tijd
 zijn om aan boord van een sçhip te komen, zelfs als Hornblower dat wilde. Hij
 draaide het roer om zich naar de koers van de werksloep te richten; op dat
 ogenblik verscheen een van de galeien abrupt in de ruimte tussen twee koop-
 vaardijschepen. Hornblower zag de werksloep draaien om haar zesponds
 carronade op de naderende boeg te richten.
 

   "Trekken, mannen! Trekken!" gilde hij, dol van opwinding.
 

   Hij kon zich niet voorstellen wat er ging gebeuren, maar hij wilde erbij zijn.
 Die zesponds proppeschieter was hoogst onzuiver op langere afstand dan een
 musketschot. Hij was effectief om een massa schroot in een mensenmenigte te
 pompen, maar zijn kogel zou weinig uitwerking hebben op de versterkte boeg
 van een oorlogsgalei.
 

   "Trekken!" riep Hornblower weer. Hij was bijna op één hoogte met hen,
 màar ver opzij van het achterwerk van de werksloep.
 

   De carronade bulderde. Hornblower dacht dat hij de splinters van de boeg
 van de galei zag vliegen, maar het effect van het schot kon haar evenmin af-
 schrikken als een proppeschieter een aanvallende stier. De galei draaide wat,
 kwam precies in lijn en toen versnelde haar riemslag. Ze kwam om te rammen,
 net als i.:le Grieken in Salamis.
 

   "Trekken," gilde Hornblower.
 

   Instinctief bewoog hij de helmstok om de vlet in een flankerende positie te
 brengen.
 

   "Uit laten glijden."
 

   De riemen van de vlet hielden stil toen hun koers hen voorbij de werksloep
 bracht. Hornblower kon Soames in de stuurstoel zien staan kijken naar de
 naderende dood die door het water naar hem toe kliefde. Boeg tegen boeg had
 de werksloep nog een kans gehad, maar hij probeerde te laat de klap helemaal te
 vermijden. Hornblower zag hem draaien en zijn kwetsbare zijboord naar de
 voorsteven van de galei keren. Dat was al wat hij kon zien, want het volgende
 ogenblik onttrok de galei zelf de slotacte van de tragedie aan zijn oog. De
 stuurboordriemen van de vlet bleven nog maar net vrij van de stuurboordrie-
 men van de galei toen ze voorbijgleed. Hornblower hoorde een gil en een
 dreun, zag de voorwaartse beweging van de galei bij de botsing bijna tot stil-
 stand komen. Hij was dol van striji.:llust, volslagen waanzinnig en zijn geest
 werkte met de snelheid van de waanzin.
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   "Halen bakboord!" schreeuwde hij en de vlet draaide rond onder het hek
 van de galei. "Halen allemaal."
 

   De vlet sprong achter de galei aan als een terrier achter een stier.
    "Enter ze, schiet op, Jackson!"
 

   Jackson schreeuwde een vloek bij wijze van antwoord, terwijl hij over de
 mannen heen een hordeloop naar voren leek te houden, zonder hun slag te
 breken. In de boeg greep Jackson de enterhaak van de boot die aan zijn lange
 lijn vastzat en wierp hem hard en zuiver. Hij kreeg ergens vat op de versierde
 railing op het dek van de galei. Op dat ogenblik zag Hornblower het -- het
 schouwspel dat hem in zijn dromen nog lang zou obsederen, - vanonder de
 achtersteven van de galei kwam het verpletterde voorstuk van de werksloep te
 voorschijn, nog met mannen die zich eraan vastklemden en die de lange passage
 onder de volle lengte van de galei, die hen had overvaren, hadden overleefd.
 Er waren vertrokken gezichten bij, purperen gezichten, gezichten reeds door
 de dood ontspannen. Maar het was m een ogenblik voorbij en weg en Horn-
 blower voelde de ruk die door de lijn op de kleine sloep werd overgebracht toen
 de galei naar voren sprong.
 

   "Ik kan het niet houden!" schreeuwde Jackson.
 

   "Geef hem een slag om de kikker, idioot!"
 

   De galei had de vlet nu op sleeptouw en sleurde hem aan het eind van een
 twintigvoets lijn dicht op haar achtersteven, nog net vrij van de boog van haar
 roer, met zich mee. Het witte water kolkte aan alle kanten om haar heen, haar
 boeg was door de spanning opgetrokken. Het was een kwalijk ogenblik, net of
 ze een walvis hadden geharpoeneerd.
 

   Iemand kwam naar het dek van de Spanjaard rennen met een mes in zijn
 hand om het touw door te snijden.
 

   "Schiet hem dood, Jackson!" schreeuwde Hornblower weer.
 

   Jacksons pistool blafte en de Spanjaard viel op het dek, uit het gezicht, - een
 goed schot. Ondanks zijn waanzinnige vechtlust, ondanks het rumoer van
 het stromende water en de brandende zon, probeerde Hornblower zijn volgen-
 de zet uit te denken. Zijn natuurlijke neiging en zijn gezonde verstand zeiden
 hem beide dat het beste plan was de vijand ondanks het risico aan te grijpen.
 

   "Trek naar hen op, daar!" riep hij - iedereen in de boot was aan het roepen
 en schreeuwen. De mannen in de boeg van de vlet draaiden zich naar voren,
 grepen de enterlijn en begonnen hem in te halen, maar de vaart van de boot
 door het water maakte iedere voortgang moeilijk en nadat er een el of zo was
 gewonnen werd de moeilijkheid onoverkomelijk, want de enterhaak zat tien of
 twaalf voet boven het water in de hekrailing vast en de trekhoek werd aanhou-
 dend steiler naarmate de vlet de achtersteven van de galei naderde. De boeg
 van de boot stak hoger dan ooit boven het water uit.
 

   "Beleggen," zei Hornblower en toen verhief hij zijn stem opnieuw.
    "Pistolen trekken, jongens!"
 

   Een rij van vier of vijf donkere gezichten was aan het hek van de galei ver-
 schenen. Musketten werden op de vlet gericht en er was een korte, maar heftige
 uitwisseling van schoten. Een man viel kreunend op de bodem van de vlet,
 maar de rij gezichten verdween. Toen hij weer op de stuurstoel stond kon
 Hornblower nog niets van het kampanjedek van de galei zien behalve de
 

 kruin van twee hoofden, die - dat was duidelijk - toebehoorden aan de mannen
 aan het roer.
 

   "Herladen," zei hij tegen zijn mannen; het was een wonder dat hij eraan
 dacht, de order te geven. De laadstokken gingen weer in de pistoollopen.
 

   "Doe dat heel nauwkeurig, als je ooit nog Portsmouth terug wilt zien," zei
 

 Hornblower.
 

   Hij beefde van opwinding en was door het dolle heen van strijdlust; het was
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het automatische, gedrilde deel van hem dat deze nuchtere orders gaf. Zijn
 hogere eigenschappen waren geheel overwonnen door zijn bloeddorst. Hij zag
 de dingen in een roze mist - zo herinnerde hij het zich toen hij er later op terug-
 zag. Plotseling was er glasgerinkel. Iemand had een musketloop door het grote
 hekraam van de achterkajuit van de galei gestoten. Gelukkig moest hij na het
 doorstoten zijn evenwicht herstellen om te kunnen richten. Een onregelmatig
 pistoolsalvo viel bijna samen met de knal van het musket. Waar de kogel van
 de Spanjaard terechtkwam wist niemand; maar de Spanjaard viel van het raam
 terug.
 

   "Bij God! dat is onze weg!" gilde Horn blower en toen, zichzelf kalmerend:
 "Herladen."
 

   Toen de kogels in de lopen werden gespuwd stond hij op. Zijn ongebruikte
 pistolen waren nog in zijn gordel; zijn hartsvanger was aan zijn zijde.
 

   "Kom hier naar achteren," zei hij tegen de slagriem; de vlet kon niet meer
 gewicht in de boeg hebben dan zij al had. "En jij ook."
 

   Hornblower balanceerde over de doften heen terwijl hij de enterlijn en het
 kajuitsraam in het oog hield.
 

   "Breng ze een voor een achter me aan, Jackson," zei hij.
 

   Toen vermande hij zich en wierp zich op de enterlijn. Zijn voeten raakten
 het water toen de lijn doorzakte, maar houterig gebruik makend van al zijn
 kracht hees hij zich aan zijn armen op. Daar had hij het kapotte raam opzij; hij
 zwaaide zijn voeten omhoog, trapte een groot overgebleven stuk ruit eruit en
 werkte toen zijn voeten erdoor en daarna de rest van zichzelf. Hij kwam met
 een bons op het dek van de kajuit neer; het was hierbinnen donker vergeleken
 met de verblindende zon buiten. Toen hij overeind krabbelde trapte hij op
 iets dat een kreet van pijn gaf, blijkbaar de gewonde Spanjaard - en de hanû
 waarmee hij zijn hartsvanger trok was kleverig van het bloed. Toen hij rechtop
 ging staan stootte hij zijn. hoofd met een daverende klap tegen de dekbalken
 boven hem, want de kleine kajuit was heel laag, nauwelijks meer dan vijf voet
 en de klap kwam zo hard aan dat hij bijna de kluts kwijtraakte. Maar vóór hem
 was de kajuitsdeur en hij wankelde er doorheen, hartsvanger in de hand.
 Boven zijn hoofd hoorde hij voetengestamp en schoten werden achter en
 boven hem gelost - een voortzetting van het duel tussen de vlet en de hekrai-
 ling van de galei. De kijuitsdeur kwam uit op een laag halfdekje en Horn-
 blower wankelde eroverheen en kwam weer in de zonneschijn. Hij was nu op
 de smalle strook hoofddek bij het begin van de achtersteven. Voor hem lag het
 smalle gangboord tussen de twee rijen roeiers; hij kon op hen neerkijken -
 twee zeeën van baardige gezichten, haardossen en magere, door de zon ver-
 brande lichamen die ritmisch voor- en achteruit bewogen op de maat van de
 riemen.
 

   Dat was al wat hij zich op dat ogenblik aan indruk kon vormen. Aan het
 uiteinde van het gangboord, aan het begin van de bak, stond de opzichter met
 zijn zweep; in ritmische opeenvolging schreeuwde hij woorden naar de slaven -
 Spaanse getallen waarschijnlijk, om de tijd aan te geven. Er waren drie of vier
 mannen op de bak; onder hen waren de halve deuren door het schot van de
 bak opengehaakt, waardoor Hornblower de twee grote kanons kon zien, be-
 schenen door het licht dat naar binnen viel door de geschutspoorten waardoor
 ze, nauwelijks boven de zeespiegel, naar buiten staken. De geschutsbemannin-
 gen stonden bij de stukken, maar hun getalssterkte was veel lager dan vieren-
 twintigponders vereisten. Hornblower herinnerde zich Wales' schatting van
 niet meer dan dertig voor de bemanning van een galei. Minstens de bemanning
 van één stuk was achteruit geroepen om het hek tegen de aanval van de vlet te
 verdedigen.
 

   Een voetstap achter hem deed hem van spanning opspringen en klaar met
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hartsvanger draaide hij zich om en stond tegenover Jackson die met zijn harts-
 vanger in de hand van het halfdekje kwam strompelen.
 

   "Bijna mijn kop gekraakt," zei Jackson.
 

   Hij sprak met een dikke tong als een dronken man en zijn woorden werden
 

 begeleid door nieuwe schoten die op de hoogte van hun hoofden van het hek
 werden afgevuurd.
 

   "Oldroyd komt na mij," zei Jackson. "Franklin is dood!"
 

   Aan beide zijden van hen voerde een scheepstrap naar het kampanjedek.
 Het leek logisch en wiskundig dat elk er een zou opgaan, maar Hornblower
 

 bedacht zich.
 

   "Kom mee," zei hij en ging op de stuurboordtrap af en toen Oldroyd op dat
 ogenblik opdook, schreeuwde hij hem toe hem te volgen. De leuningen van de
 trap bestonden uit gevlochten rood en geel koord - dat kon hij zelfs nog Ot>-
 merken toen hij de trap opvloog met het pistool in de ene en de hartsvanger 1n
 de andere hand. Na de eerste stap was zijn oog boven de hoogte van het dek.
 Er waren meer dan een dozijn mannen op de kleine kampanje samengedron-
 gen, maar twee lagen er dood, een stond met zijn rug tegen de verschansing te
 kreunen en twee stonden bij de helmstok. De anderen keken over de railing
 naar de vlet. Hornblower was nog steeds waanzinnig van strijdlust. Hij moest
 de laatste twee of drie treden met een sprong als van een kikker hebben ge-
 nomen en hij gilde als een maniak toen hij zich op de Spanjaarden wierp. Zijn
 pistool leek wel buiten zijn wil af te gaan, maar het gezicht van de man op een
 el afstand ontaardde in een bloedige ravag·e. Hornblower liet het wapen vallen
 en greep het tweede, zijn duim ging naar de hamer toen hij zijn hartsvanger
 met een gekletter liet neersuizen op de sabel die de volgende Spanjaard als een
 zwakke verdediging ophief. Hij sloeg en sloeg en sloeg met de kracht van een
 waanzinnige. Hier was Jackson naast hem die schor schreeuwend naar links en
 rechts sloeg.
 

   "Sla dood! Sla dood!" riep Jackson.
 

   Hornblower zag Jacksons hartsvanger neerflitsen op het hoofd van de weer-
 loze man aan de helmstok. Toen zag hij uit de hoek van zijn oog een andere
 sabel die hem bedreigde toen hij met zijn hartsvanger de man voor hem be-
 werkte, maar zijn pistool redde hem toen hij weer automatisch vuurde. Een
 ander pistool ging naast hem af - dat van· Oldroyd nam hij aan - en toen was
 het gevecht op de kampanje voorbij. Door wat voor wonder van ongerijmd-
 heid de Spanjaarden zich door de aanval hadden laten verrassen kon Horn-
 blower nooit ontdekken. Misschien wisten zij niet dat de man in de kajuit
 gewond was en hadden zij op hem gerekend om die route te verdedigen; mis-
 schien waren ze er nooit opgekomen dat drie mannen zo volslagen onver-
 schrokken konden zijn dat ze een dozijn aanvielen; misschien waren ze er
 helemaal niet achtergekomen dat drie mannen de gevaarlijke tocht langs de
 enterlijn gemaakt hadden; misschien - hoogstwaarschijnlijk - hadden ze in al
 die dolle opwinding gewoonweg hun hoofd verloren, want er konden nau-
 welijks vijf minuten verstreken zijn van het ogenblik dat de vlet enterde totdat
 de kampanje schoongeveegd was. Twee of drie Spanjaarden renden de trap af
 naar het hoofddek en over het gangboord tussen de twee rijen slaven door
 vooruit. Een werd tegen de railing klem gezet en maakte een gebaar om zich
 over te geven, maar Jacksons hand was al aan zijn keel. Jackson was een man
 met een geweldige lichaamskracht; hij boog de Spanjaard ruggelings over de
 railing, verder en verder, greep hem toen bij de dij en wipte hem overboord.
 Hij viel met een gil voordat Hornblower kon ingrijpen. Het kampanjedek was
 overdekt met kronkelende mannen, net als de bodem van een boot die met
 zieltogende vissen was gevuld. Een man krabbelde op zijn knieën toen Jackson
 en Oldroyd hem grepen. Zij zwaaiden hem omhoog om hem overboord te zetten.
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   "Houdt op daarmee," zei Hornblower en volmaakt onverschillig lieten ze
 hem weer op de bebloede planken smakken.
 

   Jackson en Oldroyd waren net dronken kerels, onvast op de benen, met
 glazige ogen en hoorbare ademhaling. Hornblower kwam juist zijn aanval van
 waanzin te boven. Hij stapte vooruit naar het einde van de kampanje, veegde
 het zweet uit zijn ogen terwijl hij probeerde de rode mist weg te wrijven die
 zijn gezichtsveld kleurde. Vooruit op de bak was de rest van de Spanjaarden
 verzameld, een grote groep van hen; toen Hornblower naar voren kwam
 vuurde een van hen een musket op hem af, maar de kogel was er ver naast.
 Beneden hem zwaaiden de roeiers nog ritmisch voor- en achteruit, voor- en
 achteruit, de harige hoofden en naakte lichamen bewogen in de maat met de
 riemen; ook in de maat met de stem van de opzichter, want die stond nog op
 het gangboord (de rest van de Spanjaarden opeengehoopt achter hem) om de
 tijd aan te geven - "seis, siete, ocho."
 

   "Stop," bulderde Hornblower.
 

   Hij liep naar stuurboord om de roeiers van de stuurboordzijde volledig te
 kunnen zien. Hij stak zijn hand op en bulderde weer. Een of twee harige ge-
 zichten keken op, maar de riemen gingen nog.
 

   "Uno, dos, tres," zei de opzichter.
 

   Jackson verscheen aan Hornblowers zijde en legde een pistool aan om de
 dichtstbij zijnde roeier neer te schieten.
 

   "0, laat dat!" zei Hornblower prikkelbaar. Hij wist dat hij het doden nu zat
 was. "Zoek mijn pistolen en herlaad ze."
 

   Hij stond boven aan de trap als een man in een droom - in een nachtmerrie.
 De galeislaven gingen door met zwaaien en trekken; zijn vijanden dromden
 nog samen aan het eind van de bak op dertig el afstand; achter hem kreunden
 de gewonde Spanjaarden hun levens weg. Een nieuwe oproep aan de roeiers
 werd even hard genegeerd. Oldroyd moet het helderste hoofd gehad hebben
 of zich het eerst hebben hersteld.
 

   "Zal ik haar vlag maar niet neerhalen, sir?" vroeg hij.
 

   Hornblower ontwaakte uit zijn droom. Aan een vlaggestok boven het hakke-
 boord wapperde het geel en rood.
 

   "Ja, haal hem meteen neer," zei hij.
 

   Nu was zijn geest weer helder en zijn horizon niet langer begrensd door de
 beperktheid van de galei. Hij keek om zich heen naar de blauwe zee. Daar
 waren de koopvaardijschepen; daarginds lag de Indefatigable. Achter hem
 kookte het witte zog van de galei; een kronkelend zog. Pas op dat ogenblik
 besefte hij dat hij de beschikking had over de helmstok en aat de galei de
 laatste drie minuten over de blauwe zee had gevaren.
 

   "Neem de helmstok, Oldroyd," beval hij.
 

   Was dat een galei die daar in de wazige verte verdween? Het moest wel en
 ver in haar zog was de grote sloep. En daar, over de bakboordsloep was de
 giek die op riemen lag - Hornblower kon kleine figuurtjes in voor- en achter-
 steven zien staan wuiven en het drong tot hem door dat dit in antwoord was op
 het neerhalen van de Spaanse vlag. Vooruit knalde een ander musket en de
 railing kreeg vlak bij zijn heup een geweldige klap die de vergulde splinters in
 het zonlicht deed rondvliegen. Maar hij was weer volkomen bij de pinken en
 rende over de stervenden heen terug; op het achterste deel van de kampanje
 was hij buiten het gezicht van het gangboord en buiten schot. Hij kon de giek
 nog steeds over de bakboordboeg zien.
 

   "Stuurboord je helmstok, Oldroyd."
 

   De galei draaide langzaam - haar smalle lengte maakte haar onhandig als het
 roer niet werd geholp..:n door de riemen - maar spoedig was de boeg op het
 punt de giek aan het gezicht te onttrekken.
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   "Midscheeps!"
    Ongelooflijk dat daar in het kokende kielzog onder het hek van de galei de
 vlet huppelde met nog één levende en twee dode mannen aan boord.
 

   "Waar zijn de anderen, Bromley?" schreeuwde Hornblower.
 

   Bromley wees overboord. Ze waren vanaf het hakkeboord doodgeschoten
 op het ogenblik dat Hornblower en de anderen zich gereed maakten om de
 achtersteven aan te vallen.
 

   "Waarom kom je in vredesnaam niet aan boord?"
 

   Bromley greep met zijn linker arm zijn rechter vast; het was duidelijk dat
 dit lichaamsdeel onbruikbaar was. Hier viel geen versterking te verkrijgen en
 toch moest de galei volledig in bezit worden genomen. Anders was het zelfs
 voorstelbaar dat ze mee naar Algeciras zouden worden genomen; al waren zij
 meesters van het roer, de man die de beschikking over de riemen had dicteerde,
 als hij wilde, de koers van het schip. Er was nog maar een ding te proberen.
 

   Nu zijn oorlogswaanzin was weggeëbd, verkeerde Hornblower in een som-
 bere stemming. Het kon hem niet schelen wat er met hem gebeurde; hoop
 zowel als vrees hadden hem tegelijk met zijn voorafgaande geëxalteerde toe-
 stand verlaten. Het was misschien berusting wat hem nu bezielde. Zijn nog
 altijd berekenende geest zei hem dat nu er nog maar één ding te doen viel om
 de overwinning eruit te slepen, hij dat ook moest proberen. De vlakke, dode
 toestand van zijn gevoelens maakte het hem mogelijk, de poging als een auto-
 maat uit te voeren, onwrikbaar en zonder emotie. Hij liep weer vooruit naar de
 railing van de kampanje; de Spanjaarden dromden nog samen aan het uiteinde
 van het gangboord, met de opzichter die nog steeds de tijd voor de riemen aan-
 gaf. Ze keken naar hem op toen hij daar stond. Met uiterste zorgvuldigheid
 stak hij zijn hartsvanger, die hij tot nu toe in zijn hand had gehouden, in de
 schede. Toen hij dat deed bemerkte hij het bloed op zijn jas en zijn handen.
 Langzaam schikte hij het in de schede gestoken wapen aan zijn zijde.
 

   "Mijn pistolen, Jackson," zei hij.
 

   Jackson gaf hem de pistolen aan en met dezelfde onbekommerde zorg stak
 hij ze in zijn gordel. Hij keerde zich om naar Oldroyd, terwijl de Spanjaarden
 gefascineerd op iedere beweging letten.
 

   "Blijf aan de helmstok, Oldroyd, volg mij. Doe niets zonder mijn orders."
    Terwijl de zon op zijn gezicht straalde ging hij de kampanjetrap af, liep langs
 het gangboord op de beide Spanjaarden toe. Aan beide kanten zwaaiden de
 harige hoofden en naakte lichamen van de galeislaven nog met de riemen mee.
 Hij naderde de Spanjaarden; sabels, musketten en pistolen werden zenuwachtig
 betast, maar ieder oog was op zijn gezicht gericht. Achter hem kuchte Jackson.
 Op slechts twee el afstand van de groep hield Hornblower halt en overzag hen
 met één blik. Toen wees hij met een gebaar de gehele groep, met uitzondering
 van de opzichter, aan en verwees hen vervolgens naar de bak.
 

   "Allemaal vooruit, jullie," zei hij.
 

   Er was maar een man die tekenen van actief verzet toonde en Hornblower
 dacht erover, een pistool uit zijn gordel te trekken en hem op staande voet
 dood te schieten. Maar het pistool zou kunnen ketsen en het schot zou de
 Spanjaarden uit hun gefascineerde droom kunnen doen wakker schrikken. Hij
 fixeerde de man met zijn blik.
 

   "Ga vooruit, zeg ik."
 

   Ze kwamen in beweging, ze begonnen af te druipen. Hornblower zag erop
 toe. Nu kwamen zijn emoties weer tot leven en zijn hart bonkte als bezeten in
 zijn borst, zodat het moeilijk was zich te beheersen. Toch moest hij niets over-
 haasten. Hij moest wachten tot de anderen goed en wel weg waren voordat hij
 zich tot de opzichter kon richten,
 

   "Stop die mannen,'' zei hij.
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   Hij boorde zijn ogen in die van de opzichter terwijl hij naar de roeiers wees;
 de lippen van de opzichter bewogen maar hij gaf geen geluid.
 

   "Stop ze," zei Hornblower en ditmaal bracht hij zijn hand aan de kolf van
 zijn pistool.
 

   Dat was voldoende. De opzichter verhief zijn stem om op hoge toon een
 order te schreeuwen en de riemslag hield terstond op. Vreemd, welk een
 plotselinge stilte het schip beheerste nu de riemen niet langer in de dollen
 knarsten. Het was gemakkelijk te horen hoe het water rond de galei klotste nu
 ze haar vaart uitliep. Hornblower keerde zich om, om Oldroyd aan te roepen.
 

   "Oldroyd! Waar zit de giek?"
 

   "Dicht op de stuurboordboeg, sir!"
 

   "Hoe dicht?"
 

   "Twee kabellengten, sir. Ze roeit nu op ons toe."
 

   "Houdt erop aan, zolang je stuur hebt."
 

   "Aye aye, sir."
 

   Hoe lang zou het de giek kosten om onder riemen een kwart mijl af te leg-
 gen? Hornblower vreesde een anticlimax, een plotselinge ommekeer van de
 gevoelens onder de Spanjaarden op dit late ogenblik. Wachten alleen kon daar
 de oorzaak van zijn en hij moest er niet zomaar ledig bijstaan. Hij kon de be-
 weging van de galei door het water nog horen en hij keerde zich naar Jackson.
 

   "Er zit goede vaart in dit schip, vind je niet, Jackson?" zei hij en hij dwong
 zichzelf onder het spreken te lachen alsof alles ter wereld een zaak van sublieme
 zekerheid was.
 

   "Ja, sir, ik denk van wel, sir," zei de ontzette Jackson; hij speelde nerveus
 met zijn pistolen.
 

   "En kijk me die man daar eens," zei Hornblower, naar een galeislaaf wijzend.
 "Heb je ooit van je leven zo'n baard gezien?"
 

   "Nee - nee, sir."
 

   "Spreek tegen me, idioot. Praat natuurlijk."
 

   "Ik - ik weet niet wat te zeggen, sir."
 

   "Je praat weer naar je verstand hebt, Jackson. Zie je die striem op die kerel
 z'n schouder? Die moet 'ie nog niet lang geleden van de zweep van de opzich-
 ter hebben opgelopen."
 

   "U hebt misschien wel gelijk, sir."
 

   Hornblower bedwong zijn ongeduld en stond op het punt nóg een toe-
 spraak te houden, toen hij langszij een raspende bons hoorde. Een ogenblik
 later stroomde de bemanning van de giek over de verschansing. De op.luchting
 was niet onder woorden te brengen. Hornblower wilde net uitblazen toen hij
 aan de formele kant van de zaak dacht. Hij ging in de houding staan.
 

   "Blij u aan boord te zien, sir," zei hij toen luitenant Chadd zijn benen over-
 zwaaide en op het hoofddek bij het begin van de kampanje neerkwam.
 

   "Blij jóu te zien," zei Chadd, nieuwsgierig om zich heenkijkend.
    "Die mannen vooruit zijn gevangenen, sir," zei Hornblower. "Het zou
 goed zijn, ze zeker te stellen. Ik denk dat dat alles is wat er te doen valt."
 

   Nu kon hij nàg niet uitblazen; het kwam hem voor dat hij altijd strak en
 gespannen moest blijven. Gespannen en toch vief, zelfs toen hij de juichkreten
 hoorde van de matrozen van de Indefatigable op het moment dat de galei bij
 haar langszij kwam. Suf en saai bracht hij een stamelend rapport uit aan kapi-
 tein Pellew; hij dwong zichzelf eraan te denken, de dapperheid van Jackson en
 Oldroyd in de hoogste bewoordingen te prijzen.
 

   "De admiraal zal in zijn schik zijn," zei Pellew, Hornblower scherp aankij-
 kend.
 

   "Dat verheugt me, sir," hoorde Hornblower zichzelf zeggen.
 

   "Nu we de arme Soames hebben verloren," ging Pellew verder, "zullen we
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een nieuwe wachthoudende officier nodig hebben. Ik ben van plan je een aan-
 stelling te geven als tijdelijk luitenant."
 

   "Dank u, sir," zei Hornblower, nog altijd suf. Soames was een officier ge-
 weest met grijze haren en een enorme ervaring. Hij had de zeven zeeën be-
 varen, hij had in heel wat acties gevochten. Maar geconfronteerd met een
 nieuwe situatie had hij niet de snelheid van denken gehad om zijn boot voor
 de ram van de galei te behoeden. Soames was dood en tijdelijk luitenant
 Hornblower zou zijn plaats innemen. Oorlogswaanzin, gewoon krankzinnig-
 heid, had hem deze promotie bezorgd. Hornblower had nooit de zwarte diep-
 ten van krankzinnigheid beseft waarin hij kon wegzinken. Net als Soames, net
 als de gehele rest van de equipage van de Indefatigable had hij zich laten mee-
 slepen door de blinde haat tegen de galeiën en alleen geluk had het hem doen
 overleven. Dat was waard om te worden onthouden.
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                            Het luitenantsexamen
 
 

Z.M. Indefatigable gleed de Baai van Gibraltar binnen met tijdelijk luitenant
 Horatio Hornblower stijf en schuchter naast kapitein Pellew op het halfdek.
 Hij hield zijn telescoop op Algeciras gericht; het was een vreemde toestand dat
 belangrijke marinebases van twee vijandelijke mogendheden niet meer dan zes
 mijl van elkaar af lagen en wanneer men de haven naderde was het wel zo goed,
 een scherp oog op Algeciras te houden, want het was altijd mogelijk dat een
 eskader Spanjaarden naar buiten kwam om een argeloos binnenkomend fregat
 te overvallen.
 

   "Acht schepen - negen schepen met gekruiste ra's, sir," rapporteerde Horn-
 blower.
 

   "Dank u," antwoordde Pellew. "Klaar voor overstag."
 

   De Indefatigable ging voor de wind en zette koers op de havendam. De
 haven van Gibraltar was als altijd vol met schepen, want de gehele maritieme
 oorlogsinspanning van Engeland in de Middellandse Zee had daar noodzake-
 lijkerwijze haar basis. Pellew geide zijn marszeilen en gooide zijn roer om.
 Toen liep de kabel ratelend uit en de Indefatigable zwaaide op zijn anker.
 

   "MaaK mijn giek klaar," gelastte Pellew.
 

   Pellew had een voorliefde voor donkerblauw en wit als kleurenpatroon voor
 zijn boot en sloepgasten - donkerblauwe hemden en witte broeken voor de
 mannen en witte hoeden met blauwe linten. De boot was donkerblauw met
 witte randen, de riemen hadden witte stelen en blauwe bladen. De algemene
 indruk was inderdaad hoogst elegant toen de stuwkracht van de riemen de
 boot over het water deed scheren om Pellew over te varen om zijn respect aan
 de admiraal te betuigen. Hij was nog maar juist terug toen een scheepsjongen
 haastig naar Hornblower toekwam.
 

   "Complimenten van de kapitein, sir en hij zou u graag in zijn kajuit spre-
 ken."
 

   "Steek je hand maar eens in je boezem," grinnikte adelborst Bracegirdle.
 "Wat heb je nu weer uitgespookt?"
 

   "Ik wou dat ik het wist," zei Hornblower volkomen oprecht.
 

   Het was altijd een zenuwachtig ogenblik, bij de kapitein binnen te gaan na
 ontboden te zijn. Hornblower slikte zodra hij de kajuitdeur naderde en hij
 moest zich vermannen om te kloppen en binnen te gaan. Maar er was niets om
 over in te zitten; Pellew keek met een glimlach op van zijn schrijftafel.
 

   "Ah, mr. Hornblower, ik hoop dat dit goed nieuws voor u zal zijn. Er
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wordt morgen een luitenantsexamen gehouden op de Santa Barbara daar. U
 bent er klaar voor, hoop ik?"
 

   Hornblower stond op het punt te zeggen "ik denk van wel, sir," maar hij
 hield het in.
 

   "Ja, sir," zei hij - Pellew had een hekel aan afgezaagde antwoorden.
    "Uitstekend dan. U meldt zich daar om 3 uur n.m. met uw getuigschriften en
 journalen."
 

   "Aye aye, sir."
 

   Dat was wel een heel korte conversatie voor zo'n belangrijk onderwerp.
 Hornblower had nu twee maanden Pellews aanstelling als tijdelijk luitenant.
 Morgen zou hij examen doen. Als hij zou slagen zou de admiraal zijn aanstel-
 ling de volgende dag bekrachtigen en Hornblower zou luitenant met al twee
 maanden anciënniteit zijn. Maar als hij zou zakken! Dat zou betekenen dat hij
 ongeschikt was bevonden voor de rang van luitenant. Hij zou weer adelborst
 worden, de twee maanden diensttijd zouden verloren zijn en het zou zes
 maanden duren voor hij het weer kon proberen. Acht maanden anciënniteit
 was een kwestie van enorm belang. Het zou van invloed zijn op zijn carrière.
 

   "Zeg mr. Bolton dat u mijn toestemming hebt het schip morgen te verlaten
 en dat u een van de scheepsboten mag gebruiken."
 

   "Dank u, sir."
 

   Gedurende de volgende vierentwintig uur moest Hornblower niet alleen
 proberen Norie's Epitome of Navigation weer helemaal door te werken en
 Clarke's Complete Handbook of Seamanship, maar ook moest hij ervoor zor-
 gen dat zijn beste uniform er onberispelijk uitzag. Het kostte hem zijn drank-
 rantsoen om van de kok-onderofficier gedaan te krijgen dat de oppasser van de
 konstabelkamer in de kombuis een strijkijzer mocht heet maken om zijn hals-
 doek te strijken. Bracegirdle leende hem een schoon overhemd, maar er kwam
 een angstig ogenblik toen ontdekt werd dat de schoensmeervoorraad in de
 konstabelkamer tot een harde koek was ingedroogd. Twee adelborsten moesten
 het met vet zacht kneden en het daaruit voortkomende mengsel bleek, toen het
 op Hornblowers gespschoenen werd gesmeerd, hardnekkig glansloos te blij-
 ven; veel werk met de verhaarde schoenborstel van de konstabelkamer en
 qaarna met een zachte doek brachten de schoenen pas in de glanzende toestand
 die een luitenantsexamen waardig was. En wat de steek betrof -- het leven van
 een steek in de voorlongroom is hard en enkele van de deuken konden niet
 geheel worden weggewerkt.
 

   "Neem hem zo gauw mogelijk af en houd hem onder je arm," adviseerde
 Bracegirdle. "Misschien zien ze je niet over de valreep komen."
 

   Iedereen kwam kijken om Hornblower het sch,ip te zien verlaten, met zijn
 sabel, witte kuitbroek en gespschoenen, zijn bundel journalen onder zijn arm
 en zijn getuigschriften van matigheid en goed gedrag in zijn zak. De winter-
 middag was al ver heen toen hij naar de Santa Barbara werd geroeid en de val-
 reep opging om zich bij de officier van de wacht te melden.
 

   De Santa Barbara was een onttakeld gevangenisschip, een van de prijzen die
 genomen waren bij Rodney's actie bij Cadiz in 1780 en lag sindsdien zonder
 masten op de meertouwen te rotten, een magazijnschip in vredestijd, een ge-
 vangenis in tijd van oorlog. Roodgerokte soldaten bewaakten met geladen
 musK:etten en gevelde bajonetten de gangboorden; op de bak en het halfdek
 stonden carronades, binnenboord en naar beneden gericht om de kuil te kun-
 nen schoon vegen, waar een paar ongelukkig en slordig uitziende gevangenen
 werden gelucht. Toen Hornblower de valreep opkwam, ving hij een vlaag van
 de stank binnen op, waar tweeduizend gevangenen waren ingesloten. Horn-
 blower meldde zich bij de officier van de wacht als aan boord gekomen en met
 welk doel.
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   "Wie had dat ooit kunnen raden?" zei de officier van de wacht - een oudere
 luitenant met wit haar dat over zijn schouders hing - toen hij zijn oog over
 

 Hornblowers onberispelijke uniform en de portefeuille onder diens arm liet
 gaan. "Vijftien van jullie soort zijn er al aan boord gekomen en kijk daar eens!"
 

   Een heel smaldeel van kleine vaartuigen sloot de Santa Barbara in. Iedere
 boot voer ten minste één adelborst met steek en witte kuitbroek en sommige
 voeren er wel vier of vijf.
 

   "Iedere nette jongeheer op de Middellandse-Zeevloot heeft ambitie voor een
 epaulette," zei de luitenant. "Wacht maar eens af tot de examencommissie ziet
 met hoeveel jullie zijn! Ik zou niet graag in jullie schoenen staan, jongeling,
 voor wat dan ook. Ga naar achter, daar, en wacht in de bakboordkajuit."
 

   Het was al onplezierig vol; toen Hornblower binnenkwam namen vijftien
 paar ogen hem op. Er waren officieren van elke leeftijd van achttien tot veertig,
 allemaal op hun paasbest, allemaal zenuwachtig - een of twee van hen hadden
 Norie's Epitome open op schoot en lazen angstig passages na waarover ze zich
 nog niet zeker voelden. Een klein groepje liet een fles van hand tot hand gaan,
 vermoedelijk in een poging de moed erin te houden. Maar nauwelijks was
 Hornblower binnen of een stroom nieuwkomers volgde hem. De kajuit raakte
 vol en was weldra stampvol. De helft van de veertig mannen kon op het dek
 zitten, de anderen waren gedwongen te blijven staan.
 

   "Veertig jaar geleden," zei ergens een luide stem, "rukte mijn grootvader
 met Clive op om het Zwarte Gat van Calcutta_te wreken. Als hij nog eens het
 noodlot van zijn nageslacht had kunnen meemaken!"
 

   "Neem er eentje," zei een andere stem, "en weg met de zorgen."
    "Met z'n veertigen," commentarieerde een lange, magere, klerkachtige
 officier, die de hoofden telde. "Hoeveel van ons zullen ze erdoor laten komen,
 denk je. Vijf?"
 

   "Hou je kop, idioot!" knarste een andere stem. "Hoor dat eens!"
    De lucht raakte doordrongen van het langgerekte gekweel van de fluitjes
 van de bootsmansmaats en iemand schreeuwde een order.
 

   "Er komt een kapitein aan boord," merkte iemand op. Een officier had zijn
 oog bij de spleet van de deur.
 

   "Het is Durfal Poster," meldde hij.
 

   "Dat is een bloedzuiger zoals er nog nooit eerder een was," zei een dikke
 jonge officier, die geriefelijk met zijn rug tegen het schot zat. Weer kweelden de
 fluitjes.
 

   "Harvey van het etablissement," meldde de uitkijk.
 

   De derde kapitein volgde onmiddellijk. "Dat is Zwarte Charlie Hammond,"
 zei de uitkijk. "Hij kijkt of hij een guinea verloren en een sixpence gevonden
 heeft."
 

   "Zwarte Charli.e?" riep iemand uit, krabbelde haastig overeind en wrong
 zich naar de -deur. "Laat me zien! Hèt is zo 1 Dan ken ik een jongeheer die niet
 op de uitslag wacht. Ik weet maar al te goed hoe die zal zijn: "Nog eens zes
 maanden naar zee, sir en vervloekt de lef waarmee u zich _zonder parate kennis
 voor het examen hebt aangemeld." Zwarte Charlie zal noo1t vergeten dat ik zijn
 lievelingspoedel in Port of Spain uit de werksloep overboord heb laten gaan
 toen hij nog eerste was op de Pegasus. Goedemiddag, heren. Doe mijn groeten
 aan de examencommissie."
 

   Daarmee was hij weg en ze zagen hem uitleg geven aan de officier van de
 wacht en eeiiooot van de wal aanroepen om hem naar zijn schip terug te bren-
 gen. "Dat is ten minste een minder van ons," zei de klerkachtige officier. "Wàt
 .
 

1s er, man.';)"
 

   "De complimenten van de commissie, sir," zei de marinier-ordonnans, "en
 wil de eerste jongeheer alstublieft binnenkomen?"
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   Er was een kort moment van aarzeling; niemand had animo om de eerste te
 zijn.
 

   "Degene die het dichtst bij de deur is," zei een oudere stuurmansmaat. "Wilt
 u vrijwilliger zijn, sir?"
 

   "Ik zal de Daniël zijn," zei de voormalige uitkijk met de moed der wanhoop.
 "Gedenk me in uw gebeden."
 

   Hij trok zijn jas glad, peuterde aan zijn halsdoek en ging, de overigen bleven
 wachten in een somber stilzwijgen, dat alleen werd verbroken door het geklok
 van de fles toen de drankzuchtige adelborst nog een slok nam. Er gingen tien
 volle minuten voorbij voor de promotiekandidaat terugkwam, die dapper
 probeerde te glimlachen.
 

   "Weer zes maanden naar zee?" vroeg iemand.
 

   "Neen," was het onvervaarde antwoord. "Drie! ... Ze hebben me gezegd,
 de volgende man te sturen. Het is maar het beste dat jij gaat."
 

   "Maar wat hebben ze je gevraagd?"
 

   "Ze begonnen met me te vragen een loxodroom te definiëren .. maar laat
 ze niet wachten, raad ik jullie." Ongeveer dertig officieren hadden ogenblik-
 kelijk hun leerboek open om de loxodromen weer door te nemen.
 

   "Je bent er tien minuten geweest," zei de klerkachtige officier, terwijl hij op
 zijn horloge keek. "We zijn met z'n veertigen, ieder tien minuten - nou, het
 zal wel middernacht worden voor ze aan de laatsten van ons toe zijn. Dat doen
 ze nooit."
 

   "Ze zullen honger krijgen," zei iemand.
 

   "Honger naar ons bloed," zei een ander.
 

   "Misschien zullen ze ons groepsgewijs ondervragen," opperde een derde,
 "net als de Franse tribunalen."
 

   Door naar hen te luisteren werd Hornblower herinnerd aan de Franse
 aristocraten die grapjes maakten aan de voet van het schavot. Kandidaten
 gingen en kandidaten kwamen terug, sommige somber, andere glimlachend.
 In de kajuit was het al veel minder vol; Hornblower kon voldoende dekruimte
 bemachtigen om te gaan zitten en hij strekte zijn benen met een nonchalante
 zucht van verlichting, maar nauwelijks had hij deze zucht geslaakt of hij reali-
 seerde zich dat het een toneeleffect was dat hij voor zijn eigen genoegen had
 opgevoerd. Hij was zo nerveus als maar kon. De winteravond viel en de een of
 andere barmhartige Samaritaan aan boord stuurde een paar vetkaarsjes naar
 binnen om de donker wordende kajuit zwakjes te verlichten.
 

   "Ze laten er een op de drie slagen," zei de klerkachtige officier, zich op zijn
 beurt voorbereidend. "Misschien ben ik die derde."
 

   Horn blower kwam weer overeind toen hij wegging; hij was als volgende
 aan de beurt. Hij stapte naar buiten, het dek op en ademde de gure, frisse lucht
 in. Een zachte bries woei van het zuiden, vermoedelijk afgekoeld doqr het met
 sneeuw bedekte Atlasgebergte aan de overkant van de zeeëngte. Er waren maan
 noch sterren. Daar kwam de klerkachtige officier weer terug.
 

   "Haast je," zei hij. "Ze zijn ongeduldig."
 

   Hornblower ging langs de schildwacht naar de achterkajuit; die was helder
 verlicht, zodat hij met zijn ogen knipperde toen hij binnentrad en over het een
 of andere obstakel struikelde. En toen pas dacht hij eraan dat hij zijn halsdoek
 niet had rechtgetrokken en er niet op had gelet of zijn sabel aan zijn zijde hing.
 In zijn zenuwachtigheid ging hij door met knipperen tegen de drie grimmige
 gezichten aan de andere kant van de tafel.
 

   "Wel, sir?" zei een strenge stem. "Meldt u zich. We hebben geen tijd te ver-
 liezen."
 

   "H-Hornblower, sir. H-Horatio H-Hornblower. A-adelborst - ik bedoel
 tijdelijk luitenant, Z.M. Indefatigable."
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  "Uw getuigschriften, alstublieft," zei het rechtse gezicht.
   Hornblower overhandigde ze en toen hij wachtte tot ze werden onderzocht
 sprak plotseling het linkse gezicht.
 

  "U vaart scherp op bakboordboegslag, mr. Hornblower, u kruist Het Kanaal
 op bij harde noordoostelijke wind met peiling op Dover noord twee mijl. Is dat
 duidelijk?"
 

    J ."
 

  " a, sir.
 

    "Nu ruimt de wind vier streken en brengt u pal bak. Wat doet u, sir?
     Als Hornblower zijn hoofd op dat moment ergens bij had dan was het wel
 

 bij loxodromen; de vraag bracht hem even ver achterop als de situatie waarop
 zij sloeg. Zijn mond opende en sloot zich, maar hij kon geen woord uitbrengen.
 

    "Je bent onderhand je masten kwijt," zei het middelste gezicht- een donker
 gezicht; Homblower leidde daaruit af dat het aan Zwarte Charlie Hammond
 moest toebehoren. Daar kon hij zelfs aan denken al kon hij zijn geest in het
 

 geheel niet dwingen aan het examen te denken.
 

    "Masten kwijt," zei het linkse gezicht met een glimlach als Nero die van de
 doodsstrijd van een christen genoot.
 

    "Met de krijtrotsen van Dover aan uw lei. U bent in ernstige moeilijkheden,
 mr. - eh- Hornblower."
 

   Inderdaad ernstige. Hornblowers mond ging· weer open en dicht. Zijn ver-
 doofde geest hoorde, zonder er bijzonder op te letten, de knal van een kanon-
 schot niet al te ver weg. De commissie maakte er ook geen opmerking over,
 maar een ogenblik later kwam er een reeks nieuwe kanonschoten die de drie
 kapiteins overeind bracht. Zonder de vormen in acht te nemen snelden ze de
 kajuit uit en duwden de schildwacht aan de deur opzij. Hornblower volgde
 hen; ze kwamen juist op tijd in de kuil aan om een raket in de nacht te zien
 opgaan die in een regen van rode sterren uiteenviel. Het was het groot-alarm;
 over het water van de ankerplaats konden ze de trommels horen roeren toen
 al de aanwezige schepen de mannen op hun posten riepen. Op het gangboord
 aan bakboord dromden de overgebleven kandidaten samen, terwijl ze opge-
 wonden spraken.
 

   "Kijk àaar eens!" zei een stem.
 

   Op een halve mijl afstand over het donkere water gloeide een geel licht aan
 todat het schip daar geheel in vlammen was gehuld. Ze had elk zeil bij en hield
 recht op de volle ankerplaats aan.
 

   "Branders!"
 

   "Officier van de wacht! Roep mijn giek!" bulderde Poster.
 

   Een linie van branders voer voor de wind, recht op de menigte geankerde
 schepen af. De Santa Barbara was vol wild gedrang toen de matrozen en
 mariniers het dek op stroomden en de kapiteins en kandidaten om boten
 schreeuwden om hen op hun schepen terug te brengen. Een rij oranje vlammen
 verlichtte het water, direct gevolgd door het gebulder van een volle laag; het
 een of andere schip vuurde zijn stukken af in een poging een brander tot zinken
 te brengen. Stel dat één van die laaiende rompen contact maakte met een van de
 geankerde schepen, al \vas het maar voor een paar seconden, dan zou het vuur
 worden overgebracht op het droge, geverfde hout, het geteerde touwwerk, de
 ontvlambare zeilen, zoàat niets het meer kon blussen. Voor mannen op brand-
 bare schepen die met explosieven waren gevuld, was brand het dodelijkste en
 meest verafschuwde gevaar van de zee.
 

   "Hé daar, veerboot!" bulderde Hammond plotseling. "Hé daar, veerboot!
 Kom langszij, en snel!"
 

   Hij had de voorbij roeiende twee-riemsboot vlug in het oog gekregen._
    "Kom langszij of ik schiet op je!" vulde Poster aan. "Schildwacht daar,
 wees klaar om ze een schot te geven."
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    Op het dreigement keerde de veerboot om en gleed naar de bezaansrust.
     "Alstublieft, heren," zei Hammond.
 

    De drie kapiteins snelden naar de bezaansrust en sprongen in de boot be-
 

 neden. Hornblower volgde hen op de hielen. Hij wist dat een lagere officier
  maar heel weinig kans had om een boot te krijgen om hem naar zijn schip
  terug te brengen, waar het zijn dure plicht was zo spoedig mogelijk heen te
  gaan.
 

    Nadat de kapiteins hun bestemming hadden bereikt kon hij de boot gebrui-
 

 ken om de Indefatigable te bereiken. Hij wierp zich in de stuurstoel toen hij
 afduwde, stootte kapitein Harvey buiten adem terwijl zijn sabelschede op het
 

 dolboord kletterde. Maar de drie kapiteins accepteerden zijn ongenode aan-
 wezigheid zonder commentaar.
 

    "Roei naar de Dreadnought," zei Poster.
 

   "Verdraaid, ik ben de oudste," zei Hammond. "Roei naar de Calypso."
 

    "Het zal de Calypso zijn," zei Harvey. Hij had zijn hand aan de helmstok en
 stuurde de boot over het donkere water.
 

   "Roeien! O, roeien!" zei Foster als een kat in doodsnood. Er is geen grotere
 geestelijke kwelling mogelijk dan die van een kapitein wiens schip in gevaar is
 zonder dat hij aan boord is.
 

   "Daar heb je er een," zei Harvey.
 

    Precies voor hen uit kwam een brik onder marszeil hun richting uit; ze
 konden de vuurgloed zien en terwijl ze er naar keken barstte het vuur in volle
 woede los, hulde het gehele schip in een oogwenk geheel in de vlammen alsof
 het een normaal stuk vuurwerk was. Vlammen spoten uit de gaten in haar
 flanken en laaiden op door haar luikhoofden. Zelfs het water om haar heen had
 een helrode gloed. Ze zagen hoe ze haar vaart onderbrak en begon te zwenken.
 

   "Ze is over de kabel van de Santa Barbara heen," zei Foster.
    "Ze heeft vrij baan," voegde Hammond eraan toe. "God helpe ze daar aan
 boord. Ze is binnen een minuut langszij."
 

   Hornblower dacht aan de tweeduizend Spaanse en Franse gevangenen die
 benedendeks in de onttakelde romp zaten opgesloten.
 

   "Met een man aan het stuurrad zou ze er vrij van gehouden kunnen wor-
 den," zei Poster.
 

   "Dat horen wij te doen."
 

   Toen verliepen de dingen snel. Harvey gooide de helmstok om. "Roeien,"
 zei hij tegen de vletterman.
 

   De laatste toonde een begrijpelijke tegenzin om naar die vurige romp te
 roeien.
 

   "Roeien," zei Harvev.
 

   Hij rukte zijn sabel i.iit de schede en het blad weerkaatste het rode vuur toen
 hij het dreigend uitstak naar de keel van de slagroeier. Met een soort snik trok
 die aan zijn riem en de boot sprong vooruit.
 

   "Leg ons onder haar hek," zei Poster. "Ik ga springen."
 

   Hornblower vond ten slotte zijn tong terug. "Laat mij gaan, sir. Ik zal haar
 manoeuvreren.''
 

   "Kom mee als je zin hebt," antwoordde Poster. "We konden allebei wel eens
 nodig zijn."
 

   Zijn bijnaam Durfal Poster kon zijn oorsprong hebben in de naam van zijn
 schip, maar was toepasselijk genoeg onder alle omstandigheden. Harvey
 zwenkte de boot onder de achterspiegel van het schip; ze was nu weer voor de
 wind en er begon weer vaart in te komen, precies in de richting van de Santa
 Barbara.
 

   Gedurende een ogenblik was Hornblower de man die in de boot het dichtst
 bij het schip was. Hij stapte in de stuurstoel en sprong; zijn handen grepen iets
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 vast en hij worstelde zich met zijn onhandige lichaam op naar het dek. Met de
  brik voor de wind werden de vlammen vooruit geblazen; hierachter was het
  alleen maar vreselijk heet, maar Hornblowers oren waren gevuld met het
  bulderen van de vlammen en het kraken en knappen van het brandende hout.
  Hij stapte vooruit naar het stuurrad en greep de spaken. Het rad was met een
  seizing vastgezet en toen hij die los wierp en het rad weer beetgreep, kon hij
  het roer onder hem in het water voelen bijten. Hij wierp zich met zijn volle
  gewicht op een spaak en draaide het rad om. De brik stond op het punt de
  Santa Barbara aan te varen, stuurboordboeg tegen stuurboordboeg en de
  vlammen verlichtten een angstig gesticulerende menigte op de bak van de
  Santa Barbara.
 

    "Hard over!" bulderde Poster in Hornblowers oor.
 

    "Het is hard over!" zei Hornblower en de brik reageerde op dat ogenblik en
 

 haar boeg wendde zich af, de aanvaring vermijdend.
 

    Een geweldige vlammenfontein stroomde uit het luikhoofd achter de grote
 

 mast, zette mast en tuig in lichterlaaie en terzelfde tijd woei een windvlaag een
  golf van vlammen achteruit. Een of ander instinct deed Hornblower, terwijl hij
  met een hand het stuurrad vasthield, met zijn andere zijn halsdoek afrukken en
 zijn gezicht erin begraven. De vlam speelde .om hem heen en was weer weg.
 Maar het intermezzo was gevaarlijk geweest; met het roer in uiterste stand was
 

 de brik doorgedraaid en nu zwaaide haar achtersteven op de boeg van de Santa
 Barbara af. Hornblower draaide als een bezetene het stuurrad in omgekeerde
 richting. De vlammen hadden Poster naar het hakkebord teruggedreven, maar
 nu kwam hij terug.
 

   "Hard naar lij!"
 

   De brik reageerde al. Haar stuurboordhek raakte de Santa Barbara mid-
 scheeps en stootte toen vrij.
 

   "Midscheeps!" schreeuwde Poster.
 

   Op een afstand van slechts twee of drie el passeerde de brander de flank van
 de Santa Barbara; toen ze dat deed rende een angstige groep gelijk mee over
 haar gangboord. Op het halfdek stond een andere groep klaar met een rond-
 hout om de brander af te houden; Hornblower zag ze uit de hoek van zijn oog
 toen ze er langs gingen. Nu waren ze vrij.
 

   "Daar is de Dauntless over de bakboordboeg," zei Poster. "Blijf er vrij van."
    "Aye aye, sir."
 

   Het lawaai van het vuur was geweldig; het was nauwelijks te geloven dat het
 op dit kleine stuk dek nog mogelijk was te leven en adem te halen. Hornblower
 voelde de ontstellende hitte op zijn handen en gezicht. Beide masten waren
 geweldige piramiden van vlammen.
 

   "Eén streek stuurboord," zei Poster. "We zullen haar op de zandbank bij de
 Neutrale Zone aan de grond zetten."
 

   "Eén streek stuurboord," herhaalde Hornblower.
 

   Hij werd voortgedreven door een golf van de hoogste opwinding; het ge-
 loei van het vuur was oorverdovend en hij had geen ogenblik angst. Toen
 opende het gehele dek zich vlammend op slechts een el of twee voor het stuur-
 rad. Het vuur spoot uit de gapende naden, de hitte werd volkomen ondraaglijk
 en het vuur verplaatste zich snel naar achteren naarmate de naden verder ach-
 terwaarts opengaapten.
 

   Hornblower voelde naar de seizing om het rad vast te zetten, maar voordat
 hij dit kon doen draaide het rad los onder zijn handen, vermoedelijk waren de
 roerlijnen onder hem weggebrand en terzelfder tijd kwam het dek onder zijn
 voeten omhoog en trok krom door het vuur. Hij waggelde naar het hakkebord
 terug. Poster was daar.
 

   "Roerlijnen weggebrand, sir," rapporteerde Hornblower.
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   Vlammen laaiden naast hem op. De mouw van zijn jas smeulde.
    "Springen," zei Poster.
 

   Hornblower voelde hoe Poster hem een zet gaf - alles was waanzinnig. Hij
 wierp zich overboord, hikte van angst toen hij in de lucht hing en voelde zich
 de adem benomen toen zijn lichaam op het water sloeg. Het water sloot zich
 boven hem en hij voelde paniek toen hij zich naar de oppervlakte terug
 worstelde. Het was koud- de Middellandse Zee in december is koud. Voor het
 ogenblik had hij steun aan de lucht in zijn kleren, ondanks het gewicht van de
 sabel aan zijn zijde, maar hij kon in de duisternis niets zien omdat zijn ogen
 verblind waren door de laaiende vlammen. Iemand plattelde naast hem.
 

   "Ze zouden ons in de boot volgen om ons eraf te halen," zei Posters stem.
 "Kun je zwemmen?"
 

   "Ja, sir. Niet zo erg goed."
 

   "Dat geldt voor mij ook," zei Poster en toen verhief hij zijn stem om te
 praaien. "Ahoyl Ahoyl Hammondl Harvey! Ahoyl"
 

   Tegelijk probeerde hij zich uit het water te verheffen, viel weer met geplas
 terug en ploeterde en ploeterde weer tot het water zijn mond binnenliep en
 afsneed wat hij probeerde te zeggen. Hornblower, die met toenemende zwakte
 met het water worstelde, had nog één gedachte over - zo waren de grillen van
 zijn wispelturige geest - voor het interessante feit dat zelfs kapiteins met veel
 anciënniteit ten slotte maar sterfelijke mensen waren. Hij trachtte zijn sabel-
 gordel los te gespen, slaagde er niet in en zonk door die poging diep weg. Hij
 slaagde er maar net in, zich naar de oppervlakte terug te worstelen. Hij hapte
 naar adem, maar bij een volgende poging lukte het hem de sabel half uit de
 schede te trekken en onder zijn geworstel gleed hij er voor de rest door zijn
 eigen gewicht uit; toch was hij zich niet van enige verlichting bewust.
 

   Toen hoorde hij opeens het plassen en knarsen van riemen en luide stem-
 men, hij zag de donkere vorm van een naderende boot en hij uitte proestend
 een kreet. In een of twee seconden was de boot bij hen en hij klemde zich in
 paniek aan het dolboord vast.
 

   Ze hesen Poster over de achtersteven binnen en Hornblower wist dat hij
 zich stil moest houden en geen poging doen om naar binnen te klimmen, maar
 het kostte hem al zijn zelfbeheersing om kalm aan het boord van de boot te
 hangen en zijn beurt af te wachten. Hij was geïnteresseerd in die overmachtige
 nees, terwijl hij zichzelf er tegelijkertijd om verachtte. Het vereiste een be-
 wuste en ernstige concentratie van wilskracht om zijn handen beurtelings de
 krampachtige greep op het dolboord te doen loslaten, zodat de mannen hem
 naar de achtersteven konden verplaatsen. Toen sleurden ze hem naar binnen en
 hij viel met zijn gezicht naar beneden op de bodem van de boot, op het punt
 van flauw vallen. Toen sprak er iemand in de boot en Hornblower voelde een
 koude rilling over zijn rug lopen en zijn verslapte spieren trokken samen, want
 de gesproken woorden waren Spaans - in ieder geval een onbekende taal en
 vermoedelijk Spaans.
 

   Iemand anders antwoordde in dezelfde taal. Hornblower probeerde overeind
 te krabbelen en er werd een hand op zijn schouder gelegd om hem terug te
 houden. Hij rolde zich om en met zijn nu aan de duisternis gewende ogen kon
 hij de drie donkere gezichten met de lange, zwarte snorren zien. Deze mannen
 waren geen inwoners van Gibraltar. Meteen kon hij raden wie ze waren - de
 bemanning van een van de branders die hun vaartuig voorbij de havendam
 binnen had gebracht, het in br~nd had gestoken en met de boot. was"onts~pt.
 Poster zat met opgetrokken krueën op de bodem van de boot, hief ZIJn gezicht
 op en staarde voor zich heen.
 

   "Wie zijn die kerels?" vroeg hij- slapjes - de worsteling in het water had hem
 even zwak gemaakt als Hornblower.
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   "De bemanning van een Spaanse brander, neem ik aan, sir," zei Hornblower.
 

 "We zijn gevangenen."
 

   "Zijn we dat werkelijk?"
 

   Het besef prikkelde hem tot activiteit, net zoals dat bij Hornblower het geval
 was geweest. Hij probeerde op de been te komen en de Spanjaard aan de helm-
 stok duwde hem met een hand op zijn schouder weer naar beneden. Foster
 probeerde zijn hand weg te duwen en uitte een zwakke kreet, maar de man aan
 

 de helmstok verdroeg geen onzin. Hij haalde met een bliksemsnel gebaar een
  mes uit zijn gordel. Het licht van de brander, die ongevaarlijk op de zandbank
 in de verte lag uit te branden, weerspiegelde rood op het blad en Foster staakte
 de worste!_ing. De mensen mochten he~ da~ al Durfal Foster noemen, hij kon
 wel degehJk de noodzaak van voorzichtigheid erkennen.
 

   "Welke kant gaan we uit?" vroeg hij Hornblower, rustig genoeg om dege-
 nen die hem gevangen genomen hadden niet te irriteren.
 

   "Noordelijk, sir. Misschien gaan ze in de Neutrale Zone landen om op de
 linie af te gaan."
 

   "Dat is hun beste kans," stemde Foster in.
 

   Hij draaide ongemakkelijk zijn hoofd om, om naar de haven terug te kijken.
    "Twee ~ndere schepen liggen daar uit te. branden," zei hij. "Er zijn drie
 branders bmnengekomen, neem ik aan."
 

   "Ik heb er drie gezien, sir."
 

   "Dan is er geen schade aangericht. Alleen maar een stoutmoedige poging.
 Wie zou er de Dons voor hebben aangezien zo iets te proberen?"
 

   "Misschien hebben ze dat van die branders van ons geleerd, sir," opperde
 Hornblower.
 

   "Misschien hebben we ,de pen gekoesterd die het staal aandreef', denk je?"
    "Het is mogelijk, sir."
 

   Poster was akelig koelbloedig om poëzie te citeren en de maritieme toestand
 te bespreken terwijl hij in gevangenschap werd gevoerd door een Spanjaard
 die hen met getrokken mes bewaakte. Koelbloedig was een wel wat erg accu-
 raat bijvoeglijk naamwoord; Hornblower bibberde in zijn natte kleren toen de
 koude nachtlucht over hem heen woei en hij voelde zich zwak en slap na al de
 opwinding en inspanning van die dag.
 

   "Boot ahoy!" kwam een praai over het water; er was daarginds een donkere
 kern in de nacht. De Spanjaard in de stuurstoel gooide meteen het roer om,
 stuurde de boot in omgekeerde richting, terwijl de twee aan de riemen hun
 inspannirig verdubbelden.
 

   "Wachtboot -" zei Foster, maar brak zijn verklaring af door een nieuwe
 bedreiging met het mes.
 

   Natuurlijk moest er een boot op wacht varen aan dit noordelijke uiteinde
 van de ankerplaats; dat hadden ze kunnen bedenken.
 

   "Boot ahoy!" klonk de praai weer. "Laten lopen de riemen of ik schiet op
 je!"
 

   De Spanjaard gaf geen antwoord en een seconde later kwam de flits en de
 knal van een musketschot. Ze hoorden niets van de kogel, maar het schot zou
 de vloot - waarheen ze nu weer koers zetten - alarmeren:"Maar de Spanjaarden
 gingen het spel tot het einde toe doorspelen. Ze roeiden koppig door.
 

   "Boot ahoy!"
 

   Dat was een andere praai van een boot recht voor hen uit. De Spanjaarden
 aan de riemen staakten verslagen hun inspanning, maar een gebuiaer van de
 stuurgast bracht hen onmiddellijk weer aan het werk. Hornblower kon de
 nieuwe boot bijna vlak voor hen zien en hoorde er weer een praai W,tkomen
 toen hij op riemen lag. De Spanjaard aan de helmstok riep een order, de slag-
 riem streek en de boot draaide scherp; nog een order en beide roeiers roeiden
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 weer vooruit en de boot schoot vooruit om te rammen. Zouden ze erin slagen,
  de onderscheppende boot te doen kapseizen, dan zouden ze zelfs nu nog kun-
  nen ontsnappen terwijl de achtervolgende boot stopte om hun vrienden op te
  pikken.
 

     Alles gebeurde tegelijk, het leek wel of iedereen uit volle borst schreeuwde.
 

 Er was de klap van de aanvaring, beide boten helden gevaarlijk toen de Spaanse
  boot tegen de Britse opvloog, maar er niet in slaagde hem te kantelen. Iemand
  vuurde een pistool af en het volgende ogenblik kwam de achtervolgende
 

  .vachtboot met vaart langszij terwijl zijn bemanning wild bij hen aan boord
 

 sprong. Iemand wierp zich bovenop Hornblower, perste zijn adem eruit en
  dreigde die er door een hand aan zijn keel voorgoed uit te houden. Hornblower
  hoorde" Poster een protest brullen en een ogenblik later liet diens aanvaller h '.!m
  los, zodat hij de acfelborst van de wachtboot zich kon horen verontschuldigen
  voor deze ruwe bejegening van een bevelhebber van een schip met meer dan
  twintig kanons van de Royal Navy.
 

    Iemand nam het scherm van de lantaarn van de wachtboot af en Poster werd
 

 zichtbaar, modderig en verfomfaaid. Het licht scheen op hun gemelijke ge-
  vangenen.
 

    "Boten ahoy !" kwam een andere praai en weer dook er een boot uit de
 

 duisternis op en roeide op hen af.
 

    "Kapitein Hammond, geloof ik," praaide Poster met een onheilspellende
 

 scherpte in zijn stem.
 

    "God zij dank!" hoorden ze Hammond zeggen en de boot roeide de zwakke
 lichtschijn binnen.
 

    "Maar niet dank zij jou," zei Poster bitter.
 

    "Nadat je brander vrijkwam van de Santa Barbara bracht een windstoot je
 sneller weg dan we je konden bijhouden," legde Harvey uit.
 

    "We volgden zo snel als we die rotsschorpioenen konden laten roeien,"
 voegde Hammond eraan toe.
 

    "En toch waren er Spanjaarden voor nodig om ons voor verdrinking te
 behoeden," hoonde Poster. De herinnering aan de worsteling in het water zat
 hem blijkbaar nog dwars. "Ik dacht dat ik op twee mede-kapiteins kon ver-
 trouwen."
 

    "Wat is dat voor een steek onder water, sir?" snauwde Hammond.
 

    "Ik geef geen steken onder water, maar anderen kunnen een eenvoudige
 feitelijke verklaring zo opvatten."
 

    "Ik beschouw het als een beledigende opmerking, sir," zei Harvey, "die net
 zo goed tegen mij als tegen kapitein Hammond is gericht."
 

    "Ik wens u geluk met uw scherpzinnigheid, sir," antwoordde Poster.
     "Ik begrijp het," zei Harvey. "Dit is geen discussie die we in aanwezigheid
 van deze mannen kunnen voortzetten. Ik zal een vriend sturen om zijn op-
 wachting te maken."
 

    "Hij zal welkom zijn."
 

    "Dan wens ik u een heel goede avond, sir."
 

    "En ik ook, sir," zei Hammond. "Roeien daar."
 

    De boot roeide weg uit de lichtkring en liet de toehoorders gapend van ver-
 bazing achter bij deze vreemde gril van menselijk gedrag, dat een man die
 eerst van de dood en daarna van gevangenschap is gered zich weer wellustig in
 het gevaar stortte. Poster keek de boot enkele seconden na voor hij weer sprak;
 misschien had hij al spijt van zijn vrij hysterische uitbarsting.
 

    "Ik heb nog veel te doen voor de morgen," zei hij meer tegen zichzelf dan
 tegen iemand in zijn buurt en toen wendde hij zich tot de adelborst van de
 wachtboot. "U, sir, zult voor deze gevangenen zorgen en mij naar mijn schip
 brengen."
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        "Aye aye, sir."
         "Is er iemand hier die hun taaltje kan spreken? Ik zou hun willen laten uit-
 

     leggen dat ik hen onder cartel naar Cartagena zal terugsturen, vrij zonder uit-
      wisseling. Ze hebben onze levens gered en dit is het minste dat we terug kun-
      nen doen." De laatste verklarende zin was tegen Hornblower gericht.
 

        "Ik vind dat dat juist is, sir."
 

        "En wat jou betreft, mijn vuurvretende vriend, mag ik je mijn dank be-
 

     tuigen? Je hebt het uitstekend gedaan. Als ik langer dan tot morgen leef, zal ik
      zorgen dat de autoriteiten over je daden worden ingelicht."
 

        "Dank u, sir." Een vraag beefde op Hornblowers lippen. Het kostte enige
 

     vastberadenheid die te uiten. "En mijn examen, sir? Mijn diploma?"
 

        Poster schudde zijn hoofd. "De examencommissie zal in die samenstelling
 

     nooit meer bijeenkomen, neem ik aan. Je moet je beurt afwachten om voor een
      andere te komen."
 

        "Aye aye, sir," zei Hornblower met een duidelijke mismoedigheid in zijn
 

     stem.
 

        "Kijk eens, mr. Hornblower," zei Foster, zich naar hem toekerend. "Als ik
 

     me goed herinner was u pal bak, op het punt uw rondhouten te verliezen en de
      rotsen van Dover aan uw lei. Binnen de minuut zoudt u gezakt zijn - het was
      het alarmschot dat u redde. Is dat niet zo?"
 

        "Ik denk van wel, sir."
 

        "Wees dan dankbaar voor de kleine zegeningen. En zelfs nog meer voor de
 

     grote."
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                                    De ark van Noach
 
 

     Tijdelijk luitenant Hornblower zat in de stuurstoel van de grote sloep naast
      mr. Tapling van de diplomatieke dienst met zijn voeten tussen de goudzakken.
      Om hem heen rezen de hoge wallen van de Golf van Oran op en voor hem lag
      de stad, wit in de zonneschijn, net een massa marmerblokken die door een
      slordige hand tegen de uit het water oprijzende heuvelruggen waren geworpen.
      Terwijl de sloepgasten ritmisch over de zaèhte deining roeiden, beten de riem-
      bladen in het zuiverste smaragd-groen en slechts een ogenblik tevoren hadden
      ze het blauwste water verlaten dat de Middellandse Zee kon vertonen.
 

        "Een mooi gezicht van hieruit," zei Tapling, terwijl hij naar de stad staarde
 

     die ze naderden, "maar een nauwkeuriger beschouwing toont aan dat het
      gezichtsbedrog is. En wat de neus betreft! De stank van de ware gelovigen
      moet je ruiken voor je het gelooft. Leg haar daar aan de steiger, mr. Horn-
      blower, voorbij die chebecks."
 

        "Aye aye, sir," zei de stuurgast toen Hornblower de order gaf.
         "Er staat daar een schildwacht bij de havenbatterij," zei Tapling, scherp om
 

     zich heen kijkend, "en niet meer dan half in slaap. En let op die twee kanonnen
      in de beide kastelen. Tweeëndertigponders, zonder twijfel. Stenen kogels klaar
      opgestapeld. Een stenen kogel die bij aanslag in stukken vliegt veroorzaakt
      veel meer schade dan met zijn afmetingen overeenkomt. En de muren lijken
      solide genoeg. Oran bij verrassing nemen zou niet gemakkelijk zijn, vrees ik.
      Als zijne hoogheid de bey zou verkiezen ons de hals af te snijden en ons goud te
      houden, zou het lang duren eer we gewroken waren, mr. Hornblower."
 

        "Ik denk niet dat het mij genoegen zal doen hoe dan ook te worden ge-
 

     wroken, sir," zei Hornblower.
 

        "Daar zit wat in. Maar zonder twijfel zal zijne hoogheid ons ditmaal sparen.
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De gans legt gouden eieren - een bootlading goud per maand moet vo'or een
 piraten-bey in deze dagen van konvooien een duizelingwekkend vooruitzicht
 zijn."
 

   "Genoeg," riep de stuurgast. "Uit laten glijden."
 

   De grote sloep gleed langszij de steiger en pikte netjes in. Een paar in de
 schaduw zittende figuren draaiden ten slotte hun ogen en in enkele gevallen
 zelfs hun hoofd om naar de bemanning van de Britse boot te kijken. Een aantal
 Moren verscheen op de dekken van de chebecks en staarde naar hen en een of
 twee riepen hun opmerkingen toe.
 

   "Zonaer twijfel kwalificeren ze de voorouders der ongelovigen," zei Tap-
 ling. "Stokken en stenen kunnen me de beenderen breken, maar scheldwoor-
 den doen me nooit pijn, speciaal wanneer ik ze niet versta. Waar is onze man?"
 

   Hij hield zijn hand boven zijn ogen om langs de havenkant te kijken.
    "Niemand te zien, sir, die er als een christen uitziet," zei Hornblower.
    "Onze man is geen christen," zei Tapling. "Blank, maar geen christen. Dat
 wil zeggen; beleefdheidshalve blank - Frans-Arabisch-Levantijns mengel-
 moes. Zijne Britse majesteits tijdelijke consul is om praktische redenen t:en
 muzelman. Ofschoon er ernstige nadelen aan verbonden zijn een ware gelo1·ige
 te zijn. Wie zou ooit vier vrouwen willen hebben, in het bijzonder wannetr je
 dat moet bekopen met het twijfelachtige privilege van onthouding van de
 

wijn?"                           ·
 

   Tapling stapte op de steiger en Hornblower volgde hem. De zachte deining
 die de Golf binnen rimpelde brak kabbelend onder hen en de verblindende
 hitte van de zon in het zenit weerkaatste van de stenen blokken waarop ze
 stonden, op hun gezicht. Ver weg in de Golf lagen twee geankerde schepen -
 het voorraadschip en Z.M. Indefatigable - prachtig op het blauw en zilveren
 wateroppervlak.
 

   "En toch zou ik liever Drury Lane op een zaterdagavond zien," zei Tapling.
    Hij draaide zich om en bekeek de stadsmuur, die de plaats beschermde tegen
 een aanval over zee. Een nauwe poort, geflankeerd door bastions, kwam op de
 havenkant uit. Schildwachten in rode kaftans waren op de trans te zien. In de
 diepe schaduw van de poort bewoog zich iets, maar met door de zon verblinde
 ogen was het moeilijk om te zien wat het was. Het ontpopte zich als een kleine
 groep, die uit de schaduw naar hen toekwam - een halfnaakte neger die een
 ezel bij de teugel leidde en op de rug van de ezel een zware gestalte in een blauw
 kleed, zijdelings en ver naar achteren op het kruis gezeten.
 

   "Zullen we zijne Britse majesteits consul halverwege tegemoetlopen?" zei
 Tapling. "Nee. Laat hem naar ons toe komen."
 

   De neger hield de ezel stil en de man gleed van de ezelsrug op de grond en
 kwam naar hen toe - een boom van een vent die wijdbeens in zijn kleed kwam
 aanwandelen, boven zijn grote, kleikleurige gezicht een witte tulband. Een
 dunne zwarte snor en baard sproten van zijn lip en kin.
 

   "Uw dienaar, monsieur Duras," zei Tapling. "En mag ik u voorstellen,
 tijdelijk luitenant Horatio Hornblower van het fregat Indefatigable?"
 

   Mr. Duras knikte met zijn transpirerende hoofd.
 

   "Hebt u het geld meegebracht?" vroeg hij in een met keelklank uitgesproken
 Frans; het kostte Hornblower enkele ogenblikken om zijn geest aan de taal en
 zijn oor aan de uitspraak van Duras aan te passen.
 

   "Zevenduizend gouden guineas," antwoordde Tapling in redelijk goed
 Frans.
 

   "Goed," zei Duras met een zweem van opluchting. "Is het in de boot?"
    "Het is in de boot en het blijft voor het ogenblik in de boot," antwoordde
 Tapling. "Herinnert u zich de overeengekomen voorwaarden? Vierhonderd
 stuks vet vee, vijftienhonderd fanega's gerst. Wanneer ik dat in de lichters zie
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     en de lichters langszij van de schepen in de baai, overhandig ik het geld. Hebt
      u de voorraden klaar?"
 

        "Spoedig."
 

        "Net wat ik dacht. Hoe lang?"
 

        "Spoedig - heel spoedig."
 

        Tapling maakte een berustend grimas.
 

        "Dan gaan we naar de schepen terug. Morgen misschien of een dag later
 

     komen we met het goud terug."
 

        Er kwam een ontstelde uitdrukking op Duras' zwetende gezicht.
         "Nee, doe dat niet," zei hij haastig. "U kevt zijne hoogheid de bey niet. Hij
 

     is veranderlijk. Als hij weet dat het goud er is, zal hij order geven dat het vee
      wordt gebracht. Neem het goud weg en hij verroert geen vinger. En - en - hij
      zal kwaad op me zijn."
 

        "Ira principis mors est," zei Tapling en op Duras' niet-begrijpende blik was
 

     hij hem van dienst met een vertaling. "De ergernis van een vorst betekent de
      dood. Is dat niet zo?"
 

        "Ja," zei Duras en hij zei op zijn beurt iets in een onbekende taal en hij stak
 

     met een merkwaardig gebaar zijn vingers in de lucht en vertaalde toen: "Moge
      het niet gebeuren."
 

        "Zeker hopen we dat het niet moge gebeuren," stemde Tapling met ont-
 

     wapenende hartelijkheid in. "Het koord, de haak en zelfs de bastonade zijn
      allemaal onplezierig. Het zou beter zijn als u naar de bey ging en hem over-
      haalde de nodige orders te geven voor het graan en het vee. Of we gaan bij het
      vallen van de avond weg."
 

        Tapling keek op naar de zon om de nadruk op de tijdslimiet te leggen.
         "Ik zal gaan," zei Duras terwijl hij zijn handen in een verachtelijk gebaar
 

     uitspreidde. "Ik zal gaan. Maar ik verzoek u, vertrek niet. Misschien heeft zijne
      hoogheid het druk in zijn harem. Dan mag niemand hem lastig vallen. Maar ik
      zal het proberen. Het graan ligt klaar - het ligt daar in de Kasbah. Het is alleen
      maar het vee dat nog aangevoerd moet worden. Hebt alstublieft geduld. Ik
      smeek het u. Zijne hoogheid is de handel niet gewoon, zoals u weet, monsieur.
      Nog minder is hij gewend aan de handel op de manier van de Franken."
 

        Duras wreef zijn druipnatte gezicht af met een hoek van zijn kleed.
         "Neem me niet kwalijk," zei hij. "Ik voel me niet goed. Maar ik zal naar zijne
 

     hoogheid gaan. Ik zal gaan. Wacht alstublieft op me."
 

        "Tot zonsondergang," zei Tapling onverzoenlijk.
 

        Duras riep zijn negerbediende die ineengedoken onder de ezelsrug was ge-
 

     kropen om te profiteren van de schaduw die het dier afwierp. Moeizaam hees
      Duras zijn zware gewicht op het kruis van de ezel. Hij veegde zijn gezicht weer
      af en keek hen met een zweem van ontzetting aan.
 

        "Wacht op me," waren de laatste woorden die hij zei toen de ezel weer in de
 

      stadspoort werd teruggeleid.
 

        "Hij is bang voor de bey," zei Tapling terwijl hij 's mans aftocht gadesloeg.
 

     "Ik zou nog liever twintig beys voor me hebben dan admiraal sir John Jervis
      in een woedebui. Wat zal hij doen als hij van deze verdere vertraging hoort,
      met de vloot op verminderd rantsoen? Hij zal mijn ingewanden als das willen
      gebruiken."
 

        "Men kan van deze mensen geen punctualiteit verwachten," zei Hornblower
 

     met de gemakkelijke filosofie van een man die de verantwoordelijkheid niet
      draagt. Maar hij dacht aan de Britse marine, zonder vrienden, zonder bond-
      genoten, die de blokkade van een vijandig Europa wanhopig handhaafde
      tegenover overmachtige aantallen, stormen, ziekte en nu hongersnood.
 

        "Kijk daar eens!" zei Tapling, plotseling iets aanwijzend.                    .
         Het was een grote, grijze rat die in de droge storngoot was verschenen, die
 

                                                                                   111
 


daar de kade kruiste. Ondanks de heldere zonneschijn zat hij op zijn achter-
 poten en bekeek de wereld om hem heen; zelfs toen Tapling met zijn voet
 stampte toonde hij zich niet bijzonder gealarmeerd. Toen Tapling tt:n tweeden
 male stampte, keerde hij zich langzaam om en verborg zich weer in de afvoer-
 buis, struikelde daarbij zodat hij een ogenblik aan het uiteinde ervan lag te
 kronkelen, kwam toen weer op zijn pootjes terecht en verdween in de duis-
 ternis.
 

   "Een oude rat, neem ik aan," zei Tapling peinzend. "Vermoedelijk seniel.
 Misschien zelfs blind."
 

   Hornblower gaf niets om ratten, seniel of niet. Hij deed een paar stappen
 terug naar de grote sloep en de burger-ambtenaar volgde hem.
 

   "Span dat grootzeil zó dat we wat schaduw hebben, Maxwell," zei Horn-
 blower. "We blijven hier de rest van de dag."
 

   "Het is heel geriefelijk," zei Tapling terwijl hij op een stenen bolder naast de
 boot ging zitten, "hier in een heidense haven te zijn. We hoeven er niet over
 in te zitten dat ook maar één man zal drossen. We hoeven ons niet druk te
 maken over drank. Alleen maar ossen en gerst. En hoe een vonk op deze ton:·'. -:l
 te krijgen."
 

   Hij blies de pijp die hij uit zijn zak haalde door, alvorens hem te stoppen. De
 boot had nu schaduw van het grootzeil en de sloepgasten zaten zachtjes. te
 babbelen in de boeg, terwijl de anderen het zich in de stuurstoel zo gemakkelijk
 mogelijk maakten; de boot slingerde vredig op de zachte deining, het ritmische
 geluid van de kurkenzakken die tussen wal en schip kraakten werkte versuf-
 fend, terwijl stad en haven in de gloeiende middagzon dutten. Toch was het
 voor een jongeman met Hornblowers levendige temperament niet gemakkelijk
 om langdurige ledigheid te verdragen. Hij klom de steiger op om zijn benen te
 strekken en stapte op en neer; een Moor in een wit gewaad en met een tulband
 op kwam in de zonneschijn Jangs de kade aanwaggelen. Zijn pas was ongere-
 geld en hij liep met gespreide benen om zijn zwaaiend lichaam beter te onder-
 steunen.
 

   "Wat zei u ook weer, sir, over mohammedanen die de drank verafschu-
 wen?" zei Hornblower tegen Tapling die beneden in de stuurstoel zat.
 

   "Niet per se verafschuwd," antwoordde Tapling voorzichtig. "Maar ver-
 worpen, illegaal, onwettig en moeilijk te verkrijgen."
 

   "Iemand hier is er in geslaagd er wat van te verkrijgen, sir," zei Hornblower,
    "Laat me eens zien," zei Tapling en klauterde omhoog; de sloepgasten, die
 het wachten verveelde en altijd belangstelling voor drank hadden, stapten uit
 de boeg aan wal om ook te kijken.
 

   "Dat ziet eruit als een man die gedronken heeft," stemde Tapling in.
    "Heeft 'mom, sir," zei Maxwell toen de Moor wankelde.
 

   "Maar dan ook helemaal," vulde Tapling aan toen de Moor wild naar één
 kant zwenkte om een halve cirkel te beschrijven.
 

   Aan het eind van de halve cirkel viel hij met een klap op zijn gezicht; zijn
 bruine benen kwamen een paar maal uit zijn gewaad te voorschijn en werden
 weer ingetrokken en hij lag bewegingloos, zijn hoofd op zijn armen; zijn op de
 grond gevallen tulband onthulde zijn geschoren schedel met een plukje haar
 op de kruin.
 

   "Volkomen afgeknapt," zei Hornblower.
 

   "En stevig aan de grond," zei Tapling.
 

   Maar de Moor was zich nu van niets meer bewust.
 

   "En daar is Duras," zei Hornblower.
 

   Uit de poort kwam de massieve gestalte op de kleine ezel; een andere ezel
 met een andere zware gestalte volgde, elke ezel door een negerslaaf aan de
 

 teugel gevoerd en achter hen aan kwam een dozijn donkere personen, die met
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     musketten en iets wat op een uniform leek, aantoonden soldaten te zijn.
 

        "De schatbewaarder van zijne hoogheid," zei Duras bij wijze van voorstel-
 

     len, toen hij en de ander waren afgestegen. "Gekomen om het goud te halen."
 

        De zwaarwichtige Moor keek hooghartig op hen neer; Duras droop nog van
 

     het zweet in de hete zon.
 

        "Het goud is daar," zei Tapling en wees. "In de achtersteven van de grote
 

     sloep. U zult het van dichterbij zien wanneer we de aan te kopen voorraden
      van dichterbij zien."
 

        Duras vertaalde deze toespraak in het Arabisch. Er volgde een snelle uit-
 

     wisseling van zinnen' voordat de schatbewaarder toegaf. Hij keerde zich om en
      gaf met zijn armen eeh blijkbaar afgesproken signaal naar de poort. Onmid-
      dellijk verscheen er een droevige optocht - een rij mannen, allen bijna naakt,
      blanken, zwarten en mulatten, ieder wankelend onder de last van een zak
      graan. Opzichters met stokken liepen ernaast.
 

        "Het geld," zei Duras als gevolg van iets dat door de schatbewaarder werd
 

     gezegd.
 

        Een woord van Tapling zette de sloepgasten aan het werk om de zware
 

     goudzakjes op de kade te tillen.
 

        "Met het graan op de steiger, zal ik het goud daar ook zetten," zei Tapling
 

     tegen Hornblower. "Houd je oog erop terwijl ik een paar van die zakken ga
      bekijken."
 

        Tapling liep naar de troep slaven toe. Hier en daar opende hij een zak, keek.
 

     erin en inspecteerde handen vol gouden gerstkorrels; andere zakken betastte
      hij van de buitenkant.
 

        "Geen kans om iedere zak van honderd ton gerst te bekijken," merkte hij
 

     op toen hij naar Hornblower terugwandelde. "Ik verwacht dat veel ervan zand
      is. Maar zo zijn de heidenen. De prijs is erbij aangepast. Heel goed, Effendi."
 

        Op een sein van Duras en onder het aandrijven door de opzichters barstten
 

     de slaven plotseling los in activiteit, draafden naar de kant van de kade en lieten
      hun zakken in de lichter vallen, die daar lag. De eerste twaalf man werden tot
      een werkploeg georganiseerd om de lading gelijkmatig over de bodem van de
      lichter te verdelen, terwijl de anderen met van zweet glimmende lichamen
      terugdraafden om nieuwe lasten te halen. Terzelfdertijd kwamen een paar don-
      kere veedrijvers een kleine kudde vee de poort uitdrijven.
 

        "Miezerige kleine beesten," zei Tapling terwijl hij ze kritisch bekeek, "maar
 

     ook daarmee is met de prijs rekening gehouden."
 

        "Het goud," zei Duras.
 

        Als antwoord opende Tapling een van de zakken aan zijn voeten, vulde zijn
 

     hand met guineas en liet ze door zijn vingers weer in de zak terugrinkelen.
 

        "Vijfhonderd guineas daar," zei hij. "Veertien zakken, zoals u ziet. Ze zullen
 

     van u zijn wanneer de lichters zijn geladen en ontmeerd."
 

        Duras veegde met een vermoeid gebaar zijn gezicht af. Zijn knieën leken
 

     zwak te zijn en hij leunde op de geduldige ezel die achter hem stond.
 

        Het vee werd over een loopplank in de andere lichter gedreven en een tweede
 

     kudde was nu verschenen en wachtte.
 

        "De zaken lopen gesmeerder dan u vreesde," zei Hornblower.
 

        "Kijk eens hoe ze die arme duivels opjagen,'' zei Tapling diepzinnig. "Kijk!
 

     De zaken lopen gesmeerd als je niets om menselijk vlees en bloed geeft."
 

        Een gekleurde slaaf was onder zijn last op de grond gevallen. Hij lag daar
 

     zonder zich iets aan te trekken van de stokslagen die de opzichters op hem lieten
      neerregenen. Er was alleen wat beweging in zijn benen. Iemand sleurde hem
      ten slotte uit de weg en de zakken werden weer naar de lichter gedragen. De
      andere lichter raakte snel gevuld met vee, stevig samengedrongen tot een
      loeiende massa waarin geen beweging mogelijk was.
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   "Zijne hoogheid houdt werkelijk woord," verbaasde Tapling zich. "Ik was
 met de helft akkoord gegaan als het me vooraf was gevraagd."
 

   Een van de veedrijvers op de kade was gaan zitten met zijn hoofd tussen zijn
 handen; nu viel hij slap op zijn zijde.
 

   "Sir-," begon Hornblower tegen Tapling en de twee mannen keken elkaar
 aan terwijl dezelfde afschuwelijke gedachte tegelijkertijd bij hen opkwam.
 

   Duras begon iets te zeggen; met één hand op de schoft van de ezel en de
 andere gesticulerend in de lucht leek het wel of hij een toespraak hield, maar er
 was geen zin in de woorden die hij er op schorre toon uitbracht. Zijn gezicht
 was dikker dan normaal opgezwollen en zijn gelaatsuitdrukking was wild ver-
 wrongen, terwijl het bloed hem zo naar de wangen was gestegen dat hij er
 onder zijn zonnebruin nog donker uitzag. Duras liet zijn ezel los en begon
 onder de ogen van de Moren en de Engelsen in halve cirkels rond te draaien.
 Zijn stem stierf weg tot een gefluister, zijn benen begaven het, hij viel op
 handen en knieën en toen op zijn gezicht.
 

   "Dat is de pest!" zei Tapling. "De Zwarte Dood! Ik heb het in Smyrna
 gezien, in '96."
 

   Hij en de andere Engelsen waren aan de ene kant teruggeweken, de soldaten
 en de schatbewaarder aan de andere kant en ze lieten het bevende lichaam in de
 vrije ruimte tussen hen in liggen.
 

   "De pest!" piepte een van de jonge maats. Hij had bijna een ren op de grote
 sloep ingeleid.
 

   "Sta stil daar!" bulderde Hornblower, die wel bang voor de pest was, maar
 bij wie de gewone discipline er nu zo ingeroest zat dat hij de paniek automa-
 tisch de kop indrukte.
 

   "Ik beo gek dat ik er niet eerder aan heb gedacht," zei Tapling. "Die sterven-
 de rat - die kerel daar van wie we dachten dat hij dronken was. Ik had het
 moeten weten."
 

   De soldaat die commanderende sergeant scheen te zijn van het escorte van de
 schatbewaarder was nu in een opgewonden gesprek met de baas van de slaven-
 drijvers; beiden staarden en wezen naar de stervende Duras; de schatbewaarder
 trok zelf zijn gewaad stijf om zich heen en keek met gefascineerde afschuw neer
 op de ongelukkige man aan zijn voeten.
 

   "Wel, sir," zei Hornblower tegen Tapling, "wat doen we?"
 

   Hornblower had een temperament dat in het gezicht van een crisis directe
 actie eiste.
 

   "Doen?" antwoordde Tapling met een bittere glimlach. "We blijven hier
 rotten."
 

   "Hier blijven?"
 

   "De vloot neemt ons nooit terug. Niet voordat we drie weken quarantaine
 hebben doorgemaakt. Drie weken nadat het laatste geval zich heeft voorge-
 daan. Hier in Oran."
 

   "Nonsens!" zei Hornblower, die van schrik alle respect voor zijn meerdere
 had verloren. "Niemand zou dat bevelen."
 

   "O nee? Heb je ooit een epidemie op een vloot gezien?"
 

   Dat had Hornblower niet, maar hij had er genoeg over gehoord - vloten
 waar negen van de tien waren overleden aan besmettelijke koortsen. Volle
 schepen met tweeëntwintig duim hangmatbreedte per man waren ideale broei-
 plaatsen voor epidemieën. Hij besefte dat niet één kapitein, niet één admiraal,
 aat risico zou willen lopen in het belang van een sloepbemanning van twintig
 man.
 

   De twee chebecks aan de steiger waren plotseling ontmeerd en werkten zich
 onder riemen de haven uit.
 

   "De pest kan pas vandaag zijn uitgebroken," peinsde Hornblower; de ge-
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woonte om conclusies te trekken deed zich ondanks zijn hevige vrees sterk bij
 hem gelden.
 

   De veedrijvers legden het werk neer, liepen met een wijde boog om een van
 hen, die op de kade lag, heen. Bij de stadspoort leek het wel of de wacht werd
 gebruikt om de mensen weer de stad in te drijven - blijkbaar had het gerucht
 van de pest zich daar voldoende verspreid om paniek te veroorzaken, terwijl de
 wacht juist opdracht had gekregen de bevolking niet naar het omliggende plat-
 teland te laten stromen. Er zouden spoedig verschrikkelijke dingen in de stad
 gebeuren. De schatbewaarder klom op zijn ezel; de menigte graan sjouwende
 slaven smolt weg toen de opzichters op de vlucht sloegen.
 

   "Ik moet dit aan het schip rapporteren," zei Hornhlower; Tapling had als
 diplomatiek burgerambtenaar geen gezag over hem. De volle verantwoörde-
 lijkheîd berustte bij Hornblower. De grote sloep en de sloepgasten daarvan
 waren Hornblowers commando, hem toevertrouwd door kapitein Pellew die
 zijn gezag aan de koning ontleende.
 

   Verbazingwekkend hoe snel de paniek zich verspreidde. De schatbewaarder
 was weg; de negerslaaf van Duras was weggereden op de ezel van wijlen zijn
 meester; de soldaten hadden zich als één groep verwijderd. De havenkant lag
 nu verlaten, behoudens de doden en stervenden; langs de havenkant, aan de
 voet van de muur lag vermoedelijk de weg naar .het platteland die ze allemaal
 op wilden. De Engelsen stonden alleen, met de goudzakken aan hun voeten.
 

   "De pest verbreidt zich door de lucht," zei Tapling. "Zelfs de ratten sterven
 eraan. Wij zijn hier urenlang geweest. We waren dicht genoeg bij - die -" hij
 knikte naar de stervende Duras, "om hem te spreken, om zijn adem op te
 vangen. Wie van ons zal de eerste zijn?"
 

   "Dat zal de tijd leren," zei Hornblower. Het was zijn averechtse aard om
 tegenover neerslachtigheid opgewekt te doen; bovendien wilde hij niet horen
 wat Tapling zei.
 

   "En daar is de vloot!" zei Tapling bitter. "Dit spul" - hij knikte naar de
 verlaten lichters, de ene bijna vol met vee, de andere met zakken graan - "Dit
 spul zou een geschenk van de hemel kunnen zijn. De mannen zijn op tweederde
 rantsoen."
 

   "Verdomme, we kunnen er iets aan doen," zei Hornblower. Maxwell, zet
 dat goud in de boot terug en neem dat dekzeil in."
 

   De officier van de wacht op Z.M. Indefatigable zag de grote sloep van het
 schip van de stad terugkomen. Een lichte bries had het fregat en de Caroline
 (de transportbrik) op hun ankers doen zwaaien en in plaats van langszij kwam
 de grote sloep onder de achtersteven aan lijzijde.
 

   "Mr. Christie!" praaide Hornblower terwijl hij in de boeg van de grote sloep
 ging staan.
 

   De officier van de wacht kwam achteruit naar het hakkebord.
 

   "Wat is er?" vroeg hij verbaasd.
 

   "Ik moet de kapitein spreken."
 

   "Kom dan aan boord en spreek met hem. Wat voor de duivel-?"
 

   "Vraagt u alstublieft aan àe kapitein of ik hem mag spreken."
    Pellew verscheen aan het achterraam van de kajuit; hij moest de gebrulde
 conversatie wel gehoord hebben.
 

   "Ja, mr. Hornblower?"
 

   Hornblower vertelde hem het nieuws.
 

   "Blijf aan lij, mr. Hornblower."
 

   "Ja, sir. Maar de victualie ... "
 

   "Wat is daarmee?"
 

   Hornblower schetste de toestand en deed zijn verzoek.
 

   "Het is niet geheel volgens de regels," peinsde Pellew. "Bovendien ..."
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    Hij wilde niet van de daken schreeuwen dat iedereen in de boot misschien
 

 spoedig aan de pest zou zijn overleden.
 

    "We redden het wel, sir. Het is een weekrantsoen voor het eskader."
     Dat was het punt waar alles om draaide. Pellew moest het eventuele verlies
 

 van een transportbrik afwegen tegen een winst aan bevoorrading, onmetelijk
  belangrijker, die het eskader in staat zou stellen de wacht over de toegang tot de
  Middellandse Zee te handhaven. In dat licht won. Hornblowers voorstel veel
  aan kracht.
 

    "0, heel goed, mr. Hornblower. Tegen de tijd dat u de victualie uitbrengt
 

 heb ik de bemanning overgeplaatst. Ik benoem u tot commandant van d~
  Caroline."
 

    "Dank u, sir."
 

    "Mr. Tapling zal als passagier bij u blijven."
 

    "Heel goed, sir."
 

    Toen de bemanning van de grote sloep zwoegend en zwetend aan de riemen
 

 de twee lichters de baai af bracht, vonden ze de Caroline verlaten op haar
 ankers zwaaien, terwijl een dozijn nieuwsgierige telescopen vanaf de Indefati-
 gable de gang van zaken gadesloeg. Hornblower ging de valreep van de brik
 op met een half dozijn maats.
 

    "Ze lijkt wel een ark van Noach, sir," zei Maxwell.
 

    De vergelijking was toepasselijk; de Caroline was gladdeks en het gehele
 beschikbare dekoppervlak was door schotten in stallen voor het vee verdeeld,
 terwijl er, om het schip te kunnen varen, lichte gangen over de stallen waren
 gelegd die een praktisch aaneengesloten dek vormden.
 

    "En al die beesten, sir?" zei een andere matroos.
 

    "Maar Noach's dieren liepen twee aan twee aan boord," zei Hornblower.
 "Wij zijn zo gelukkig niet. En we moeten eerst het graan aan boord krijgen.
 Maak de schalmlatten van die luiken los."
 

    Onder normale omstandigheden zou een werktroep van twee- of driehon-
 derd man van de Indefatigable het gauw genoeg hebben klaargespeeld, de
 lading uit de lichters te krijgen, maar nu moest het karwei worden verricht
 door de achttien koppen bemanning van de grote sloep. Gelukkig had Pellew
 de inval en de vriendelijkheid gehad, de ballast uit de ruimen te verwijderen;
 anders hadden ze dat vermoeiende karwei eerst nog moeten doen.
 

    "Haal aan die takels, mannen," zei Hornblower.
 

   'Pellew zag de eerste hijs graanzakken langzaam van de lichter de lucht in
 gaan, overzwaaien en in het luikhoofd van de Caroline zakken.
 

    "Hij redt het wel," besliste hij. "Man het spil op en vaar af, mr. Bolton."
     Hornblower, die het werk aan de takels leidde, hoorde Pellews stem door de
 megafoon naar hem toe komen.
 

    "Veel geluk, mr. Hornblower. Meldt u over drie weken in Gibraltar."
     "Heel goed. Dank u, sir."
 

    Hornblower draaide zich om en vond een maat naast zich die zijn knokkels
 aan zijn voorhoofd bracht.
 

    "Neemt u me niet kwalijk, sir, maar kunt u dat vee niet horen loeien, sir?
 't Is moordend heet en ze moeten water hebben, sir."
 

    "Ontzettend," zei Hornblower.
 

    Hij zou het vee nooit voor het vallen van de avond aan boord krijgen. Hij
 liet een kleine ploeg aan het werk om de lading in het schip te brengen en begon
 met de rest van de mannen een methode te improviseren om het ongelukkige
 vee in de lichter te drenken. De helft van de laadruimte van de Caroline was
 met watervaten en veevoer gevuld maar het was een omslachtig werk het
 water met pomp en slang in de lichter te krijgen en de arme beesten verdrongen
 zich daar beneden onstuimig bij het vooruitzicht van water.
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    Hornblower zag de lichter slagzij maken en bijna kapseizen; een van zijn
 

 mannen - gelukkig een die kon zwemmen - sprong haastig overboord om te
  voorkomen dat hij werd doodgedrukt.
 

    Zonder enig deskundig advies moest Hornblower de techniek van veebehan-
 

 deling op zee leren; ieder ogenblik leerde hem iets. Een marine-officier in
  actieve dienst zag zich wel met heel vreemde taken belast. Het was goed en wel
  donker voor Hornblower zijn mannen het werk liet staken en voor zonsopgang
  trommelde hij hen al weer op. Het was nog vroeg in de morgen toen de laatste
 graanzak was gestuwd en Hornblower moest beginnen aan het karwei van het
 ophijsen van het vee uit de lichter. Na hun nacht daar beneden met weinig
 water en nog minder voer waren de dieren niet in een bui om gekheid te ver-
 dragen, maar het was in het begin nog gemakkelijker, toen ze dicht opeen
 stonden. Een buikband werd om de dichtstbij zijnde heengeslagen, de takel
 werd aangehaakt en het dier opgehesen, door een opening tussen de loopplan-
 ken op het dek neergelaten en met gemak in een van de stallen gedreven. De
 maats, die schreeuwden en met hun handen zwaaiden, vonden het allerverma-
 kelijkst, maar ze dachten er anders over toen de volgende, na van zijn buikband
 te zijn verlost, op hol sloeg en hen met zijn levensgevaarlijke horens het dek
 rond joeg tot hij in een stal terechtkwam waarvan ze de sluitboom prompt
 konden laten vallen om hem in te sluiten. Hornblower, die naar de snel in het
 

 oosten rijzende zon keek, vond het helemaal niet vermakelijk.
 

   En hoe leger de lichter werd, des te meer ruimte had het vee om erin rond te
 rennen; elke os te vangen om er een buikband omheen te slaan, was een ge-
 vaarlijk avontuur. Ook werden deze half wilde ossen niet bepaald gerustge-
 steld door het schouwspel van hun kuddegenoten die, de een na de ander,
 loeiend boven hen de lucht in werden gehesen. Voordat de dag half om was
 waren Hornblowers mannen zo moe alsof ze aan een gevecht hadden deel-
 genomen en er was onder hen niet één die dit nieuwe werk niet graag had ge-
 ruild voor een normale rnatrozentaak, zoals openteren om in een stormachtige
 nacht de marszeilen te reven. Zodra Hornblower op het idee kwam het binnen-
 ste van de lichter met barricades van stevig rondhout in vakken te verdelen,
 werd het werk gemakkelijker, maar het kostte tijd en voor het klaar was had
 het vee al enkele verliezen geleden - zwakkere leden van de kudde, die tijdens
 het wilde rondrennen in de lichter onder de voet waren gelopen.
 

   Er was nog een intermezzo toen er een boot van de wal stak met donkere
 Moren aan de riemen en de schatbewaarder in de achtersteven. Hornblower
 liet het onderhandelen aan Tapling over - de bey was blijkbaar niet zó bang
 voor de pest dat hij vergat om zijn geld te vragen. Het enige waarop Horn-
 blower aandrong was dat de boot behoorlijk aan lij zou blijven en ze lieten het
 geld in een heel groot, leeg rumvat erheen drijven.
 

   Toen de avond viel was niet meer dan de helft van het vee in de stallen aan
 boord en Hornblower zat in over het voeren en drenken van de dieren. Gretig
 knoopte hij de opmerking in zijn oren die hij diplomatiek had uitgelokt bij de
 bemanningsleden die over plattelandservaring beschikten. Maar bij het eerste
 glimpje dageraad kreeg hij zijn mannen al weer aan het werk en hij had een
 ogenblik van voldoening toen hij Tapling voor zijn leven zag springen om op
 het gangboord buiten bereik van een os te komen, die over het dek rende en
 zijn stal niet in wilde.
 

   Tegen de tijd dat het laatste dier veilig geborgen was, stond Hornblower
 voor een nieuw probleem - te regelen wat een van de maats elegant ,uitmesten'
 noemde. Voeren-drenken-uitmesten; die deklast vee beloofde op zichzelf al
 genoeg werk te geven om zijn achttien mannen druk bezig te houden, zonder
 dan nog aan de noodzaak van het varen van het schip te denken.
 

   Maar het had zijn voordelen, de mannen druk bezig te houden, zoals Horn-
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blower grimmig besloot; er was sinds het begin van het werk geen enkele keer
 over de pest gesproken. De ankerplaats waar de Caroline lag stond bloot aan
 noordoostelijke winden en het was noodzakelijk dat hij haar naar zee bracht
 voor zo'n wind ging draaien. Hij liet zijn mannen aantreden om hen in wachten
 te verdelen; hij was de enige navigateur, zodat hij de stuurgast en de onder-
 stuurgast, Jordan, als officieren van de wacht moest aanwijzen. Iemand gaf zich
 vrijwillig op als kok en Hornblower, die zijn oog over het verzamelde gezel-
 schap liet gaan, wees Tapling als koksmaat aan. Tapling opende zijn mond om
 te protesteren, maar er was iets in Hornblowers gelaatsuitdrukking dat zijn
 protest afsneed. Er was geen bootsman, geen timmerman - ook geen chirurgijn,
 zoals Hornblower bij zichzelf opmerkte. Maar aan de andere kant, als er behoef-
 te aan een dokter zou komen, zou die behoefte, naar hij hoopte, gelukkig maar
 van korte duur zijn.
 

   "Bakboordwacht, maak de kluivers en de grootmarszeilen los," beval
 Hornblower. "Stuurboordwacht, man het spil op."
 

   Zo begon die reis van Z.M. transportbrik Caroline, die (dank zij de sterke
 verhalen die onder de bemanning op talloze platvoetwachten in hun latere
 diensttijd werden verteld) bij de gehele Koninklijke Marine bekend werd. De
 Caroline bracht haar drie weken quarantaine door als een dakloze zwerver in de
 westelijke Middellandse Zee. Het was noodzakelijk dicht bij de Straat van
 Gibraltar te blijven, uit vrees dat de westenwinden en de overheersend in-
 waartse stroom haar buiten bereik van Gibraltar zouden brengen wanneer haar
 tijd om was en daarom zwierf ze tussen de kusten van Spanje en Afrika met een
 steeds toenemende stank van een boerenerf achter zich aan. De Caroline was
 een versleten schip; bij een beetje zee lekte ze als een zeef en er waren altijd
 matrozen aan het werk aan de pompen, hetzij om haar leeg te pompen, hetzij
 om zeewater op haar dek te pompen om het schoon te maken, hetzij om zoet-
 water voor het vee op te pompen.
 

   Haar gammele marszeilen maakten haar bijna onmanoeuvreerbaar bij een
 flinke bries; wanneer ze werkte lekten haar deknaden natuurlijk en lieten een
 onuitsprekelijk vuil vocht naar beneden druppelen. De enige troost was de
 aanwezigheid van vers vlees - een artikel dat sommigen van Hornblowers
 mannen in geen drie maanden hadden geproefd. Roekeloos offerde Hornblo-
 wer iedere dag een os op, want in dat Middellandse-Zeeklimaat kon ongezou-
 ten vlees niet lang goed blijven. Dus hielden zijn mannen feestmaaltijden van
 runderlappen en verse tong; er waren veel mannen aan boord die nog nooit
 van hun leven een runderlapje hadden gegeten.
 

   Maar zoetwater was een probleem - het was voor Hornblower zelfs een nog
 

 grotere zorg dan voor de gemiddelde zeekapitein, want het vee had altijd
  dorst; tweemaal moest Hornblower bij dageraad een aanvalsgroep op de kust
  van Spanje doen landen om een vissersdorp te overvallen en de watervaten in
  de plaatselijke rivier te vullen.
 

   Het was een gevaarlijk avontuur en de tweede landing bewees het gevaar,
 

 want terwijl de Caroline weer van land af probeerde te komen kwam een
  Spaanse guarda costa-logger met alle zeilen bij de landpunt rond. Maxwell zag
  haar het eerst, maar Hornblower had haar al gezien voor hij haar aanwezigheid
  kon melden.
 

    "Heel goed, Maxwell," zei Hornblower, terwijl hij probeerde zijn stem be-
 

 heerst te Cloen klinken. Hij richtte zijn kijker op haar. Ze was geen drie mijl
  meer weg, ietsje aan loef en de Caroline zat in de baai, aan alle kanten door
  land afgesneden van de kans om te ontsnappen. De logger kon drie voet maken
  tegen zij twee, terwijl de lompe bovenbouw van de Caroline haar belette om
  meer dan acht streken bij de wind te liggen. Toen Hornblower zo stond te
  staren kookte de in hem opgekropte ergernis van de laatste zeventien dagen
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over. Hij was woedend op het noodlot, dat hem deze belachelijke opdracht had
 opgedrongen. Hij haatte de Caroline:, haar lompheid, haar stank en haar lading.
 Hij kwam in opstand tegen de voorzienigheid die hem in deze hopeloze positie
 had gebracht.
 

   "Hel!" zei Hornblower, in zijn woede letterlijk met zijn voeten op het boven-
 gangboord stampend. "Hel en verdoemenis!"
 

   Hij stond te dansen van woede, merkte hij enigszins geïntrigeerd op. Maar
 met zijn oorlogswaanzin op het kookpunt was er geen kans op dat hij zich
 zonder slag of stoot zou overgeven en uit zijn geestelijke nood kwam een plan
 voor actie voort. Hoeveel man equipage voer een Spaanse guarda costa?
 Twintig? Dat zou wel het grootste aantal zijn - die loggers waren alleen maar
 bedoeld om tegen kleine smokkelaars op te treden. En met de verrassing aan
 zijn kant was er nog een kans, ondanks de vier achtponders die de logger
 voer.
 

   "Pistolen en hartsvangers, mannen," zei hij. "Jordan, kies twee man uit en
 vertoon je hier boven. Ja, mr. Tapling, u mag met ons meedoen. Zorg dat u
 gewapend bent."
 

   Niemand zou verzet van een geladen transportvaartuig verwachten; de
 Spanjaarden zouden ten hoogste een bemanning van twaalf aan boord ver-
 wachten, geen gedisciplineerde strijdmacht van twintig. Het probleem was, de
 logger binnen hun bereik te lokken.
 

    "Scherp bij de wind," riep Hornblower naar de roerganger beneden.
 "Klaar om te springen, mannen. Maxwell, als een man zich vóór mijn order
 laat zien, schiet hem dan eigenhandig dood. Hoor je me? Dat is een bevel en
 als je me niet gehoorzaamt, moet je maar weten wat ervan komt."
 

   De logger dartelde op hen af; zelfs bij dit zachte windje was er een witte
 golf onder haar scherpe boeg. Hornblower wierp een blik omhoog om er zeker
 van te zijn dat de Caroline geen vlag voer. Dat maakte zijn plan onder de oor-
 logswetten legaal. De knal van een kanon en een rookpluim kwamen van de
 logger toen ze de Caroline een schot voor de boeg gaf.
 

    "Ik ga overstag, Jordan," zei Hornblower. "Aan de brassen van het groot-
 marszeil. Roer aan lij."
 

    De Caroline kwam op de wind en lag daar te dobberen, zo overgegeven en
 hulpeloos als een schip maar kon zijn.
 

    "Doodstil, mannen," zei Hornblower.
 

    Het vee loeide somber. Daar kwam de logger aan, haar bemanning nu
 duidelijk zichtbaar. Hornblower kon een officier zien die zich aan het groot-
 want vasthield, klaar om te enteren, maar niemand anders scheen zich ergens
 dru.k over te maken. Iedereen scheen naar de lompe bovenbouw te kijken en te
 lachen om de boerenerf-geluiden die eruit kwamen.
 

    "Wachten, mannen, wachten," zei Hornblower.
 

    De logger kwam langszij toen Hornblower zich, terwijl het bloed hem naar
 het hoofd steeg, realiseerde dat hijzelf ongewapend was. Hiî had zijn mannen
 opgedragen pistolen en hartsvangers te halen; hij had Tapling aangeraden zich
 te wapenen en toch had hij glad vergeten aan zijn eigen behoefte aan wapenen
 

 te denken. Maar het was nu te laat om dit euvel nog te verhelpen. Iemand in de
  logger praaide in het Spaans en Hornblower spreidde zijn handen ten teken dat
  hij het niet verstond. Nu waren ze langszij.
 

    "Kom aan, mannen," schreeuwde Hornblower.
 

    Hij rende over de bovenbouw en slikte voor hij zich over de gaping op de
 

 officier in het want wierp. Hij slikte weer toen hij door de lucht vloog; hij viel
  met zijn volle gewicht op de ongelukkige man, omklemde zijn schouders en
  viel met hem op het dek. Achter hem was het een gegil en geschreeuw toen de
  Caroline haar bemanning in de logger uitbraakte. Een geren van voeten,
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gekletter en een klap. Hornblower kwam met lege handen overeind. Maxwell
 sloeg juist met zijn hartsvanger een man neer. Tapling maakte een charge naar
 de boeg, zwaaiend met zijn hartsvanger en schreeuwend als een g'ek. Toen was
 alles voorbij; de stomverbaasde Spanjaarden waren niet in staat een vinger
 voor hun verdediging uit te steken.
 

   Zo gebeurde het dat de Caroline op de tweeëntwintigste dag van haar qua-
 rantaine de Baai van Gibraltar binnenkwam met een genomen guarda costa aan
 haar lij, een doordringende stallucht achter zich aanslepend, maar toen Horn-
 blower aan boord van de Indefatigable zijn rapport ging uitbrengen had hij ten
 minste een gevat antwoord klaar voor adelborst Bracegirdle.
 

   "Hallo, Noach, hoe gaat het met Sem en Cham?" vroeg mr. Bracegirdle.
    "Sem en Cham hebben een prijs genomen," zei Hornblower. "Het spijt me
 dat mr. Bracegirdle niet hetzelfde kan zeggen."
 

   Maar de hoofdofficier verpleging van het eskader had, toen Hornblower
 hem rapport kwam uitbrengen, een commentaar waarop zelfs Hornblower
 geen antwoord wist te geven.
 

   "Wilt u mij vertellen, mr. Hornblower," zei de hoofdofficier verpleging,
 "dat u de mannen hebt toegestaan vers vlees te eten? Een os per dag voor uw
 achttien man? Er moet toch ruimschoots scheepsvictualie aan boord zijn ge-
 weest. Dat was een ergerlijke overdadigheid, mr. Hornblower, ik ben ver-
 baasd over u."
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                            De hertogin en de duivel
 
 

 Tijdelijk luitenant Hornblower bracht de sloep Le Rêve, prijs van Z.M.
 Indefatigable, in de Baai van Gibraltar voor anker. Hij was zenuwachtig; als
 iemand hem had gevraagd of hij dacht dat alle telescopen van de Middellandse-
 

 Zeevloot op hem waren gericht, zou hij om die fantastische veronderstelling
 hebben gelachen, maar hij voelde zich alsof het zo was. Niemand mat ooit
 zorgvuldiger de zachte bries achter of schatte angstiger de afstanden tussen de
 geankerde linieschepen of berekende nauwkeuriger de ruimte die Le Rêve
 nodig had om op haar anker te zwaaien. Jackson, zijn onderofficier, stond
 vooruit op de order te wachten om de kluiver te geien en hij reageerde snel op
 Hornblowers roep.
 

   "Roer aan de lij," zei Hornblower vervolgem en Le Rêve draaide in de
 wind. "Geien!"
 

   Le Rêve kroop vooruit; haar vaart verminderde t<,en de wind zijn vat op
 haar verloor.
 

   "Laat vallen."
 

   De kabel gromde een protest toen het anker haar uit het kabelgat naar buiten
 sleurde - die welkome plens van het anker, die het eind(' van de reis aankon-
 digde. Hornblower keek nauwlettend toe terwijl Le Rê c't op haar kabel kwam
 te liggen en ontspande zich toen wat. Hij had de prijs veilig binnengebracht.
 De commodore - kapitein sir Edward Pellew van Z.M. Indefatigable - was
 blijkbaar nog niet terug, zodat Hornblower verplicht was zich bij de admiraal
 te melden.
 

   "Draai die boot uit," beval hij en toen herinnerde hij zich zijn humanitaire
 plicht. "En je kunt de gevangenen op het dek laten."
 

   Ze waren de laatste achtenveertig uur onderdeks opgesloten geweest omdat
 hernemen de nachtmerrie van iedere prijsmeester was. Maar hier, in de Baai van
 Gibraltar, met de Middellandse-Zeevloot om hem heen, was dat gevaar ge-
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 weken. Twee maats aan de riemen van de giek deed die over het water
  scheren en binnen tien minuten meldde Hornblower zijn aankomst bij de
  admiraal.
 

    "U zegt dat ze een behoorlijke vaart loopt?" zei de laatste terwijl hij naar de
 

 prijs keek.
 

    "Ja, sir. En ze is goed manoeuvreerbaar," zei Hornblower.
 

    "Ik zal haar voor de marine kopen. Nooit genoeg adviesjachten," peinsde de
 

 admiraal.
 

    Zelfs met die toespeling was het een aangename verrassing voor Hornblo-
 

 wer toen hij de zwaar verzegelde officiële orders ontving en na het openen las
  dat ,u hierbij wordt verzocht en gelast' Z.M. sloep Le Rêve onder commando
  te nemen en ,met de meeste spoed' naar Plymouth af te varen zodra de voor
  Engeland bestemde missiven onder zijn berusting waren gebracht. Het was
  een onafhankelijk commando; het was een kans om Engeland weer te zien
  (het was drie jaar geleden dat Hornblower voor het laatst voet aan Engelse wal
  had gezet) en het was een groot officieel compliment. Maar er was nog een
  andere brief, die tegelijkertijd werd afgeleverd en die Hornblower met veel
  minder opgetogenheid las.
 

    "Hunne excellenties generaal-majoor sir Hew en lady Dalrymple hebben
 

 het genoegen tijdelijk luitenant Horatio Hornblower uit te nodigen voor het
  diner dat vandaag om drie uur zal plaatsvinden op het paleis van de Gouver-
  neur."
 

   Het kon dan wel een genoegen zijn, met de gouverneur van Gibraltar en zijn
 

 echtgenote te dineren, het was op zijn best een beperkt genoegen voor een
 tijdelijk luitenant met een enkele scheepskist, die voor de noodzaak stond zich
 

 voor een dergelijke representatie passend te kleden. Toch was het nauwelijks
  mogelijk dat een jongeman van de loopplank naar het paleis van de gouverneur
 zou wandelen zonder een gevoel van opwinding, vooral omdat zijn vriend,
 adelborst Bracegirdle, die uit een rijke familie stamde en een flinke toelage had,
 hem een paar van de fraaiste witte kousen van Chinese zijde had geleend -
 Bracegirdle's kuiten waren zwaar en die van Hornblower mager, maar die
 moeilijkheid was artistiek omzeild. Twee kussentjes van uitgeplozen touw, een
 paar pleisters uit de kast van de chirurgijn en Hornblower had nu een paar
 benen waarvoor niemand zich hoefde te schamen. Hij kon zijn linker voet
 naar voren zetten en zijn buiging maken zonder vrees voor paling in zijn kou-
 sen en zich heerlijk bewust zijn, zoals Bracegirdle zei, van een been waarop
 i~dere heer trots zou zijn.
 

   Op het paleis van de gouverneur nam de gebruikelijke gepolijste en lusteloze
 adjudant Hornblower onder zijn hoede en leidde hem naar voren. Hij maakte
 zijn buiging voor sir Hew, een drukke oude heer met een rood gezicht, en voor
 lady Dalrymple, een druk oud dametje met een rood gezicht.
 

   "Mr. Hornblower," zei de laatste, "ik moet u voorstellen - uwe genade, dit
 is mr. Hornblower, de nieuwe kapitein van Le Rêve. Hare genade de hertogin
 van Wharfedale."
 

   Niet minder dan een hertogin! Hornblower bracht zijn opgevulde been
 vooruit, stak zijn teen naar voren en boog zo diep als zijn krappe kuitbroek dit
 toeliet - hij was nog in de groei geweest toen hij hem bij het in dienst treden
 op de Indefatigable had gekocht. Stoutmoedige blauwe ogen en een gezicht
 van middelbare leeftijd, dat eens schoon was geweest.
 

   "Dus dat is de man waarom het gaat?" zei de hertogin. "Mathilde, lieve, ga
 je me toevertrouwen aan een gewapend kind?"
 

   Het schrikbarend ordinaire accent benam Hornblower de adem. Hij was op
 alles voorbereid, behalve op het feit dat een prachtig geklede hertogin met een
 achterbuurt-accent zou spreken. Hij sloeg zijn ogen op om haar aan te staren en
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vergat intussen weer rechtop te gaan staan. Hij stond daar met zijn kin naar
 voren en zijn hand nog op zijn hart.
 

   "Je lijkt wel een gent op een grasveld," zei de hertogin. "Ik verwacht elk
 moment dat je gaat gakken."
 

   Ze stak haar kin naar voren en zwaaide naar weerskanten, met de handen op
 de knieën, in een perfecte imitatie van een vechtlustige gans, die blijkbaar ook
 zoveel van Hornblower weg had dat het de andere gasten in een schaterlach
 deed uitbarsten. Hornblower bloosde van verlegenheid.
 

   "Wees niet zo hard voor de jongeman," zei de hertogin, hem te hulp
 komend en ze klopte hem op zijn schouder. "Hij is alleen maar jong en dat is
 niets om je voor te schamen. Het is iets om trots op te zijn, wat dat betreft, om
 op die leeftijd een schip toevertrouwd te krijgen."
 

   Het was maar gelukkig dat de aankondiging van het diner ertussen kwam
 om Hornblower de nieuwe verlegenheid te besparen waarin deze vriendelijke
 opmerking hem had gestort. Hornblower bevond zich natuurlijk met de andere
 subalterne officieren aan het zeer gemêleerde midden van de tafel - sir Hew zat
 met de hertogin aan de ene kant, terwijl lady Dalrymple met de commodore
 aan de andere kant had plaatsgenomen. Bovendien waren er lang niet zoveel
 vrouwen als mannen; dat was te verwachten, want Gibraltar was - althans
 technisch - een belegerde vesting. Dus had Hornblower aan geen van beide
 zijden een vrouw; rechts van hem zat de jonge adjudant, die hem tevoren
 onder zijn hoede had genomen.
 

    "Op uw gezondheid, uwe genade," zei de commodore terwijl hij de lange
 tafel afkeek en zijn glas hief.
 

    "Dank je," antwoordde de hertogin. "Juist op tijd om mijn leven te redden.
 Ik vroeg me al af wie me te hulp zou komen."
 

    Ze bracht haar tot aan de rand gevulde glas aan de lippen en toen ze het weer
 neerzette was het leeg.
 

    "Je zult er een vrolijke metgezel aan hebben," zei de adjudant tegen Horn-
 blower.
 

    "Zij mijn metgezel, hoe kan dat?" vroeg Hornblower stomverbaasd.
     De adjudant keek hem medelijdend aan.
 

    "Je bent dus niet ingelicht?" vroeg hij. "Zoals altijd gebeurt: de man wie
 het het meest aangaat 1s de laatste die het weet. Wanneer je met je missieven
 vertrekt, zul je de eer hebben, hare genade mee naar Engeland te nemen."
 

    "God zij me genadig," zei Hornblower.
 

    "Laten we het hopen," zei de adjudant vroompjes en hij rook aan zijn wijn.
 "Niet veel soeps, deze zoete Malaga. Ouwe Hare heeft in '96 een grote voor-
 raad gekocht en elke gouverneur schijnt het sindsdien zijn plicht te achten hem
 op te gebruiken."
 

    "Maar wie is ze?" vroeg Hornblower.
 

    "Hare genade de hertogin van Wharfedale," antwoordde de adjudant. "Heb
 

 je lady Dalrymple's voorstellen niet verstaan?"
 

    "Maar ze praat helemaal niet als een hertogin," protesteerde Hornblower.
     "Nee. De oude hertog was kinds toen hij met haar trouwde. Ze was een
 

 herbergiersweduwe, althans dat zeggen haar vrienden. Als je wilt, kun je je wel
  voorstellen wat haar vijanden zeggen."
 

    "Maar wat doet ze hier?"
 

    "Ze is op de terugweg naar Engeland. Ze was in Florence toen de Fransen
 

 binnenrukten, begrijp ik. Ze bereikte Livorno en betaalde steekpenningen aan
  een kustvaarder om haar hier te brengen. Ze heeft sir Hew gevraagd, passage
  voor haar te vinden en sir Hew heeft het de admiraal gevraagd - sir Hew durft
  voor een hertogin iedereen alles te vragen, zelfs voor een van wie haar vrienden
  zeggen dat ze een herbergiersweduwe is."
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   "Ik begrijp het," zei Hornblower.
    Er was een uitbarsting van vrolijkheid aan het hoofd van de tafel en de
 hertogin porde met het heft van haar mes in de roodgerokte ribben van de
 gouverneur, om er zeker van te zijn dat hij de mop begreep.
 

   "Misschien zal het je op de thuisreis wel niet aan vrolijkheid ontbreken,"
 zei de adjudant.
 

   Er werd toen juist een lendestuk van rundvlees voor Hornblower neergezet
 en al zijn zorgen verdwenen bij de noodzakelijkheid, het te snijden met behoud
 van goede manieren. Hij nam vleesmes en vork behoedzaam in zijn handen en
 keek het gezelschap rond.
 

   "Mag ik u aan wat vlees helpen, uwe genade? Mevrouw? Sir? Gaar of
 rauw, sir? Een beetje van de bruine jus?"
 

   In het hete vertrek liep het zweet van zijn gezicht en hij worstelde met het
 vlees; hij bofte dat de meeste gasten zich van de andere gerechten wilden laten
 bedienen, zodat er voor hem maar weinig te snijden viel. Hij legde een paar
 rafelige plakken op zijn eigen bord als de eenvoudigste manier om de slechte
 resultaten van zijn handwerk te verbergen.
 

   "Vlees uit Tetouan," snoof de adjudant. "Taai en pezig."
 

   Dat was goed en wel voor een adjudant van een gouverneur - die kon niet
 bevroeden hoe heerlijk dit voedsel voor een jonge marine-officier was die juist
 terug was van kruisen op zee op een overvol fregat. Zelfs de gedachte dat hij
 gastheer zou moeten spelen voor een hertogin kon Hornblowers eetlust niet
 helemaal bederven. En de nagerechten, de schuimpjes en bitterkoekjes, de
 custard en het fruit, waren een delicatesse voor een jongeman wiens laatste
 pudding jan-in-de-zak met krenten was geweest.
 

   "Die zoete dingen bederven de smaak van een man," zei de adjudant - het
 kon Hornblower wat schelen.
 

   Ze brachten nu formele toasts uit. Hornblower stond op voor de koning en
 de koninklijke familie en hief zijn glas voor de hertogin.
 

   "En nu op de vijand," zei sir Hew; "mogen hun schatgaljoenen proberen de
 Atlantische Oceaan over te steken."
 

   "Een aanvulling daarop, sir Hew," zei de commodore aan de andere kant,
 "mogen de Dons besluiten Cadiz te verlaten."
 

    Rond de tafel klonk een gegrom dat bijna op dat van wilde dieren leek. De
 meesten van de aanwezige marine-officieren waren van Jervis' Middellandse
 Zee-eskader dat de afgelopen maanden op de Atlantische Oceaan had gekruist
 in de hoop, de Spanjaarden op te vangen wanneer ze uit zouden varen. Jervis
 moest steeds twee van zijn schepen tegelijk naar Gibraltar detacheren om hun
 voorraden aan te vullen en dit waren officieren van de op dit ogen blik in
 Gibraltar aanwezige linieschepen.
 

    "Johnny Jervis zou daar amen op zeggen," zei sir Hew. "Een glas op de
 Dons dus en dat ze Cadiz uit mogen komen."
 

    Daarna lieten de dames hen alleen, bijeengebracht door lady Dalrymple, en
 

 zo gauw als dit beleefdheidshalve mogelijk was excuseerde Hornblower zich
  en glipte weg, vastbesloten niet te veel wijn te drinken op de vooravond van
  zijn vertrek in een onafuankelijk commando.
 

    Misschien was het vooruitzicht dat een hertogin zich aan boord van zijn
 

 schip zou begeven nuttig als compenserende ergernis en belette dit Hornblo-
 wer, te veel in de put te zitten over zijn eerste commando. Hij was op vóór de
 

 dageraad - zelfs vóór de korte schemering van de Middellandse Zee was be-
  gonnen - om te zorgen dat zijn kostbare schip in conditie was voor de zee en de
  vijanden waarmee de zee bezaaid was. Hij had vier proppeschieters van vier
  pond om tegen die vijanden te gebruiken, hetgeen betekende dat hij voor
  niemand veilig was; hij was het zwakste schip ter zee, want de kleinste handels-
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  brik voerde een sterkere bewapening. Zoals bij alle zwakke schepselen, lag zijn
 

 enige veiligheid in de vlucht. Hornblower keek in het schemerlicht omhoog,
 

  waar de zeilen zouden zijn bijgezet waarvan zoveel zou afhangen. Hij nam met
 

 zijn twee wachthoudende officieren, adelborst Hunter en stuurmansmaat
  Winyatt, de wachtlijst door om er zeker van te zijn dat iedere man van zijn
  equipage zijn taak kende. Toen was al wat er nog te doen viel zijn beste zee-
  uniform aan te trekken en te proberen zijn ontbijt te nuttigen en op de hertogin
  te wachten.
 

    Ze kwam gelukkig vroeg; hunne excellenties hadden op een heel onplezierig
 

 uur moeten opstaan om haar uitgeleide te doen. Mr. Hunter rapporteerde het
  naderen van de gouverneursbarkas met onderdrukte opwinding.
 

    "Dank u, mr. Hunter," zei Hornblower koeltjes - dat was wat de dienst
 

 eiste, zelfs al hadden ze nog maar enkele weken geleden volg-je-voorman in
  het want van de Indefatigable gespeeld.
 

    De barkas zwierde langszij en twee keurig geklede matrozen pikten in bij de
 

 ladder. Le Rêve had zo'n laag vrijboord dat het zelfs voor de dames geen pro-
  bleem was aan boord te komen. De gouverneur stapte aan boord onder het
 gekweel van de enige twee fluitjes die Le Rêve kon presenteren en lady Dal-
 

 rymple volgde hem. Daarna kwam de hertogin, dan de reisgenote van de
 hertogin; de laatste was een jongere vrouw, even mooi als de hertogin eens
 moest zijn geweest. Een paar adjudanten volgden en tegen die tijd was het
 

 miniatuurdek van Le Rêve beslist vol, zodat er geen plaats meer over was om
 de bagage van de hertogin neer te zetten.
 

    "Laat ons u uw logies aanwijzen, uwe genade," zei de gouverneur.
     Lady Dalrymple piepte iets van ,medelijden' bij het zien van de miniatuur-
 kajuit, die door de twee kooien bijna geheel gevuld was en waar iedereen on-
 vermijdelijk zijn hoofd stootte tegen de dekbalk boven.
 

   "We zullen het wel overleven," zei de hertogin stoïcijns, "en dat is meer dan
 een man die een ritje naar het schavot maakt, kan zeggen."
 

   Een van de adjudanten haalde een pakje nagekomen missiven te voorschijn
 en vroeg Hornblower het reçu te tekenen; de laatste vaarwels werden gezegd
 en sir Hew en lady Dalrymple gingen weer van boord onder het gekweel van de
 fluitjes.
 

   "Man het spil op!" loeide Hornblower op hetzelfde ogenblik dat de gasten
 van de barkas zich over hun riemen bogen.
 

   Een paar seconden stevig aanpakken brachten Le Rêve boven haar anker.
    "Anker gelicht sir," meldde Winyatt.
 

   "Kluivervallen," riep Hornblower, "grootzeilvallen!"
 

   Le Rêve draaide voor de wind toen haar zeilen werden bijgezet en haar roer
 vat op het water kreeg. Iedereen was zo druk bezig met het katten van het
 anker en het zetten van de zeilen dat Hornblower zelf zijn vlag voor het saluut
 streek toen Le Rêve voor de zachte zuidoostelijke wind langs de havendam
 naar buiten kroop en haar neus in een van de eerste Atlantische golven stak, die
 door de Goot naar binnen kwamen. Door de lantaarn naast hem hoorde hij een
 gekletter en gegil toen er bij die eerste kaaier in de kajuit iets viel, maar hij kon
 geen aandacht aan die vrouw beneden schenken. Hij had nu de kijker voor zijn
 oog, richtte die eerst op Algeciras en daarna op Tarifa - de een of andere goed
 bemande kaper of oorlogsschip kon gemakkelijk naar buiten schieten om zo'n
 weerloze prooi als Le Rêve op te pikken. Zolang de voormiddagwacht duurde,
 kon hij niet uitblazen. Ze rondden Kaap Marroqui; hij zette een koers uit naar
 St.-Vincent en de bergen van Zuid-Spanje begonnen onder de horizon te
 zinken. Kaap Trafalgar was net zichtbaar over de stuurboordboeg toen hij ten
 slotte de telescoop dichtschoof en aan de avondmaaltijd begon te denken; het
 was prettig, kapitein van zijn eigen schip te zijn en de maaltijd te kunnen be-
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stellen wanneer hij verkoos. De pijn in zijn benen verried hem dat hij te lang op
 

 de been was geweest - elf uur aan één stuk; als de toekomst hem veel onafhan-
  kelijke commando's zou brengen, zou hij zich met zulk optreden volkomen
 uitputten.
 

   Beneden rustte hij dankbaar uit op de munitiekist en hij stuurde de kok uit
 om op de kajuitsdeur van de hertogin te kloppen om met zijn complimenten te
 vragen of alles naar wens was; hij hoorde ae scherpe stem van de hertogin
 zeggen dat ze niets nodig hadden, zelfs geen avondmaaltijd. Hornblower
 haalde filosofisch zijn schouders op en nuttigde zijn maaltijd met de eetlust van
 een jongeling. Hij ging weer aan dek toen de nacht viel; Winyatt had wacht.
 

   "Het komt zwaar opzetten, sir," zei hij.
 

   Het was zo. De zon was onzichtbaar op de horizon, verborgen in waterige
 mist. Hij wist dat het de prijs was die hij voor een gunstige wind moest be-
 talen; in de wintermaanden was mist altijd waarschijnlijk op deze breedte, waar
 de koele landbries de Atlantische Oceaan bereikte.
 

   "Het zal nog dikker zijn tegen de morgen," zei hij somber en wijzigde zijn
 nachtorders door een koers van zuiver west uit te zetten in plaats van west
 ten noorden, zoals hij oorspronkelijk van plan was. Hij wilde er zeker van zijn
 in geval van mist vrij van Kaap St.-Vincent te blijven.
 

   Dat was een van die kleine dingetjes die het geh~le verdere leven van een man
 kunnen beïnvloeden - Hornblower had een overvloed van tijd om erover na te
 denken wat er had kunnen gebeuren wanneer hij die koersverandering niet
 gelast had. Gedurende de nacht was hij vaak aan dek om door de toenemende
 mist te turen, maar op het tijdstip dat de crisis kwam was hij beneden om een
 uiltje te knappen. Wat hem wakker maakte was een maat die hem heftig bij de
 schouder schudde.
 

   "Alstublieft, sir. Alstublieft, sir. Mr. Hunter heeft me gestuurd. Alstublieft,
 sir, wilt u aan dek komen, zegt hij, sir."
 

   "Ik kom," zei Hom blower terwijl hij de slaap uit zijn ogen knipperde en uit
 zijn kooi rolde.
 

   Het eerste vage ochtendgloren maakte de mist die hem omhulde enigszins
 lichtgevend. Le Rêve slingerde op een zware zee met nauwelijks genoeg wind
 achter haar om haar stuur te geven. Hunter stond met zijn rug naar het stuurrad
 in een angstig gespannen houding.
 

   "Luister," zei hij toen Hornblower verscheen.
 

   Hij zei het half fluisterend en in zijn opwinding liet hij het woord ,sir', waar
 zijn kapitein recht op had, weg, - en in zijn opwinding merkte Hornblower de
 omissie niet. Hornblower luisterde. Hij hoorde de scheepsgeluiden die hij
 mocht verwachten - het ratelen van de blokken wanneer Le Rêve slingerde,
 het geluid van de zee aan haar boeg. Toen hoorde hij andere scheepsgeluiden.
 Er waren andere blokken die ratelden; de zee brak onder andere boegen.
 

   "Er is een schip dicht langszij," zei Hornblower.
 

   "Ja, sir," zei Hunter. "En toen ik iemand voor u naar beneden stuurde
 hoorde ik een order geven. En het was in het Spaans - een of andere buiten-
 landse taal in elk geval."
 

   Behalve door mist was het scheepje door een beklemmende vrees omgeven.
    "Roep alle hens. Zachtjes," zei Hornblower.
 

   Maar toen hij de order gaf, vroeg hij zich af of het wel enige zin had. Hij kon
 zijn mannen op post zetten, hij kon zijn vierponders opmannen en laden, maar
 als dat schip daar in de mist ook maar iets sterker was dan een koopvaardij-
 schip was hij in doodsgevaar. Hij probeerde zichzelf gerust te stellen - mis-
 schien was het schip een of ander log Spaans galjoen dat uitpuilde van de schat-
 ten en wanneer hij haar zou enteren zou ze zijn prijs worden en hem rijk voor
 het leven maken.
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   "Een gelukkige St.-Valentijnsdag voor u," zei een stem naast hem en hij
 sprong bijna uit zijn vel van verrassing. Hij was de aanwezigheid van de
 hertogin aan boord voor het moment vergeten.
 

   "Schei uit met dat kabaal," fluisterde hij woedend tegen haar en ze bleef van
 verbazing stokstijf staan. Ze was in een mantel met capuchon gehuld tegen de
 vochtige lucht en verder was er in de duisternis en de mist niets van haar te
 zien.
 

   "Mag ik vragen -" begon ze.
 

   "Mond dicht!" fluisterde Hornblower.
 

   Een schorre stem was door de mist heen te horen, andere stemmen herhaal-
 den de order, er werd op fluitjes geblazen, veel lawaai en gerommel ...
 

   "Dat is Spaans, sir, nietwaar?" fluisterde Hunter.
 

   "Dat is zeker Spaans. Ze roepen de wacht op. Luister!"
 

   De twee dubbele slagen van een scheepsbel kwamen over het water. Vier
 glazen in de dagwacht. En onmiddellijk kon men van alle kanten een dozijn
 andere bellen horen, als echo op de eerste.
 

   "We zitten midden in een vloot!" fluisterde Hunter.
 

   "Grote schepen ook, sir," vulde Winyatt aan, die zich na het roepen van alle
 hens bij hen had gevoegd. "Ik kon toen ze de wacht opriepen wel een half
 dozijn verschillende fluitjes horen."
 

   "De Dons zijn dus uitgevaren," zei Hunter.
 

   En de koers die ik heb uitgezet heeft ons in hun midden gebracht, dacht
 Hornblower bitter. De samenloop van omstandigheden was irriterend en ver-
 drietig. Maar hij vertikte het, er adem aan te verspillen. Hij onderdrukte zelfs
 de dolle grap die hem op de lippen kwam bij de herinnering aan sir Hews toast
 op het uitvaren van de Spanjaarden uit Cadiz.
 

   "Ze zetten meer zeil," was al wat hij zei. "Dago's gaan 's nachts maffen, net
 als de eerste de beste vette Oostinjevaarder. Ze zetten hun bramzeilen pas bij
 het lumieren van de dag."
 

   Om hen heen konden ze nu door de mist het piepen van de schijven in de
 blokken horen, het lopen en stampen van de mannen aan de vallen, het geluid
 van touwen die op het dek werden geworpen, het gekwetter van talloze stem-
 men.
 

   "Ze maken er lawaai genoeg bij, de beroerlingen," zei Hunter.
    De spanning waarmee hij te kampen had was duidelijk zichtbaar, zoals hij
 zièh stond in te spannen om door de mist iets gewaar te worden.
 

   "God geve dat ze een andere koers liggen dan wij," zei Winyatt verstandiger.
 "Dan zullen we gauw tussen hen door zijn."
 

   "Niet waarschijnlijk," zei Hornblower.
 

   Le Rêve voer bijna pal voor het beetje wind dat er was; als de Spanjaarden er
 tegen in kruisten of hem dwars hadden zouden zij haar koers met een aanzien-
 lijke hoek kruisen, zodat de sterkte van het geluid van het dichtstbij zijnde
 schip in dit tijdsverloop aanzienlijk zou zijn verminderd of vermeerderd en er
 was daarvan in het geheel geen teken. Het was veel waarschijnlijker dat Le
 Rêve de Spaanse vloot onder haar 's nachts verminderde zeil had ingehaald en
 doorgezeifd was naar het midden ervan. Het was de vraag wat er in dat geval
 moest worden gedaan, zeil verminderen of overstag gaan en de Spanjaarden
 weer voor hen laten komen of zeil bijzetten om er doorheen te komen. Maar
 het verstrijken van de minuten leverde het duidelijke bewijs dat vloot en sloep
 praktisch dezelfde koers lagen, want anders kon het haast niet missen dat zij
 ilicht langs een schip passeerden. Zolang de mist bleef hangen waren ze het
 veiligst in dezelfde positie. Maar dat was bij het aanbreken van de dag nauwe-
 lijks te verwachten.
 

   "Kunnen we de koers niet wijzigen, sir?" vroeg Winyatt.
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  "Wacht," zei Hornblower.
   In het zwakjes toenemende licht had hij vlagen dikkere mist langs hen heen
 zien waaien - een duidelijke aanwijzing dat ze niet op voortdurende mist kon-
 den hopen. Op dat ogenblik liepen ze uit een mistbank op een helder stuk
 water.
 

   "Daar is ze, bij God!" zei Hunter.
 

   Officieren en maats begonnen plotseling in paniek op en neer te lopen.
    "Sta stil kerels!" beet Hornblower hun toe; zijn nerveuze spanning brak
 baan in heftige monosyllaben.
 

   Minder dan een kabellengte weg was een driedeks linieschip parallel aan hun
 stuurboordzijde. Vooruit en aan bakboord kon men de nog vage silhouetten
 van andere slagschepen onderscheiden. Niets kon hen redden als zij de aan-
 dacht op zichzelf vestigden; al wat gedaan kon worden was door te varen alsof
 ze daar net zoveel recht toe hadden als de linieschepen. Het was mogelijk dat in
 de zorgeloze Spaanse marine de officier van de wacht daar niet wist dat er geen
 sloep als Le Rêve aan de vloot was verbonden - of dat het door een wonder
 zelfs wel het geval was. Ten slotte was Le Rêve Frans van bouwtype en tui-
 gage. Naast elkaar voeren Le Rêve en het slagschip over de ruige zee. Ze waren
 à bout portant binnen de dracht van vijftig kanons, één goed gericht schot zou
 hen naar de kelder brengen. Hunter mompelde 6merige vloeken in zijn baard,
 maar de discipline had weer de overhand gekregen; een telescoop daar aan dek
 van de Spanjaard zou geen verdachte verwarring aan boord van de sloep ont-
 dekken. Nog een mistlaag dreef langs hen heen en toen waren ze weer in een
 nieuwe mistbank.
 

   "God zij dank!" zei Hunter, onverschillig voor de tegenstèlling tussen zijn
 huidige vroomheid en zijn voorafgaande godlastering.
 

   "Wenden," zei Hornblower. "Leg haar over stuurboord."
 

   Het was onnodig de maats te vertellen, het zachtjes te doen; ze waren zich
 net zo goed als ieder ander van het gevaar bewust. Le Rêve ging stil overstag, de
 schoten werden geluidloos ingehaald en opgerold; en de sloep, zo scherp bij de
 wind als ze maar kon, raakte op de zwakke wind slaags met de ruige golven op
 de bakboordboeg.
 

   "We zullen nu hun koers kruisen," zei Hornblower. "God geve dat het
 onder de achterstevens is en niet voor de boegen," zei Winyatt.
 

   Daar stond nog steeds de hertogin, die, nog altijd in haar mantel met capu-
 chon, achteruit had post gevat om zomin mogelijk in de weg te staan.
 

   "Vindt u niet dat uwe genade beter naar beneden kan gaan?" vroeg Horn-
 blower, wien het grote inspanning kostte om de formele aanspreekwijze te ge-
 bruiken.
 

   "0 nee, alstublieft," zei de hertogin. "Ik zou het niet kunnen verdragen."
 Hornblower haalde zijn schouders op en vergat de aanwezigheid van de herto-
 gin meteen weer toen er een nieuwe zorg bij hem opkwam. Hij dook naar be-
 neden en kwam weer boven met de twee grote gezegelde enveloppen met
 missiven. Hij nam een korvijnagel uit de nagelbank en begon de enveloppen
 zeer zorgvuldig met een eindje touw aan de nagel vast te binden.
 

   "Alstublieft," zei de hertogin. "Alstublieft, mr. Hornblower, vertelt u me
 wat u daar doet."
 

   "Ik wil er zeker van zijn dat ze zinken wanneer ik ze overboord gooi in geval
 we genomen worden," zei Hornblower grimmig.
 

   "Dan zijn ze immers voorgoed verloren?"
 

   "Beter dan dat de Spanjaarden ze zouden lezen," zei Hornblower met al het
 geduld dat hij kon opbrengen.
 

   "Ik zou de zorg van u kunnen overnemen," zei de hertogin. "Dat tou ik
 zeker kunnen."
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   Hornblower keek haar scherp aan.
    "Neen," zei hij, "ze zouden uw bagage wel eens kunnen doorzoeken. Waar-
 schijnlijk zouden ze dat nog doen ook."
 

   "Bagage!" zei de hertogin. "Alsof ik ze in mijn bagage zou stoppen! Ik stop
 ze op mijn huid - ze zullen me in ieder geval wel niet fouilleren. Ze zullen ze
 nooit vinden, zeker niet wanneer ik ze onder mijn rokken verstop."
 

   Er school een brute werkelijkheidszin in deze woorden, die Hornblower
 enigszins van zijn stuk bracht, maar hem ook bij zichzelf deed toegeven dat er
 wel iets zat in wat de hertogin zei.
 

   "Als ze ons nemen," zei de hertogin, "ik bid dat het niet zo zal zijn, maar àls
 ze het doen, zullen ze mij nooit gevangen houden. Dat weet ik. Ze zullen me
 naar Lissabon sturen of me zo gauw ze kunnen aan boord van een konings-
 schip zetten. Dan zullen de missiven ten slotte worden afgeleverd. Laat, maar
 beter laat dan nooit."
 

   "Dat is zo," peinsde Hornblower.
 

   "Ik zal erop passen als de duivel op een zieltje," zei de hertogin. "Ik zweer
 dat ik ze nooit zal prijsgeven. Ik zal niemand vertellen dat ik ze in mijn bezit
 heb, niet voordat ik ze aan een officier des konings heb overhandigd."
 

   Haar blik kruiste die van Hornblower - de eerlijkheid stond op haar gezicht
 te lezen.
 

   "De mist trekt op, sir," zei Winyatt.
 

   "Vlug," zei de hertogin.
 

   Er was geen tijd voor verdere discussie. Hornblower schoof de enveloppen
 uit het touw waarmee ze vastgebonden waren, overhandigde ze haar en stak de
 korvijnagel weer op zijn plaats in de nagelbank.
 

   "Die vervloekte Franse mode," zei de hertogin. "Ik had gelijk toen ik zei
 dat ik die brieven tussen mijn rokken zou steken. Er is in mijn boezem geen
 plaats."
 

   Het bovenste gedeelte van haar japon was zeker niet ruim; de taille zat hoog
 onder haar oksels en de rest van de japon liep vandaaruit recht omlaag met een
 volslagen minachting voor de lichaamsbouw.
 

   "Geef me een el van dat touw, vlug," zei de hertogin. Winyatt sneed met zijn
 mes een stuk van de lijn voor haar af. Ze was· al bezig, haar rokken op te hijsen;
 çle onthutste Hornblower zag een glimp van witte dijbenen boven de boorden
 van haar kousen voordat hij zijn blik afwendde. De mist was bepaald aan het
 optrekken.
 

   "Je mag nu weer naar me kijken," zei de hertogin; maar haar rokken vielen
 nog maar net omlaag toen Hornblower weer omkeek. "Ze zitten onder mijn
 hemd, op de huid, zoals ik heb beloofd. Met deze directoire-mode draagt
 niemand meer een corset. Dus heb ik het touw over mijn hemd en rond mijn
 taille gebonden. Eén enveloppe zit plat op mijn borst, de andere op mijn rug.
 Zou je me zo ergens van verdenken?"
 

   Ze keerde zich om voor Hornblowers inspectie.
 

   "Nee, je kunt er niets van zien," zei hij. "Ik moet uwe genade danken."
    "Er is enige verdikking," zei de hertogin, "maar het geeft niet wat de Span-
 jaarden ervan denken zolang ze maar niet de waarheid vermoeden."
 

   De kortstondige onderbreking van de noodzaak tot actie bracht Hornblower
 wel enigszins in verlegenheid. Met een vrouw te discussiëren over haar hemd
 en corset - of de afwezigheid daarvan - was iets vreemds.
 

   Een waterig zonnetje, nog steeds bijna horizontaal, brak door de mist heen
 en scheen hem in de ogen. Het grootzeil wierp een waterige schaduw op het
 dek. Met iedere seconde werd de zon helderder.
 

   "Daar komt het," zei Hunter.
 

   De horizon vooruit werd snel breder, van een paar el tor honderd, van
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honderd el tot een halve mijl. De zee was bedekt met schepen. Niet minder dan
 zes waren volledig in zicht, vier linieschepen en twee grote fregatten, met het
 rood en goud van Spanje in top, en, wat hen nog duidelijker als Spaans ken-
 merkte, enorme houten kruisen die aan de gaffels hingen.
 

   "Schip weer wenden, mr. Hunter," zei Hornblower. "Terug in de mist."
    Dat was de enige ka11s op veiligheid. Die schepen die op hen afkwamen
 zouden wel eens vragen kunnen stellen en ze konden er niet op hopen dat ze ze
 allemaal zouden kunnen ontwijken. Le Rêve draaide op haar kiel, maar de
 mistbank waaruit ze was opgedoken was al dunner geworden, opgezogen door
 de dorstige zon. Ze konden er een stuk van vooruit zien drijven, maar het
 schoof traag van hen vandaan terwijl het tegelijkertijd dunner werd. Het zware
 geluid van een kanonsschot bereikte hun oren en dicht achterlijk aan stuur-
 boord joeg een kogel een waterfontein op alvorens in de kant van een golf te
 duiken. Hornblower keek nog juist op tijd om, om de rest van een rookwolk te
 zien van de boeg van een fregat achteruit, dat hen achtervolgde.
 

   "Twee streken stuurboord," zei hij tegen de roerganger, terwijl hij op één
 en hetzelfde ogenblik de koers van het fregat, de richting van de wind, de
 positie van de andere schepen en die laatste dunne kern van de mistvlaag pro-
 beerde te peilen.
 

   "Twee streken stuurboord," zei de roerganger.
 

   "Voor- en grote mastschoten !" zei Hornblower.
 

   Weer een schot, ver achteruit ditmaal, maar goed gericht; Hornblower
 herinnerde zich plotseling de hertogin.
 

   "U moet naar beneden gaan, uwe genade," zei hij kortaf.
 

   "0 nee, nee, nee!" barstte de hertogin uit met een nijdige heftigheid. "Laat
 u me alstublieft hier blijven. Ik kan niet naar beneden gaan waar die zeezieke
 meid van me ligt te hopen dat ze sterft. Niet in die stinkende doos van een
 kajuit."
 

   Er zou geen veiligheid in die kajuit zijn, bedacht Hornblower - de balken van
 Le Rêve waren te zwak om enig schot te weerstaan. Beneden onder de waterlijn
 in het ruim zouden de vrouwen wel veilig kunnen zijn, maar dan zouden ze
 plat op de vleesvaten moeten gaan liggen.
 

   "Zeil vooruit!" schreeuwde de uitkijk.
 

   De mist trok daar op en het silhouet van een schip kwam eruit te voorschijn,
 minder dan een mijl weg en bijna op dezelfde koers als Le Rêve. Boem-boem
 van het fregat achteruit. Die kanonschoten zouden nu wel ongeveer de hele
 Spaanse vloot gewaarschuwd hebben dat er iets ongebruikelijks gebeurde. Het
 slagschip vooruit zou weten dat de kleine sloep achtervolgd werd. Een kogel
 scheurde dichtbij door de lucht met het gewone, schrikaanjagende lawaai.
 Het schip vooruit wachtte hun komst af. Hornblower zag haar marszeilen
 langzaam draaien.
 

   "Hens aan de schoten," zei Hornblower. "Mr. Hunter, gijp haar rond."
    Le Rêve kwam weer rond, zette koers op de kleiner wordende ruimte aan
 bakboordzijde. Het fregat achteruit draaide om hen te onderscheppen. Weer
 rookpluimen van de boeg. Met een ontstellend lawaai passeerde een kogel
 Hornblower op een paar voet afstand, zodat de wind ervan hem deed wankelen.
 Er was een gat in het grootzeil geslagen.
 

   "Uwe genade," zei Hornblower, "dat zijn geen waarschuwingsschoten ... "
    Het was het linieschip dat toen schoot, nadat ze erin was geslaagd enkele
 kanons van het bovendek klaar te maken en op te mannen. Het was of het einde
 van de wereld gekomen was. Een kogel trof Le Rêve in de romp en ze voelden
 het dek ten gevolge daarvan onder hun voeten schudden alsof het scheepje aan
 stukken ging. Maar op hetzelfde ogenblik werd de mast geraakt, stagen en
 want knapten af, splinters regenden naar alle kanten. Mast, zeilen, spier, gaffel
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en alles ging vanboven over hen heen aan loefzijde overboord. De vleet sleepte
 in zee en draaide het hulpeloze wrak rond door de vaart die er nog inzat. Het
 groepje achteruit stond een ogenblik verstomd.
 

   "Iemand getroffen?" vroeg Hornblower, zich herstellend.
 

   "Alleen een schrammetje, sir," zei een stem.
 

   Het leek een wonder dat er niemand was gedood.
 

   "Timmermansmaat, peil de pompgang,'' zei Hornblower en toen, tot zich-
 zelf komend. "Nee, verdomme, laat lopen die order. Als de Dons het schip
 kunnen redden, laten ze het dan proberen."
 

   Het linieschip, waarvan het salvo de schade had aangericht, vulde de mars-
 zeilen alweer en bewoog zich van hen af, terwijl het fregat dat hen achtervolgd
 had snel op hen inliep. Een wenende gestalte kwam het achterluikhoofd uit-
 krabbelen. Het was de meid van de hertogin, zo dodelijk geschrokken dat haar
 zeeziekte vergeten was. De hertogin sloeg beschermend een arm om haar heen
 en Qrobeerde haar gerust te stellen.
 

   "Uwe genade kan beter voor haar bagage gaan zorgen," zei Hornblower.
 "Ongetwijfeld zult u ons spoedig verlaten voor een ander onderkomen bij de
 Dons. Ik hoop dat u het daar gerieflijker zult hebben."
 

   Hij deed wanhopig zijn best op een zakelijke manier te spreken, alsof er
 niets gebeurde dat buiten de orde was, alsof hij niet spoedig een gevangene van
 de Spanjaarden zou zijn; maar de hertogin zag het trekken van de gewoonlijk
 vastberaden mond en merkte op hoe de handen saamgeknepen waren.
 

   "Hoe kan ik u zeggen hoe me dit spijt?" vroeg de hertogin, haar stem zacht
 van medelijden.
 

   "Dat maakt het voor mij nog moeilijker te dragen," zei Hornblower en hij
 dwong zich zelfs tot een glimlach.
 

   Het Spaanse fregat draaide juist bij, een kabellengte aan loefzijde.
    "Alstublieft, sir,'' zei Hunter.
 

   "Wel?"
 

   "We kunnen vechten, sir. Geeft u het bevel. Kogels om in de boten te laten
 vallen wanneer ze proberen langszij te komen. We zouden ze misschien één
 keer kunnen afslaan."
 

   Hornblowers gemartelde wanhoop deed hem bijna snauwen. "Wees geen
 idioot," maar hij bedwong zich. Hij stelde zich ermee tevreden naar het fregat
 te wijzen. Twintig kanons keken hen woedend aan op veel geringer afstand
 dan à bout portant. De boot die het fregat aan het uitdraaien was zou door ten
 minste tweemaal zoveel koppen bemand zijn als Le Rêve voer - zij was niet
 groter dan menig plezierjacht. Het was geen kans van een op tien of een op
 honderd, maar van een op tienduizend.
 

   "Ik begrijp het, sir," zei Hunter.
 

   Nu was de boot van het Spaanse fregat in het water, op het punt om af te
 douwen.
 

   "Een persoonlijk woord met u, mr. Hornblower," zei de hertogin plotseling.
    Hunter en Winyatt hoorden wat ze zei en trokken zich buiten gehoorsaf-
 stand terug.
 

   "Ja, uwe genade?" zei Hornblower.
 

   De hertogin stond daar, stil met haar arm om haar wenende meid en keek
 hem recht aan.
 

   "Ik ben evenmin een hertogin als u," zei ze.
 

   "Goede God!" zei Horn blower. "Wie - wie bent u dan?"
 

   "Kitty Cobham."
 

   De naam zei Hornblower wel iets, doch slechts weinig.
 

   "Ik zie dat u te jong bent om enige herinnering aan die naam te hebben. Het
 is vijf jaar geleden dat ik voor het laatst op de planken stond."
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   Dat was het. Kitty Cobham, de actrice.
    "Ik kan het nu niet allemaal vertellen," zei de hertogin - de Spaanse boot
 danste over de golven naar hen toe. "Maar toen de Fransen Florence binnen-
 marcheerden, was dat slechts de laatste van mijn tegenvallers. Ik was platzak
 toen ik aan hen ontsnapte. Wie zou een vinger uitsteken voor een voormalige
 actrice - een die verraden en verlaten was? Wat moest ik doen? Maar een
 hertogin - dat was wat anders. Ouwe Dalrymple in Gibraltar wist niet wat hij
 moest doen om het de hertogin van Wharfedale naar de zin te maken."
 

   "Waarom koos u die titel?" vroeg Hornblower, zijns ondanks.
    "Ik wist ietB van haar af," zei de hertogin schouderophalend. "Ik wist dat ze
 was zoals ik haar speelde. Daarom koos ik haar - ik speelde altijd beter karak-
 terrollen dan zuiver blijspel. En lang niet zo vervelend in een lange rol."
 

   "Maar mijn missiven!" zei Hornblower, plotseling in paniek nu hij de situa-
 tie besefte. "Geef ze terug, gauw."
 

   "Als u dat wilt," zei de hertogin. "Maar ik kan nog altijd de hertogin zijn als
 de Spanjaarden komen. Ze zullen me in vrijheid stellen zo gauw ze kunnen. Ik
 zal op die missiven beter passen dan op mijn leven - ik zweer het, ik zweer het l
 In minder dan een maand zal ik ze afleveren, als u mij vertrouwt."
 

   Hornblower keek naar de smekende ogen. Ze zou een spion kunnen zijn die
 vernuftig trachtte te voorkomen dat de missiven overboord werden geworpen
 voor de Spanjaarden ze in bezit namen. Maar geen enkele spion had kunnen
 hopen dat Le Rêve midden in een Spaanse vloot terecht zou komen.
 

    "Ik ben aan de drank beweest, ik weet het," zei de hertogin. "Ik heb ge-
 dronken. Ja, dat heb ik gedaan. Maar ik ben in Gibraltar nuchter gebleven, is 't
 niet? En ik zal geen druppel aanraken, geen druppel tot ik in Engeland ben.
 Dat zweer ik ook. Alstublieft, sir, - alstublieft. Ik smeek het u. Laat me doen
 wat ik kan voor mijn land."
 

    Het was voor een man van negentien een vreemde beslissing om te nemen -
 een die nog nooit van zijn leven een woord met een actrice had gewisseld. Een
 scherpe stem buitenboord zei hem dat de Spaanse boot op het punt stond in te
 pikken.
 

    "Houd u ze dan maar," zei Hornblower. "Lever ze af wanneer u dat kunt."
     Hij had haar gezicht niet uit het oog verloren. Hij zocht naar een glimp van
 triomf in haar uitdrukking. Had hij iets van dien aard bespeurd, dan zou hij op
 dat ogenblik de missiven van haar lichaam hebben gescheurd. Maar al wat hij
 zag was de natuurlijke blik van genoegen en pas op dat moment besloot hij,
 vertrouwen in haar te stellen - niet eerder.
 

    "0, dank u, sir," zei de hertogin.
 

    De Spaanse boot had nu ingepikt en een Spaanse luitenant probeerde on-
 

 handig aan boord te klimmen. Hij kwam op handen en knieën aan dek en
  Hornblower kwam eraan om hem te ontvangen toen hij op de been kwam.
  Overwinnaar en gevangene wisselden buigingen uit. Hornblower kon niet
  verstaan wat de Spanjaard zei, maar blijkbaar waren het formele zinnen die hij
  gebruikte. De Spanjaard kreeg de twee vrouwen in het oog en hield verrast
  stil; Horn blower stelde hen haastig voor in wat hij hoopte dat Spaans was.
 

    "Seiior el tenente espaiiol," zei hij. "Seiiora la Duquesa de Wharfedale."
     De titel had duidelijk resultaat; de luitenant boog diep en zijn buiging werd
 

 door de hertogin met de meeste hautaine reserve ontvangen. Hornblower kon
  er zeker van zijn dat de missiven veilig waren. Dat was tenminste een licht-
  puntje middenin de ellende van hier op het dek van zijn water makend scheepje
  te staan; een gevangene van de Spanjaarden. Toen hij bleef wachten hoorde hij
  van ver lijwaarts keer op keer de donder tegen de wind in rommelen. Geen
  donder kon zo lang duren. Wat hij kon horen moest de volle laag-van schepen
  in actie zijn - van vloten in actie. Ergens daar bij Kaap Sint-Vincent moest de
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Britse vloot de Spanjaarden ten slotte te pakken hebben gekregen. Heviger en
 heviger klonk het gerommel van de artillerie. Er was opwinding onder de
 

 Spanjaarden die aan dek van Le Rêve waren gekrabbeld terwijl Ho:mblower
 blootshoofds stond te wachten om in gevangenschap te worden gevoerd.
 

   Gevangenschap was een afschuwelijk iets. Toen de verdoving eenmaal was
 uitgesleten begon Hornblower te beseffen hóe afschuwelijk het was. Zelfs het
 nieuws van de afschuwelijke afstraffing die de Spaanse marine bij St.-Vincent
 had moeten incasseren kon het ellendige en wanhopige besef dat hij een ge-
 vangene was, niet verlichten. Het waren niet de fysieke omstandigheden - tien
 vierkante voet vloerruimte per man op een lege zeilzolder in Ferrol te zamen
 met andere gevangen onderofficieren - want ze waren niet slechter dan die
 waarmee een jong officier op zee dikwijls genoegen moest nemen. Het was het
 verlies van de vrijheid, het fdt dat men een gevangene was, dat zo afschuwelijk
 was.
 

   Vier maanden daarvan gingen voorbij voordat de eerste brief Hornblower
 bereikte; het Spaanse bestuur, in alle opzichten ondoelmatig, had het slechtste
 postsysteem van Europa. Maar hier was de brief, geadresseerd en heradres-
 seerd, nu veilig in zijn handen nadat hij hem praktisch uit de handen van een
 domme Spaanse onderofficier had gerukt die over de vreemde naam had staan
 puzzelen. Hornblower kende het handschrift niet en toen hij het zegel had
 verbroken deed de aanhef hem een ogenblik denken. dat hij iemand anders' brief
 had geopend.
 

   "Lieve jongen," begon de brief. Wie ter wereld zou hem nu zo noemen? Hij
 las door als in. een droom.
 

,Lieve jongen,
 

Ik hoop dat het je gelukkig zal maken te horen dat wat je me gegeven hebt
 zijn bestemming heeft bereikt. Ze vertelden me, toen ik het afleverde, dat je een
 gevangene was en mijn hart bloedt voor je. En ze vertelden me ook dat ze
 ingenomen met je waren over wat je had gedaan. En een van die admi.raals is
 een aandeelhouder in Drury Lane. Wie zou zo iets hebben gedacht? Maar hij
 glimlachte tegen me en ik glimlachte tegen hem. Ik wist toen nog niet dat hij
 aandeelhouder was en ik glimlachte alleen uit vriendelijkheid des harten. En
 alles wat ik hem vertelde over de gevaren en risico's met mijn kostbare last
 waren, naar ik vrees, slechts oefeningen in toneelspel. Toch geloofde hij me en
 hij was zo getroffen door mijn glimlach en mijn avonturen dat hij van Sherry
 een rol voor me eiste en zie, nu speel ik de tweede hoofdrol, gewoorJijk een
 tragische moeder, en ontvang het applaus van de parterre. Er zijn compensaties
 bij het oud worden, dat ontdek ik ook. En ik heb geen wijn geproefd sinds ik
 je voor het laatst heb gezien, noch zal ik dat ooit weer doen. Als een extra be-
 loning beloofde mijn admiraal me dat hij deze brief zou opzenden in het eerst-
 volgende cartel - een term die jou ongetwijfeld meer zegt dan mij. Ik hoop dat
 hij je binnen niet al te lange tijd bereikt en je troost schenkt in je beproeving.
 

   Ik bid 's avonds voor je.
 

                                         Als altijd, je toegenegen vriendin,
 

                                                               Katharine Cobham.'
 
 

Troost in zijn beproeving? Een beetje misschien. Het gaf enige troost, te weten
 dat de missiven waren afgeleverd; er was enige troost in een mededeling uit de
 tweede hand dat hunne lordschappen met hem waren ingenomen. Het was
 zelfs een troost te weten dat de hertogin weer aan het toneel was. Maar alles bij
 elkaar genomen was het niets vergeleken bij zijn ellende.
 

  Er was een bewaker gekomen om hem naar de commandant te brengen en
 naast de commandant bevond zich een Ierse renegaat die als tolk fungeerde. Er
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waren verder papieren op de schrijftafel van de commandant - het zag ernaar
 uit dat hetzelfde cartel waarmee Kitty Cobhams brief was gekomen ook brieven
 voor de commandant had binnengebracht.
 

   "Goedemiddag, seftor," zei de commandant, beleefd als altijd, terwijl hij
 Hornblower een stoel aanbood.
 

   "Goedenüddag, sefior," zei Hornblower, "en muchas gracias." Hij leerde
 langzaam en moeizaam Spaans.
 

   "U bent bevorderd," zei de Ier in het Engels.
 

   "W-wat?" zei Hornblower.
 

   "Bevorderd," zei de Ier. "Hier is de brief. - "De Spaanse autoriteiten worden
 ervan in ker.ais gesteld dat in verband met voortreffelijke dienstvervulling de
 tijdelijke aanstelling van mr. Horatio Hornblower, adelborst en tijdelijk luite-
 rnint, bekrachtigd is. Hunne lordschappen van de Admiraliteit spreken hun
 vertrouwen uit dat mr. Horatio Hornbiower onmiddellijk de privileges van de
 gepatenteere rangen zal verkrijgen. "Alstublieft, jongeman."
 

   "Mijn gelukwensen, seftor," zei de commandant.
 

   "Muchas gracias, senor," zei Hornblower.
 

   De commandant was een vriendelijke oude heer met een prettige glimlach
 voor de onhandige jongeman. Hij ging nog meer zeggen, maar Hornblowers
 Spaans was niet toereikend om de betekenis van de uitdrukkingen die hij ge-
 bruikte te vatten en Hornblower wierp een wanhopige blik op de tolk.
 

   "Nu u een aangesteld officier bent," zei de laatste, "zult u worden overge-
 bracht naar het kwartier van de gevangengenomen officieren."
 

   "Dank u," zei Hornblower.
 

   "U zult het halve traktement van uw rang ontvangen."
 

   "Dank u."
 

   "En uw erewoord zal geaccepteerd worden. U zult vrij zijn, stad en om-
 geving twee uur per dag te bezoeken op het geven van uw erewoord."
 

   "Dank u," zei Hornblower.
 

   l'vlisschien gaf het hem gedurende de lange maanden die volgden enige op-
 luchting dat zijn erewoord hem iedere dag twee uur vrijheid schonk; vrijheid
 om door de straten van het stadje te dwalen, een kop chocolade of een glas
 wijn te gebruiken - mits hij wat geld had - terwijl hij beleefde en omstandige
 gesprekken voerde met Spaanse soldaten of matrozen of burgers. Maar het was
 beter zijn twee uur te besteden aan zwerftochten over de geitepaadjes van het
 voorgebergte, in zon en wind, in de nabijheid van de zee die de weeë ellende
 var> de gevangenschap kon verzachten. Er was iets beter voedsel, iets beter
 kwartier. En er was de wetenschap dat hij nu luitenant was, dat hij 's konings
 patent had, dat als de oorlog ooit ten einde zou lopen en hij in vrijheid zou
 worden gesteld hij op half traktement van honger kon omkomen, want met
 het einde van de oorlog was er geen, werkgelegenheid voor jonge luitenants.
 Maar hij had zijn promotie verdiend. Hij had de instemming van de autotiteiten
 verworven, dat was iets om aan te denken op zijn eenzame wandelingen.
 

   Toen kwam er een dag van zuidwester storm, met wind die van de Atlanti-
 sche Oceaan. kwam aanhuilen. Over drieduizend mijl water kwam hij, terwijl
 hij onderweg onbelemmerd zijn kracht opbouwde en de zee opjoeg tot voort-
 jagende bergruggen die zich donderend en schuimend op de Spaanse kust
 stortten. Hornblower stond op het voorgebergte boven de haven van Ferrol en
 hield zijn versleten overjas om zich heen geslagen toen hij voorover tegen de
 wind in leunde om op dr. been te blijven.. Zo sterk was de wind dat het moeilijk
 was, er tegenin adem te halen. Als hij zich omdraaide kon hij gemakkelijker
 ademen, maar dan blies de wind zijn wilde haren naar voren over zijn ogen,
 keerde zijn overjas bijna binnenstebuiten over zijn hoofd en dwong hem bo-
 vendien met kleine, wankele stappen de helling af naar Ferrol, waarheen hij op
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het ogenblik geen zin had terug te keren. Voor twee uur was hij alleen en vrij
 en die twee uren waren kostbaar. Hij kon de Atlantische lucht opsnuiven, hij
 kon lopen, hij kon die tijd doen wat hem beliefde. Hij kon naar zee turen; het
 was niet ongewoon vanaf het voorgebergte het een of andere Britse oorlogs-
 schip in het gezicht te krijgen, dat zich langzaam langs de kust opwerkte in de
 hoop een kustvaartuig op te pikken, terwijl het een waakzaam oog op de
 Spaanse maritieme activiteit hield. Wanneer zo'n schip tijdens Hornblowers
 twee uren van vrijheid voorbijging, placht hij ernaar te staan staren zoals een
 man die van dorst sterft zou staren naar een emmer water die buiten zijn bereik
 wordt gehouden; hij placht op alle kleine details te letten, de snit van de mars-
 zeilen en de stijl van de verf, terwijl de ellende in zijn ingewanden wroette.
 Want dit was het einde van zijn tweede jaar als krijgsgevangene. Gedurende
 tweeëntwintig maanden was hij iedere dag tweeëntwintig uur achter slot en
 grendel geweest, met vijf andere jonge luitenants samengedreven in een enkel
 vertrek in de vesting van Ferrol. En vandaag bulderde de wind langs hem
 heen, gierend van uitbundige vrijheid. Hij stond met zijn gezicht in de wind;
 voor hem lag La Coruna, zijn witte huizen leken blokjes suiker die over de
 heuvels waren uitgestrooid. Tussen hem en La Corufia lag de gehele open
 ruimte van de Baai van La Corufia, wit gegeseld door de wind en aan zijn
 linkerkant was de nauwe toegang tot de Baai van Ferrol. Rechts van hem was
 de open Atlantische Oceaan; van de voet van de lage rotsen daar liep het lange,
 kwaadaardige rif van de Dientes del Diablo - de Duivelstanden - naar het
 noorden, dwars over het pad van de door de wind ~oortgestuwde zware gol-
 ven. Met tussenpozen van een halve minuut liepen"de golven tegen het rif te
 pletter met een klap die zelfs het massieve voorgebergte, waarop Hornblower
 stond, deed schudden en iedere golfloste zich op in schuim dat onmiddellijk
 door de wind werd weggevaagd, de lange slagtanden der rotsen ontblotend.
 

   Hornblower was niet alleen op het voorgebergte; een paar el van hem af
 staarde een artillerist van de Spaanse militie, die als uitkijk dienst deed, met
 waterige ogen door een telescoop waarmee hij voortdurend de horizon van de
 zee afzocht. Wanneer er oorlog was met Engeland, was het noodzakelijk waak-
 zaam te zijn; er kon plotseling een vloot boven de horizon verschijnen om een
 legertje aan land te zetten om Ferrol in te nemen en haveninstallaties en schepen
 te verbranden. Vandaag was daar geen hoop op, dacht Hornblower - er konden
 geen troepen worden geland op die razende lagere wal.
 

   Maar toch was die schildwacht ongetwijfeld heel intensief door zijn telescoop
 loefwaarts aan het turen; de schildwacht veegde zijn ogen met de mouw van
 zijn jas af en tuurde opnieuw. Hornblower tuurde in dezelfde richting, zonder
 in staat te zijn te zien wat de aandacht van de schildwacht had getrokken. De
 schildwacht mompelde iets in zichzelf, keerde zich om en holde stuntelig naar
 het stenen wachthuisje dat de rest van het militie-detachement herbergde, dat
 daar was gestationeerd om de kanonnen van de batterij op het voorgebergte te
 bemannen. Hij kwam terug met de sergeant van de wacht, die de telescoop op-
 nam en loefwaarts tuurde in de richting die de schildwacht had aangewezen.
 Het tweetal brabbelde wat in hun barbaarse Galidsche dialect; in twee jaren
 van voortdurende inspanning was Hornblower zowel het Galicisch als het
 Castiliaans meester geworden, maar in die gierende storm kon hij geen woord
 opvangen. Ten slotte, juist toen de sergeant toestemmend knikte, zag Horn-
 blower met het blote oog waarover zij het hadden. Een vaal grijs vierkant aan
 de horizon boven de grijze zee - het marszeil van een schip. Ze moest voor de
 storm varen in de richting van de beschutting van La Coruna of Ferro!.
 

   Het was roekeloos van een schip om zo iets te doen, want het was voor haar
 geen gemakkelijke zaak bij te draaien naar de Baai van La Corufia en voor anker
 te gaan en het zou nog moeilijker voor haar zijn de nauwe toegang tot de zee-
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arm van Ferrol te treffen. Een voorzichtige kapitein zou van lager wal afblijven
 en met een ruime marge aan zee overstag gaan tot de wind minderde. Die
 Spaanse kapiteins, zei Hornblower bij zichzelf terwijl hij zijn schouders op-
 haalde; maar natuurlijk zouden ze zo gauw mogelijk de haven willen halen
 wanneer de koninklijke marine de zee schoonveegde. Maar de sergeant en de
 schildwacht waren opgewondener dan het verschijnen van één enkel schip
 scheen te rechtvaardigen. Hornblower kon zich niet langer bedwingen en
 schoof naar het babbelende paar toe terwïjl hij in gedachten zijn zinnen in de
 onwennige taal formuleerde.
 

   "Neem me niet kwalijk, heren," zei hij en begon toen opnieuw, tegen de
 wind in schreeuwend; "Neem me niet kwalijk, heren, wat ziet u daar toch?"
 

   De sergeant wierp hem een blik toe, nam een onbegrijpelijke beslissing en
 overhandigde hem toen de telescoop - Hornblower kon zich nauwelijks be-
 dwingen om hem niet uit 's mans handen te rukken. Met de telescoop voor zijn
 oog kon hij veel beter zien; hij kon een volgetuigd schip zien onder zwaar
 gereefde marszeilen (en dat was veel meer zeil dan verstandig was om te
 voeren), dat wild op hen afkwam stampen. En een ogenblik later zag hij het
 andere grijze vierkant. Nóg een marszeil. Nóg een schip. De voormarssteng
 was aanmerkelijk korter dan de grote marssteng en dat niet alleen, maar de
 gehele indruk was vertrouwd - het was een Brits oorlogsschip, een Brits fregat
 dat in dolle achtervolging van de ander - die hoogstwaarschijnlijk een Spaanse
 kaper was - voortstampte. Het was een achtervolging op korte afstand; het zou
 op het kantje af zijn of de Spanjaard de bescherming van de kustbatterijen zou
 bereiken voordat het fregat haar had ingehaald. Hij liet de telescoop zakken
 om zijn oog rust te geven en de sergeant rukte hem meteen weg. Hij had het
 gezicht van de Engelsman gadegeslagen en Hornblowers gelaatsuitdrukking
 had hem precies verteld wat hij wilde weten. Die twee schepen daar buiten-
 gaats gedroegen zich op een manier die het rechtvaardigde, zijn officier te
 waarschuwen en het alarm te geven. Sergeant en schildwacht renden naar het
 wachthuis terug en binnen enkele ogenblikken stroomden de artilleristen naar
 buiten om de batterijen op de rand van de rots te bemannen. Al heel gauw
 kwam een bereden officier zijn paard het pad opjagen; een enkele blik door de
 telescoop was voor hem voldoende. Hij kletterde naar de batterij beneden en
 het volgende ogenblik alarmeerde de knal van een kanon de rest van de ver-
 dedigingswerken. De vlag van Spanje ging omhoog aan de vlaggestok naast de
 batterij en Hornblower zag als antwoord een vlag omhoog gaan aan de vlagge-
 stok op San Antonio, waar een andere batterij de Baai van Coruna beschermde.
 Al de kanonnen van de havenverdediging waren nu bemand en er zou geen
 kwartier worden gegeven aan welk Engels schip ook dat binnen de dracht
 kwam.
 

   Achtervolger en achtervolgde hadden al ruim de halve afstand naar La
 Corufia afgelegd. Hun pomp was nu boven de horizon voor Hornblower op
 het voorgebergte, die ze wild op de grijze zee kon zien stampen - Hornblower
 verwachtte ieder ogenblik de stengen verloren te zien gaan of de zeilen van de
 lijketouwen te zien waaien. Het fregat lag nog een halve mijl achter en het zou
 veel dichterbij moeten zijn om enige hoop te kunnen koesteren, bij die zeegang
 met zijn kanons te treffen. Daar kwam de commandant met zijn staf te paard
 het pad op kletteren om de climax van het drama te zien; de commandant kreeg
 Hornblower in het oog en nam met Spaanse hoffelijkheid zijn hoed af, terwijl
 Hornblower blootshoofds met even veel hoffelijkheid probeerde te buigen.
 Hornblower wandelde op hem af met een dringend verzoek - hij moest zijn
 hand op de zadelboog van de Spanjaard leggen en hem recht in het gezicht
 schreeuwen om verstaan te kunnen worden.
 

   "Mijn erewoord loopt spoedig, en wel binnen tien minuten af, senor,"
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riep hij. "Mag ik het alstublieft verlengen? Mag ik alstublieft blijven?"
 

   "Ja, blijf maar, seiior," zei de commandant edelmoedig.
 

   Hornblower sloeg de jacht gade en hield tegelijkertijd de voorbereidingen
 ter verdediging nauwkeurig in de gaten. Hij had zijn erewoord gegeven, maar
 de erecode belette hem geenszins alles wat hij kon zien in zich op te nemen.
 Op zekere dag zou hij vrij kunnen zijn en op zekere dag zou het nuttig kunnen
 zijn alles van de verdediging van Ferrol te weten. Alle anderen van de grote
 groep op het voorgebergte sloegen de jacht gade en de opwinding steeg naar-
 mate de schepen dichterbij joegen. De Engelse kapitein hield een el of honderd
 meer zeewaarts van de Spanjaard aan, maar was volstrekt niet in staat hem in te
 halen - in feite kwam het Hornblower voor dat de Spanjaard zijn voorsprong
 nog vergrootte. Maar daar het Engelse fregat zeewaarts lag betekende dit dat
 ontsnapping in die richting was afgesneden. Iedere wending van land af zou de
 voorsprong van de Spanjaard tot een te verwaarlozen afstand inkorten. Als hij
 de Baai van La Corufia of de zeearm van Ferrol niet kon binnenlopen was hij
 gedoemd ten onder te gaan.
 

   Nu was hij op één hoogte met het voorgebergte van La Corufi.a en het werd
 tijd het stuur hard over te gooien, de baai in te draaien en te hopen dat zijn
 ankers het in de lij van het voorgebergte zouden houden" Maar bij een wind die
 met zulk geweld op rotsen en voorgebergte stuit kunnen vreemde dingen ge-
 beuren. Een windvlaag die uit de baai kwam moest haar bak hebben genomen
 toen ze probeerde overstag te gaan. Hornblower zag haar steigeren, zag haar
 hellen toen de windstoot luwde en de storm haar weer in zijn greep kreeg. Ze
 kwam bijna overdwars te liggen en toen ze haar koers herstelde zag Hornblo-
 wer een ogenblik een gat in haar grootmarszeil vallen. Het was maar een ogen-
 blik, omdat vanaf de tijd dat het gat verscheen het marszeil nog maar een ogen-
 blik te leven had; het gat verscheen en dadelijk verdween het zeil, aan flarden
 geblazen zodra zijn samenhang beschadigd was. Met het verlies van het even-
 wicht van de druk werd het schip onmanoeuvreerbaar; de storm die tegen het
 voormarszeil drukte, draaide haar als een windwijzer voor de wind. Als er nog
 tijd over geweest was om een stukje zeil verder achteruit bij te zetten zou ze
 gered zijn geweest, maar in die door land omgeven wateren was er geen tijd
 meer over. Het ene ogenblik stond ze op het punt het voorgebergte van La
 Corn.fia te ronden; het volgende had ze die kans voor altijd verloren.
 

   Nog steeds bestond de kans dat ze de toegang tot de zeearm van Ferrol zou
 halen; de wind was bijna gunstig voor haar om dat te doen - bijna. Horn blower
 dacht op het voorgebergte van Ferrol gelijk op met de Spaanse kapitein daar
 beneden op het halende dek. Hij zag hem proberen het schip in de koers te hou-
 den om de nauwe toegang in te gaan, die onder zeelieden berucht was om zijn
 moeilijkheid. Hij zag hem haar on haar koers krijgen en toen ze gedurende en-
 kele seconden over de mond var; de baai sóeerde leek het of de Spanjaard er,
 tegen alle waarschijnlijkheid in, in zou slagen., precies de toegang tot de zeearm
 te bereiken. Toen trof de tegengestelde windstoot haar weer. Als ze scherp op
 het stuur had gelegen was ze nog in veiligheid geweest, maar met haar zeildruk
 uit evenwicht had ze de neiging, traag op haar roer te reageren. De gierende
 wind dreef haar boeg rond en het was meteen duidelijk dat ze ten onders-ang
 was gedoemd, maar de Spaanse kapitein speelde het spel tot het einde aoor.
 Hij wilde zijn schip niet op de voet van de lage rotsen zetten. Hij bracht zijn
 roer hard over; met behulp van de wfad die van de rotsen terugkaatste deed hij
 een dappere poging helemaal van het voorgebergte van Ferrol vrij te komen
 en zichzelf een kans te geven zich weer naar zee op te werken.
 

   Een dappere poging, maar gedoemd te mislukken zodra hij was begonnen.
 Hij kwam inderda~.d vrij van het voorgebergte, maar de wind dreef zijn boeg
 weer rond en met de boeg vooruit stoof het schip recht op de lange, gekartelde
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lijn van de Duivelstanden af. Hornhlower, de commandant en iedereen haastte
 zich dwars over het voorgebergte om het slotbedrijf van het treurspel gade te
 slaan. Met een geweldige vaart, vlak voor de wind, joeg ze naar het rif. Een
 grote golf lichtte haar op toen ze het naderde en scheen haar vaart nog te ver-
 groten. Toen sloeg ze op de rotsen en verdween een seconde uit het gezicht,
 toen de grote golf helemaal om haar heen in schuim uiteenbarstte. Toen het
 schuim wegtrok had ze een gedaanteverandering ondergaan. Haar drie masten
 waren door de schok overboord gegaan en het was nog slechts een zwarte
 romp die uit het witte schuim opdook. Haar vaart en de grote golf achter haar
 hadden haar bijna over het rif heen gedreven - zonder twijfel roet uitscheuren
 van haar bodem - en ze hing aan haar achtersteven, die geheel boven water
 uitstak, terwijl haar boeg was ondergedoken in het betrekkelijk rustige water
 in de lij van het rif. Aan boord waren nog mannen in leven. Hornblower kon
 hen zien neerhurken in de luwte van de kampanje. Weer kwam een Atlantische
 golf opzetten om op de Duivelstanden uit elkaar te springen en het gehele
 wrak in schuim te hullen. Maar weer dook ze op uit het roomachtige schuim.
 Ze was voldoende over het rif heengekomen om voor het grootste deel van
 haar lengte beschutting te vinden in de lij yan het ding dat haar vernietigd had.
 Hornblower zag die levende wezens op het dek hurken. Ze hadden nog enkele
 minuten te leven - misschien nog vijf minuten als ze geluk hadden.
 

   Overal om hem heen schreeuwden de Spanjaarden verwensingen. Vrouwen
 weenden; sommige mannen schudden van woede hun vuist naar het Britse
 fregat dat, volkomen tevreden over de vernietiging van zijn slachtoffer, op tijd
 overstag was gegaan en zich nu onder stormzeilen weer naar zee opwerkte.
 Het was verschrikkelijk, die arme duivels daar beneden te zien sterven. Als een
 nog zwaardere golf bij het breken op het rif de achtersteven van het wrak niet
 vrij kreeg zodat ze zou zinken, zou ze in stukken breken en de overlevenden
 zouden met de wrakstukken wegspoelen. En als het nog lang zou duren voor
 het schip brak, zouden de ongelukkige mannen die daar schuilden niet in staat
 zijn het voortdurend op hen neer slaande schuim te verduren. Er moest iets
 worden gedaan om hen te :redden, maar geen boot kon het voorgebergte
 ronden en om de Duivelstanden heen komen om het wrak te bereiken. Maar ...
 Hornblowers hersens begonnen heel snel te werken toen hij aan de alternatie-
 ven begon te denken. De commandant op zijn paard sprak op heftige toon
 tegen een Spaanse marine-officier, klaarblijkelijk over hetzelfde onderwerp, en
 de marine-officier spreidde zijn handen en zei dat iedere poging hopeloos was.
 En toch ... Twee jaar was Hornblower een gevangene geweest; al zijn opge-
 kropte energie zocht een uitweg en na de ellende van twee jaar opsluiting kon
 het hem niet meer schelen of hij zou sterven of in leven blijven. Hij ging naar
 de commandant toe en mengde zich in de discussie.
 

   "Senor," zei hij, "laat mij proberen hen te redden. Misschien vanuit die
 kleine baai daar - Misschien willen er wel een paar van die vissers met me mee."
 

   De commandant keek naar de officier en de officier haalde zijn schouders op.
    "Wat stelt u voor, seftor?" vroeg de commandant aan Hornblower.
    "We zouden een boot vanuit het etablissement over het voorgebergte kun-
 nen brengen," zei Hornblower, worstelend om zijn ideeën in het Spaans uit te
 drukken, "maar we moeten vlug zijn, vlug!"
 

   Hij wees naar het wrak en zijn woorden werd kracht bijgezet door het ge-
 zicht op een zware golf die over de Duivelstanden brak.
 

   "Hoe wilt u een boot overbrengen?" vroeg de commandant.
 

   Zijn plan in het Engels tegen de wind in te schreeuwen zou al een inspanning
 zijn geweest; dit in het Spaans te doen was te veel voor hem.
 

   "Ik kan het u op het etablissement laten zien, seftor," schreeuwde hij. "Ik
 kan het niet uitleggen. Maar we moeten ons haasten!"
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   "U wilt dus naar het etablissement?"
    "Ja - o ja."
 

   "Klim achterop bij me, seftor," zei de commandant.
    Onhandig klauterde Hornblower schrijlings op de lendenen van het paard en
 greep zich vast aan de gordel van de commandant. Hij hobbelde vreselijk toen
 het dier zich omdraaide en de helling afdraafde. Alle leeglopers van stad en gar-
 nizoen renden naast hem.
 

   Het etablissement van Ferro! was bijna een spookorganisatie, verdord als
 een boom die van zijn wortels is ontdaan, dank zij de Britse blokkade. Daar het
 in de meest afgelegen hoek van Spanje lag, met het binnenland slechts door de
 allerslechtste wegen verbonden, verwachtte het zijn bevoorrading over zee en
 met Britse kruisers op de kust kon het in een dergelijke verwachting wel eens
 teleurgesteld worden. Het laatste bezoek van Spaanse oorlogsschepen had de
 plaats van bijna al zijn voorraden beroofd en tegelijkertijd waren veel werk-
 lieden van het etablissement als zeeman geprest. Maar al wat Hornblower
 nodig had was er, zoals hij dank zij zijn nauwkeurige waarneming wist. Hij
 gleed van het kruis van het paard - als door een wonder ontweek hij een in-
 stinctieve trap van het geïrriteerde dier - en ordende zijn gedachten. Hij wees
 naar een lage sleperswagen - slechts een platform op wielen - die werd ge-
 bruikt om vleesvaten en vaatjes brandewijn naar de steiger te brengen.
 

   "Paarden," zei hij en een dozijn willige handen ging aan het werk om een
 toom in te spannen. Naast de steiger dreef een half dozijn boten. Er was een
 bok met takel, al de hulpmiddelen die nodig waren om zware gewichten te
 verplaatsen. Een hijs onder de boot te brengen en die op te lichten was slechts
 een paar minuten werk. Die Spanjaarden mochten dan in de regel talmend en
 lui zijn, inspireer hen tot de noodzaak van directe actie, wek hun geestdrift op,
 stel hen een volkomen nieuw plan voor en ze gaan aan het werk als gekken -
 een paar van hen waren bovendien geoefende werkers. Riemen, mast en zeil
 (niet dat ze het zeil nodig zouden hebben), roer, helmstok en hoosvaten waren
 allemaal aanwezig. Een groep kwam uit de voorraadschuur aanrennen met
 klampen voor de boot en op hetzelfde moment dat ze op de sleperswagen wer-
 den gezet werd de sleperswagen achteruit onder de takel gehesen en de boot
 erop neergelaten.
 

   "Lege vaten," zei Hornblower. "Kleintjes - zo."
 

   Een donkere Galicische visser begreep zijn bedoeling dadelijk en verduide-
 lijkte Hornblowers hortende zinnen met een uitgebreide uitleg. Een dozijn lege
 watervaatjes met goed vastgeslagen spon werd gebracht en de donkere visser
 klom op de sleperswagen en begon ze onder de doften vast te sjorren. Behoor-
 lijk vastgezet, zouden ze de boot drijvende houden, zelfs al liep ze tot het dol-
 boord vol water.
 

   "Ik heb zes man nodig," riep Hornblower, die op de sleperswagen stond er
 naar de menigte om zich heen keek. "Zes vissers die verstand van kleine boten
 hebben."
 

   De donkere visser die de vaatjes in de boot vastsjorde keek van zijn werk
 op.
 

   "Ik weet wel wie we nodig hebben, seftor," zei hij.
 

   Hij riep een rij mannen en een half dozijn kwam naar voren; stoere, ver-
 weerde kerels, met de zelfverzekerde blik van mensen die gewoon zijn tegen-
 over moeilijkheden te staan. Het was duidelijk dat de zwarte Galiciër hun
 schipper was.
 

   "Laten we dan gaan," zei Hornblower, maar de Galiciër hield hem tegen.
 Hornblower hoorde niet wat hij zei, maar iemand uit de menigte knikte, liep
 weg en kwam haastig terug, wankelend onder een vaatje zoetwater en een kist
 die scheepsbeschuit moest bevMten. Hornblower was nijdig op zichzelf dat hij
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niet gedacht had aan de mogelijkheid dat ze naar zee zouden worden geblazen.
 En de commandant, die nog op zijn paard zat en de voorbereidingen met een
 scherp oog gadesloeg, merkte deze voorraden ook op.
 

   "Onthoud., seftor, dat ik uw erewoord heb," zei hij.
 

   "U hebt mijn erewoord, seii.or," zei Hornblower - enkele gezegende ogen-
 blikken was hij vergeten dat hij een gevangene was.
 

   De voorraden waren veilig weggeborgen in de stuurstoel en de schipper
 van de vissersboot ving Hornblowers blik op en kreeg een knikje van hem.
 

   "Laten we gaan," brulde hij tegen de menigte.
 

   De met ijzer beslagen hoeven sloegen op de keistenen en de sleperswagen
 schoot naar voren, met mannen die de paarden menden, mannen die naast de
 wagen mee dromden en Hornblower en de schipper die op de sleperswagen
 reden als triomferende generaals in een optocht. Ze gingen door de poort van
 het etablissement, langs de vlakke hoofdstraat van het stadje en draaiden een
 steile weg in die de bergrug opvoerde, welke de ruggegraat van het voorge-
 bergte vormde. De geestdrift van de menigte was nog steeds levendig; wan-
 neer de paarden langzamer gingen lopen bij het beklimmen van de helling,
 duwde een honderdtal mannen de wagen van achteren op, trok aan de kanten
 en rukte aan de strengen om de sleperswagen tegen de heuvel op te krijgen.
 Op de kam werd de weg een karrespoor, maar de sleperswagen kwam nog
 steeds slingerend en hobbelend vooruit. Van het spoor boog een nog slechter
 spoor af, dat zijdelings de helling afslingerde, dwars door aardbeziebomen en
 mirten heen naar de zanderige kreek die Hornblower al eerder in gedachten
 had gehad - op mooie dagen had hij vissers op dat strand met een zegen zien
 werken en zelf had hij deze plek in zijn gedachten genoteerd als een geschikt
 punt voor een landingsdivisie wanneer de koninklijke marine ooit een overval
 op Ferrol zou overwegen.
 

   De wind woei nog altijd even wild; hij gierde Hornblower om de oren. De
 zee die in zicht kwam was een chaos van witte koppen en toen zij rond de plooi
 van een helling kwamen konden ze de lijn van de Duivelstanden van het strand
 naar loef zien uitsteken en op hun gekartelde wortels hing nog steeds het wrak,
 dat zwart afstak tegen het bruisende schuim. Iemand stootte bij het gezicht er-
 van een kreet uit, iedereen zette zijn kracht achter de sleperswagen, zodat de
 paarden zelfs in draf overgingen en de sleperswagen over de hindernissen heen
 sprong en danste.
 

   "Langzaam," brulde Hornblower. "Langzaam!"
 

   Als ze op dit ogenblik een as zouden breken of een wiel kraken, zou de
 poging in een belachelijk fiasco eindigen. De commandant op zijn paard ver-
 sterkte Hornblowers kreten met zijn eigen luide orders en toomde het roekelo-
 ze enthousiasme van zijn mensen wat in. Wat bezadigder nu volgde de slepers-
 wagen het spoor verder omlaag naar de rand van het zandige strand. De wind
 joeg zelfs het vochtige zand op en blies het stekend in hun gezicht, maar hier
 braken alleen maar kleine golven, want het strand lag in een inham van de kust,
 de zuidwestelijke wind woei hier enigszins vrij van de wal en aan loefzijde
 braken de Duivelstanden de kracht van de zware golven die in een richting
 parallel aan de wal liepen. De wielen zakten in het zand weg en de paarden
 stonden stil aan de waterkant. Een twintigtal willige handen spande hen uit en
 een honderdtal willige armen duwde de sleperswagen het water in - al die
 dingen waren gemakkelijk nu men de beschikking over zo'n overvloed aan
 mankracht had. Toen de eerste golf over de vloer van de sleperswagen brak,
 klauterde de bemanning erop en stond gereed. Er waren hier rotsen, maar het
 krachtige opduwen van de tot hun borst in het water staande militiemannen en
 etablissementarbeiders dwong de sleperswagen erover heen. De boot dreef
 bijna van zijn klampen af en de bemanning maakte haar met kracht vrij en
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klom aan boord, terwijl de wind haar terstond deed slingeren. Ze grepen nr.ar
 de riemen en strekten hun rug voor een half dozijn forse slagen die haar onder
 controle bracht; de Galicische schipper had al een stuurriem in de keep in de
 spiegel gelegd zonder een poging te doen, roer en helmstok te gebruiken. Toen
 hij zich opmaakte om te gaan sturen wierp hij Hornbiower, die het karwei
 zwijgend aan hem overliet, een vluchtige blik toe.
 

   Hornblower stond tegen de wind in gebogen in de stuurstoel en zon op een
 route die hen tussen de rotsen door naar het wrak zou voeren. De wal en het
 vriendelijke strand waren nu weg, onvoorstelbaar ver weg en de boot worstelde
 zich door een hoos van water, terwijl de wind om haar heen huilde. In die ruige
 golven was haar beweging willekeurig en ze haalde in elke mogelijke richting.
 Het was maar goed dat de sloepgasten eraan gewend waren in woelig water te
 roeien, zodat hun riemen de boot op gang hielden, waardoor de schipper de
 mogelijkheid kreeg haar door heftige rukken aan de stuurriem door die waan-
 zinnige verwarring te loodsen. Hornblower, die zijn koers uitdacht, was in
 staat de schipper met zijn gebaren te loodsen, zodat de schipper alle noodza-
 kelijke aandacht kon besteden om te voorkomen dat de boot plotseling door
 een onverwachte golf werd gekapseisd. De wind huilde en de boot stampte en
 slingerde bij elke woelige golf die hij ontmoette, maar el voor el worstelden ze
 zich naar het wrak toe. Voor zover er enige regelmaat in de golven was, zwaai-
 den deze om het uiterste punt van de Duivelstanden heen, zodat de boot zorg-
 vuldig moest worden gestuurd; draaien om de golven op te vangen en weer
 terugdraaien om krappe ellen tegen de wind in te winnen. Hornblower wierp
 even vlug een blik op de mannen aan de riemen; elke seconde spanden ze zich
 tot het uiterste in. Er kon nooit een ogenblik van respijt zijn - halen en strijken,
 halen en strijken., tot Hornblower zich afvroeg hoe het hart en de zenuwen van
 een mens dat uithielden.
 

   Maar ze kwamen op het wrak af. Wanneer wind en schuim het toelieten kon
 Hornblower het hellende dek in volle omvang overzien. Hij kon menselijke
 gesta!ten de~king zien zoeken onder de ~ampanje:.Hij zag iemand m~t zijn arm
 naar hen wuiven. Het volgende ogenbltk werd z11n aandacht opgeëist toen er
 twintig el vooruit plotseling een hoekig monster uit zee opsprong. Een seconde
 lang kon hij er niet opkomen wat het was en toen sprong het weer op en her-
 kende hij het - de stomp van een afgeknapte mast. De mast was nog aan het
 schip verankerd door een enkel overgebleven want dat aan de bovenkant van
 de mast en aan het schip vastzat. De mast, die lijwaarts afdreef, rukte en sprong
 op de golven alsof de een of andere zeegod beneden de oppervlakte hen met
 zijn toorn bedreigde. Hornblower richtte de aandacht van de stuurman op de
 bedreiging en kreeg een knik terug; het door de stuurman uitgeroepen
 ,Nombre de Dios' werd door de wind weggeblazen. Ze bleven vrij van de mast
 en toen ze erlangs roeiden kon Hornblower zich, nu hij een stationair object
 had om hem in zijn oordeel te helpen, een duidelijke voorstelling maken van
 hun voortgang. Hij kon zien hoe iedere woeste ruk aan de riemen hen weer een
 moeizame duim vooruit bracht en hij kon zien hoe de boot plotseling tot stil-
 stand kwam of zelfs achteruit ging wanneer de onstuimiger windvlagen haar
 troffen en de riembladen zonder resultaat door het water trokken. Iedere
 duimbreed winst werd slechts gewonnen ten koste van eindeloos veel werk.
 

   Nu waren ze voorbij de mast, dicht bij de ondergedoken boeg van het schip
 en dicht genoeg bij de Duivelstanden om met schuim te worden overspoeld bij
 elke golf die aan de andere kant van het rif uit elkaar barstte. Duimen water
 spoelden heen en weer op de bodem van de boot, maar er was tijd noch gelegen-
 heid om het water eruit te hozen. Dit was het lastigste deel van de hele onder-
 neming, dicht genoeg langszij van het wrak te komen om de overlevenden eraf
 te krijgen zonder de boot lek te stoten; rondom de achterkant van het wrak
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waren lelijke r.otstanden en ofschoon vooruit de bak boven de oppervlakte was,
 stond de kuil van tijd tot tijd onder water. Maar het schip helde aan hun kant
 enigszins naar bakboord, wat het benaderen vergemakkelijkte. Wanneer het
 water op zijn laagst was, onmiddellijk vóór de volgende zware golf op het rif
 brak, kon Hornblower wanneer hij recht overeind stond en zijn nek uitrekte
 geen rotsen zien naast het middelste gedeelte van de kuil waar het dek tot het
 niveau van het water daalde. Het was gemakkelijk de stuurman naar dat be-
 paalde punt te dirigeren en daarna, als de boot aankwam, met zijn armen te
 zwaaien en de aandacht van de kleine groep onder de kampanje te trekken en
 naar de plaats te wijzen die ze naderden. Een golf liep op het rif te pletter, brak
 over de achtersteven van het wrak en vulde de boot bijna tot aan de rand. Ze
 zwaaide heen en weer in de kolken, maar de vaatjes hielden haar drijvend en
 een snel hanteren van de stuurriem en stevig roeien voorkwam dat ze hetzij
 tegen het wrak, hetzij tegen de rotsen werd gedreven.
 

   "Nu!" riep Hornblower - het deed er niet toe dat hij op dit beslissende
 moment Engels sprak. De boot schoot naar voren terwijl de overlevenden,
 iosgema.akt uit de lussen die hen in hun schuilplaats vasthielden, naar hen toe
 het dek kwamen afglijden. Het was schokkend om te zien dat het er maar vier
 ware;;n - twintig of dertig mannen moesten overboord zijn geveegd toen het
 schip het rif raakte. De boeg van de boot bewoog naar het wrak toe. Op een
 door de stuurman geschreeuwde order hielden de riemen stil. Eén overlevende
 vermande zich en wierp zichzelf in de boeg. Een slag van de riemen, een ruk
 aan de stuurriem en de boot stak zijn neus weer naar voren en een volgende
 overlevende dook de boot in. Toen zag Hornblower, .die de zee in de gaten
 had gehouden, de volgende zware golf over het rif komen. Op zijn waarschu-
 wingskreet ging de boot terug naar de veiligheid - betrekkelijke veiligheid -
 terwijl de resterende overlevenden weer het dek opklauterden naar de beschut-
 ting van de kampanje. De gclf brak en bulderde, het schuim siste en kletterde
 neer en toen kropen ze weer op het wrak af. De derde overlevende maakte zkh
 voor de sprong gereed, deed het op het verkeerde moment en viel in zee en
 niemand zag hem ooit terug. Hij was weg, gezonken als een baksteen, ver-
 stijfd als hij was van koude en uitputting, maar er was geen tijd voor rouw-
 beklag te missen. De vierde overlevende wachtte zijn kans af en sprong dade-
 lijk, veilig in de boot terechtkomend.
 

   "Nog meer mensen," riep Hornblower en kreeg een hoofdschudden tenant-
 woord; ze hadden drie levens gered, met het risico van acht.
 

   "Laten we gaan," zei Hornblower, maar het was overbodig dat tegen de
 stuurman te zeggen. Hij had de boot al op de wind van het wrak af laten drij-
 ven, weg van de rotsen en weg van de wal. Af en toe een krachtige ruk aan de
 riemen was voldoende om haar boeg op de wind en de golven te houden.
 Hornblower keek neer op de flauwgevallen overlevenden die op de bodem van
 de boot lagen terwijl het water over hen heen spoelde. Hij bukte zich en bracht
 hen met krachtig schudden weer bij; hij pakte de hoosvaten en dwong ze in
 hun gevoelloze handen. Ze moesten actief blijven of sterven. Het was ver-
 bazingwekkend om te bemerken dat het om hen heen donker werd en het kwam
 eropaan, onmiddellijk te beslissen wat hun nu te doen stond. De mannen aan
 de riemen verkeerden niet in een toestand om nog lang door te roeien; als ze
 probeerden naar de zanderige kreek terug te keren vanwaar ze begonnen wa-
 ren, zouden ze zowel door de avond als door uitputting kunnen worden over-
 vallen, terwijl ze zich nog tussen de verrade1lijke rotsen bij de wal bevonden.
 Hornblower ging naast de Galidsche schipper zitten, die laconiek zijn ziens-
 wijze ten beste gaf, de op hen toesnellende golven in het oog hou..dend.
 

   "Het wordt donker," zei de schipper om zich heen naar de lucht kijkend.
 "Rotsen. De mannen zijn moe."
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   "We konden maar beter niet teruggaan," zei Hornblower.
    "Nee."
 

   "Dan moeten we naar buiten, de zee op."
 

   Jaren dienst in de blokkade, van rondhangen aan lager wal, had Hornblower
 de noodzakelijkheid van zeeruimte ingeprent.
 

   "Ja," zei de schipper en hij voegde er iets aan toe dat Hornblower ten
 gevolge van de wind en zijn onvoldoende kennis van de Spaanse taal niet kon
 vatten. De schipper brulde de uitdrukking opnieuw en liet zijn woorden ver-
 gezeld gaan van een levende pantomime met de ene hand die hij bij de stuur-
 riem kon missen.
 

   "Een zee-anker," besloot Hornblower bij zichzelf. "Volkomen juist."
    Hij keek om naar de snel verdwijnende wal en peilde de windrichting. Hij
 leek een beetje naar het zuiden te krimpen; de kust liep van hen af. Gedurende
 de uren dat het donker was konden ze op een zeeanker rijden en zolang deze
 omstandigheden voortduurden liepen ze niet het risico dat ze op de wal zouden
 worden geworpen.
 

   "Goed," zei Hornblower hardop.
 

   Hij imiteerde het stukje pantomime van de ander en de schipper gaf hem een
 blik van instemming. Op een schreeuw van hem haalden twee man vooruit hun
 riemen in en gingen aan het werk om een zeeanker te construeren - eenvoudig
 een paar riemen verbonden aan een over de boeg gevierde vanglijn. Bij het
 waaien van deze storm oefende de winddruk op de boot voldoende kracht op
 de drijvers uit om de boeg op de golven te houden. Hornblower keek toe hoe
 het zee-anker vat op het water begon te krijgen.
 

   "Goed," zei hij weer.
 

   "Goed," zei de schipper, zijn stuurriem inhalend. Hornblower realiseerde
 zich nu pas dat hij lang aan een winterstorm had bloot gestaan terwijl hij tot op
 zijn hemd doorweekt was. Hij was gevoelloos van de kou en rilde onbeheerst.
 Aan zijn voeten lag een van de overlevenden er hulpeloos bij; de twee anderen
 waren erin geslaagd het meeste water eruit te hozen en waren ten gevolge van
 hun inspanning bij bewustzijn en tamelijk monter. De mannen die geroeid
 hadden zaten inelkaar gezakt van vermoeidheid op hun doften. De Galicische
 schipper was al op de bodem van de boot om de hulpeloze man in zijn armen
 op te tillen. Het was een gemeenschappelijke impuls van hen allen om op de
 bodem van de boot onder de doften bij elkaar te kruipen, weg uit de gierende
 wind.
 

   Zo viel de nacht over hen. Hornblower voelde hoe welkom het contact met
 andere menselijke lichamen hem was; hij voelde een arm om hem heen en hij
 sloeg zijn arm weer om iemand anders. Om hem heen golfde er nog maar een
 beetje water op de vloerplanken; boven gierde en huilde nog steeds de wind.
 De boot stond eerst op haar kop en vervolgens op haar achterste als de golven
 onder haar door gingen en telkens wanneer ze weer een kruin beklommen had,
 kreeg ze een plotselinge schok wanneer ze op het zeeanker vastliep. Om de
 paar seconden vloog er een nieuwe vlaag buiswater in de boot, over hun ineen-
 krimpende lichamen; het scheen niet lang meer te duren of het op de bodem
 van de boot verzamelde buiswater noodzaakte hen, elkaar los te laten en tastend
 in de duisternis de taak van het leeg hozen ter hand te nemen. Daarna konden
 ze weer onder de doften bij elkaar kruipen.
 

   Juist toen ze zich vermanden om voor de derde maal te hozen werd Horn-
 blower zich er midden in zijn nachtmerrie van koude en uitputting van bewust
 dat het lichaam, waar zijn arm omheen lag, onnatuurlijk stijf was; de man wiens
 levensgeesten de schipper nog had proberen op te wekken was gestorven toen
 hij daar tussen de schipper en Hornblower in lag. De schipper sleepte het
 lichaam in het donker weg naar de stuurstoel en de nacht duurde voórt, koude
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wind en koud buiswater, rukken, stampen en slingeren, overeind komen om te
 hozen, neerhurken en huiveren. Het was een afschuwelijke marteling; Horn-
 blower kon zijn ogen niet geloven toen hij de eerste tekenen zag die erop
 wezen dat de duisternis afnam. En toen viel geleidelijk de grijze dageraad over
 de grijze zee en stond het hun vrij zich af te vragen, wat nu te doen. Maar toen
 het licht toenam werd het vraagstuk voor hen opgelost, want een van de
 vissers die rechtop in de boot was gaan staan gaf een schorre kreet en wees naar
 de noordelijke horizon en daar, bijna geheel met de romp erbovenuit, was een
 schip op de wind onder stormzeil. De schipper wierp er een blik op - zijn
 gezichtsvermogen moet wonderbaarlijk zijn geweest - en identificeerde haar.
 

    "Het Engelse fregat," zei hij.
 

    Ze moest ongeveer even veel verlijerd hebben als de boot op haar zee-
 anker.
 

    "Geef haar een sein,'' zei Hornblower en niemand maakte bezwaar.
     Het enige witte voorwerp dat beschikbaar was, was Hornblowers hemd en
 hij trok het bibberend van de kou uit en ze bonden het aan een riem en zetten
 de riem overeind in het mastspoor. De schipper zag dat Hornblower zijn drui-
 pende jas om zijn blote ribben sloeg en met een enkele beweging trok hij zijn
 dikke blauwe trui uit en bood hem die aan.
 

    "Nee, dank je," protesteerde Hornblower, maar de schipper drong aan; met
 een brede grijns wees hij op het verstijfde lijk dat in de stuurstoel lag en kon-
 digde daarbij aan dat hij de trui zou vervangen door de kleren van de dode
 man.
 

    De discussie werd onderbroken door een nieuwe kreet van een van de vissers.
 Het fregat kwam bij de wind; met drievoudig gereefde voor- en grootmars-
 zeilen hield ze op hen aan, voortgestuwd door de afnemende storm. Hornblo-
 wer zag haar op hen afstevenen; een blik in de andere richting toonde hem de
 Galicische bergen, vaag aan de zuidelijke horizon - warmte, vrijheid en vriend-
 schap aan de ene kant; eenzaamheid en gevangenschap aan de andere. Onder de
 lij van het fregat dobberde en stampte de boot fantastisch; vele nieuwsgierige
 gezichten keken op hen neer. Ze waren koud en verstijfd; het fregat streek een
 boot en een paar handige matrozen wipten aan boord. Een lijn werd van het
 fregat geworpen, een talie liet een wippertje in de boot neer en de Engelsen
 hielpen de Spanjaarden er één voor één in en hielden hen rechtop toen ze aan
 dek van het fregat werden gehesen.
 

    "Ik ga het laatst," zei Hornblower toen ze zich tot hem wendden. "Ik ben
 een officier des konings. Stuur het lijk ook naar boven," zei Hornblower. "Het
 kan een fatsoenlijke begrafenis krijgen."
 

    Het stijve lijk zag er grotesk uit toen het door de lucht zwaaide. De Galici-
 sche schipper probeerde met Hornblower te redetwisten over de eer van als
 laatste te gaan, maar er viel met Hornblower niet te discussiëren. Ten slotte
 hielpen de matrozen hem zijn benen in het wipperstoeltje steken en zetten ze
 hem met een lijn om het middel vast. Naar boven zweefde hij, duizelig zwaai-
 end bij het slingeren van het schip; toen trokken ze hem aan dek, vierend en
 inpalmend tot een half dozijn armen zijn gewicht opving en hem zachtjes op
 het dek neerlegde.
 

    "Alsjeblieft liefje, gezond en wel," zei de baardige matroos.
     "Ik ben een officier des konings," zei Hornblower. "Waar is de officier van
 de wacht?"
 

    Met heerlijk droge kleren aan kwam Hornblower onder het drinken van hete
 rum met water spoedig tot zichzelf in de kajuit van kapitein George Crome van
 zijne majesteits fregat Syrtis. Crome was een magere, óleke man met een zwaar-
 moedige uitdrukking op zijn gezicht, maar Hornblower wist van hem dat hij
 een officier van de bovenste plank was.
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  "Die Galiciërs zijn goede zeelui," zei Crome. "Ik kan ze niet pressen, maar
 misschien zijn er een paar bij die liever vrijwillig dienst nemen dan naar een
 gevangenisschip te gaan."
 

   "Sir," zei Hornblower en aarzelde. Het is voor een jonge luitenant kwalijk
 om met een kapitein van een schip met meer dan twintig stukken te redetwis-
 ten.
 

    "Ja?"
 

    "Die mannen zijn de zee opgegaan om mensenlevens te redden. Zij mogen
 

 niet gevangen genomen worden."
 

    Crome's koude, grijze ogen werden bepaald ijskoud - Hornblower had gelijk
 

 dat het voor een jonge luitenant kwalijk was te redetwisten met een kapitein.
 

   "Vertelt u mij wat mijn plicht is, sir?" vroeg hij.
 

   "Grote hemel, nee, sir," zei Hornblower haastig. "Het is lang geleden dat ik
 

 de admiraliteitsinstructies heb gelezen en ik vrees dat mijn geheugen me even
  in de steek laat."
 

   "Admiraliteitsinstructies, hè?" zei Crome op een enigszins andere toon.
 

    "Ik vrees dat ik me vergis, sir," zei Hornblower. "Maar ik meen me te î:i .:Än-
 

 neren dat dezelfde instructie betrekking heeft op de andere twee - de DY c:.rk
  venden."
 

    Zelfs een bevelhebber van een schip met meer dan twintig stukken kon de
 admiraliteitsinstructies slechts op eigen risico overtreden.
 

   "Ik zal het in overweging nemen," zei Crome.
 

   "Ik heb de dode aan boord laten brengen, sir," ging Hornblo-wer verde!, "in
 

 de hoop dat u hem misschien een passende begrafenis zoudt willen bezorgen.
 Die Ga1iciërs hebben hun leven gewaagd om hem te redden, sir en ik denk dat
 zij het zeer op prijs zouden stellen."
 

   "Een paapse begrafenis? Ik zal orders geven dat men hen hun gang laat
 

 gaan."
 

   "Dank u, sir," zei Hornblower.
 

   "En nu wat uzelf betreft. U zegt dat u een aanstelling hebt als luitenant. U
 kunt op dit schip dienst doen tot we de admiraal weer ontmoeten. Dan kan die
 beslissen. Ik heb nog niet gehoord dat de Indefatigable afgemonsterd heeft en
 wettelijk kunt u nog altijd op haar rol voorkomen."
 

   En op dat moment, juist toen Hornblower een slok van de rum met water
 nam, kwam de duivel hem verleiden. De vreugde, weer op een koningsschip
 te zijn was zo intens dat ze hem bijna pijn deed. Weer gezouten vlees en scheeps-
 beschuit proeven en nooit meer bonen en garbanzos 1). Een scheepsdek onder
 zijn voeten, weer Engels praten! Vrij zijn - vrij! Er was gelukkig maar heel
 weinig kans dat hij ooit weer in Spaanse handen zou vallen. Hornblower
 herinnerde zich met ontstellende duidelijkheid de drukkende neerslachtigheid
 van de gevangenschap. Al wat hij te doen had was geen woord te zeggen. Hij
 moest alleen maar een dag of twee zijn mond houden. Maar de duivel verleidde
 hem niet lang, alleen maar tot hij zijn volgende slok rum met water had ge-
 nomen. Toen keerde hij de duivel zijn rug toe en keek Crome weer in de ogen.
 

   "Het spijt me, sir," zei hij.
 

   "Waarom?"
 

   "Ik ben hier op erewoord. Ik heb voordat ik het strand verliet mijn woord
 gegeven."
 

   "Is dat waar? Dat verandert de zaak. U stond natuurlijk in uw recht."
    Het geven van een erewoord door gevangen genomen Britse officieren was
 iets zo gebruikelijks, dat het geen aanleiding gaf tot commentaar.
 


 

1)   Garbanzos - grauwe erwten.
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  "Het was gesteld in de gebruikelijke vorm, neem ik aan?" ging Crome
 verder. "Dat u geen poging zoudt doen te ontsnappen?"
 

  "Ja, sir."
 

   "En wat besluit u in consequentie te doen?"
 

   Natuurlijk kon Crome niet proberen invloed uit te oefenen op de beslissing
 van een heer inzake een zo persoonlijke zaak als een erewoord.
 

   "Ik moet terugkeren, sir," zei Hornblower, "bij de eerst mogelijke gelegen-
 heid."
 

   Hij voelde het halen van het schip, hij keek de gezellige kajuit rond en zijn
 hart brak.
 

   "U kunt althans vanavond aan boord dineren en slapen," zei Crome. "Ik zal
 me niet weer onder de wal wagen voor de wind afneemt. Ik zal u onder een
 witte vlag naar La Corufia terugzenden wanneer ik dat kan. En ik zal nazien
 wat de instructies over die gevangenen zeggen."
 

   Het was een zonnige morgen toen de schildwacht van Fort San Antonio in
 de haven van La Corni'ia de aandacht van zijn officier vestigde op het feit dat de
 Britse kruiser op de hoogte van het voorgebergte buiten bereik van de kanon-
 nen was bijgedraaid en een boot uitzette. Daarmee eindigde de verantwoorde-
 lijkheid van de schildwacht en hij kon we~kloos toezien hoe zijn officier waar-
 nam dat de werksloep, die onder zeil kranig binnenvoer, een witte vlag voer.
 Ze draaide op afstand van een musketschot bij en het was een aangename ver-
 rassing voor de schildwacht dat er als antwoord op de aanroep van de officier
 iemand in de boot opstond en in onmiskenbaar Galidsch dialect antwoord gaf.
 Langs de landingssteiger gedirigeerd, zette de werksloep tien marl aan land
 en hield toen weer op het fregat aan. Negen mannen lachten en schreeuwden;
 de tiende, de jongste, liep er met een stalen gezicht zonder een zweem van
 emotie bij - zijn gelaatsuitdrukking veranderde zelfs niet toen de anderen met
 kennelijke genegenheid hun armen om zijn schouders sloegen. Niemand nam
 de moeite, de schildwacht uit te leggen wie de onverstoorbare jongeman was en
 het interesseerde hem ook niet zo. Nadat hij de groep had zien afschepen over
 de Baai van La Coruîia vergat hij het voorval geheel en al.
 

    Het was bijna lente toen een Spaanse militie-officier de barak binnenkwam
 die in Ferrol als gevangenis voor officieren diende.
 

    "Seîior Hornblower ?" vroeg hij - althans Horn blower, in de hoek, wist dat
 hij dat probeerde te zeggen. Hij was gewend geraakt aan de manier waarop de
 

 Spanjaarden zijn naam verminkten.
 

   "Ja?" zei hij, opstaande.
 

    "Wilt u alstublieft meekomen? De commandant heeft me gestuurd om u te
 

 halen, sefior."
 

    De commandant was een en al glimlach. Hij hield een missive in de hand.
     "Dit, sefi.or," zei hij terwijl hij ermee naar Hornblower wuifde, "is een per-
 

 soonlijke order. Hij is mede getekend door de hertog van Fuentesauco, de
  minister van marine, maar hij is ondertekend door de eerste minister, prins des
  vredes en hertog van Alcudia."
 

    "Ja, sefior," zei Hornblower.
 

    Hij had op dat moment moeten beginnen enige hoop te koesteren, maar in
 

 het leven van een gevangene komt een tijd dat hij ophoudt met hopen. Hij was
  zelfs nog rneer geïnteresseerd in die vreemde titel van prins des vredes, die men
  nu in Spanje begon te horen.
 

    "Hij luidt: "Wij, Carlos Leonardo Luis Manuel de Godoy y Boegas, Eerste
 

 Minister van Zijne Allerkatholiekste Majesteit, Prins des Vredes, Hertog van
  Alcudia en Grande Eerste Klasse, Graaf van Alcudia, Ridder van de Aller-
  h~iligste Orde van het Gulden Vlies, Ridder van de Heilige s>r~e van Santiago,
  Ridder van de Meest Eervolle Orde van Calatrava, Kap1tem-Generaal van
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Zijne Allerkatholiekste Majesteit's strijdkrachten te Land en ter Zee, Kolonel-
 Generaal van de Lijfwacht, Admiraal van de Twee Oceanen, Generaal van de
 cavalerie, van de infanterie en van de artillerie' - in elk geval, senor, het is een
 order voor mij, onmiddellijk stappen te ondernemen om u in vrijheid te stellen.
 Ik moet u onder de witte vlag aan uw landgenoten teruggeven ter erkenning
 van uw ,moed en zelfopoffering bij het redden van mensenlevens met gevaar
 voor eigen leven'."
 

  "Dank u, sefior," zei Hornblower.
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